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FORFATTERKÁR I BOGENS VERDEN 


Af forfatteren Gunner Gersov. 


Nedenstâende artikel, der er tilsendt os som et indleg 
1 den i forrige nummer refererede debat om bibliotekernes 
forhold til forfattere og forleggere, bringer vi her uden 
nogen redaktionel kommentar, idet vi absolut ikke onsker at 
fremkalde nogen form for bitterhed mellem forfattere og 
biblioteker. 

Vi skal blot gore opmerksom pâ, at det ved bedommelsen 
af bogvalget i de forskellige bibliotekskataloger ikke er nok 
at tage den sidste feelleskatalog 1 betragtning, ogsâ de fore- 
gäende samt ârslisterne mâ medtages, idet adskillige forfat- 
tere tidligere har veeret optaget i disse kataloger og altsá 


findes 1 bibliotekerne. 


Forárets store debat om forfatternes betrangte stilling 1 velfeerdsstaten er 1 
det sidste nummer af Bogens Verden blevet refereret pâ en mâde, sâ uindviede 
lesere mâ fâ det indtryk, at det hele drejede sig om en kampagne iveerksat af 
forleeggere og forfattere 1 feellesskab med det formâl at ramme folkebiblio- 
tekerne og det frie boglân i hjertekulen. 

Dette indtryk bor ikke feestne sig hos de mange interesserede, som af na- 
turlige grunde ikke har kunnet folge hele den omfattende forudgâende debat 
i pressen, og som ikke fik lejlighed til at oververe debattens forelobige kul- 
mination pâà det store forfattermgde i Officersforeningens lokaler den 13. 
marts 1957. 

Optakten blev ikke givet af forlagsboghandler Zwer Jespersen med dennes 
kronik i »Berlingske Tidende« den 4. februar. Uanset hvilke andre udmerkede 
hensieter Iver Jespersen har som forleeggerformand og kronikor, sâ turde det vel 


vere nogenlunde indlysende, at det neppe er den at foranledige en offentlig 
debat om, hvordan forfatterne skal fâ det daglige bred. 

Dette spgrgsmâls smertelige kendsgerninger har til gengeld i ârevis veret 
hovedtemaet mellem de skrivende forfattere indbyrdes. IT S-gruppen, der som 
bekendt omfatter de skonlitterzere forfattere i Dansk Forfatterforening, har 


© 


man naturligvis endevendt dette sporgsmâl. Sâledes forsogte man for fâ â 
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siden gennem en Gallup-undersogelse at komme til klarhed over, hvad de 
skrivende forfattere faktisk fik ud af deres virksomhed. De udsendte sporge- 
skemaer, der nu opbevares forseglede pâ forfatterforeningens kontor, blev be- 
svaret af 40—50 aktive forfattere, og resultatet heraf viste, at den gennemsnit- 
lige ârlige indkomst mâtte ligge et sted mellem 3 og 4.000 kr. 

Det var i naturlig fortsettelse heraf, at man pâ et mede i S-gruppen den 15. 
november 1956 vedtog at soge realiseret det forslag, jeg som formand for 
gruppen havde stillet om et mede »pâ hgejeste plan« med landets gverste ad- 
ministrative myndighed i kulturelle sager: undervisningsministeriet, under for- 
sede af undervisningsministeren selv, forfatteren Jul. Bomholt, og 1 forvent- 
ning om tilslutning fra andre af litteraturens folk ved biblioteksvaesenet, skolen 
og universiteterne. Og det var, hvad jeg senere skal vende tilbage til, alene 
pâ dette initiativ medet den 13. marts blev realiseret. 

Nâr modet blev sâà omfattende, som det blev, skyldes det ikke mindst pres- 
sens velvilje. Det var sâledes en behjertet journalist ved »Social-Demokrateng, 
der samtidig med dreftelserne 1 S-gruppen allerede i slutningen af 1956 fik 
nogle forfattere til at stryge den hidtidige fromme elendigheds maske og der- 
efter nogternt stillede sporgsmâlet: Hvad kan der gores for at forbedre danske 
forfatteres kâr? 

Mange er blevet rystet over at here om, hvordan dansk litteratur 1 disse ár 
bliver til, og hvordan den litterzere ytringsform 1 det hele taget trues af en 
langsom, men temmelig sandsynlig ded under pengemoralens nuveerende ene- 
veelde. Alligevel tyder meget i kommentarerne til forârets store debat pâ, at 
man ikke har gjort sig klart, hvilke arbejdsvilkár gkonomiske forhold som de 
neevnte byder de forfattere, der stadig forseger at fastholde deres litterzere kald. 

Dette skal dog ikke lastes nogen. Hverken bibliotekarerne eller andre, der 
arbejder 1 den folkelige oplysnings tjeneste, har lonforhold, der er misundelses- 
veerdige. Og forfatterne selv er vel ikke uden skyld i den almindelige opfattelse, 
at kunstens vej skal vere trang. Men mens lonmodtagerne dog til stadighed 
ved organisationernes hjelp opnár en vis regulering af indkomsten i et vist 
forhold til prisstigningerne, er forfatterne ogsâ pâ dette omrâde ladt i stikken. 
Af alle organiserede, der deltager i en bogs fremstilling og distribution, er 
forfatteren da ogsá den, der fâr sidst og mindst. 

Bibliotekarerne har sikkert altid hort til den danske hitteraturs bedste venner. 
l forhold til lâänerne, som jo praktisk taget omfatter alle, der beskeeftiger sig 
med boeger, udfgrer de et hojst prisveerdigt sorterende og orienterende arbejde. 
Og det er klart, at sammen med dette arbejde fâr bibliotekarerne et ansvar 
og en indflydelse af litterzer og social art. Men med loven om afgift til for- 
fatterne for udlân i de offentlige biblioteker har bibliotekarerne nu ogsá fáet 
en ikke uvesentlig indflydelse pâ forfatternes gkonomiske kâr. 

Det er derfor heller ikke let at se, at det er Finn Gerdes, der er naiv, när 
han i en kronik i »Politiken« udtaler, at de 27 ere i afgift til forfatterne for et 
ars udlân er for lidt, og det er meget vanskeligt at folge redaktoren af Bogens 
Verden i den tankegang, at forfatterne ligefrem skulle veere interesseret 1 at 
veere dârligt representeret i bibliotekerne, fordi »jo faerre bind, hvormed en 
forfatter er representeret i bibliotekerne, des storre salgsmuligheder mâ han 
jo have.« 
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Nu er jeg nok klar over, at redakteren med sin drillende replik gâr ud fra 
den pâstand, der er blevet fremfort af forlaeggere og enkelte forfattere, at bi- 
bliotekernes udlán skulle forringe bogernes salgsmuligheder . 

Men ikke alle forfattere deler dette synspunkt, dels fordi adskillige forfattere 
anleeger bâde en social og en ideel betragtning af deres og bibliotekarernes 
arbejde, og dels fordi det ikke forekommer tilstreekkeligt klarlagt, om de boger 
eller den kategori af boger), der udviser svigtende salg, er de samme som de 
boger (eller den kategori af boger), der er genstand for stigende udlân. Des- 
uden bor det vel tages 1 betragtning, at under krigen steg bogsalget af mangel 
pâ andre varer. Der opstod ogsâ flere nye forlag, enkelte gamle udvidede 
betydeligt, og alles produktion steg. En nedgang 1 salget af beger efter krigen 
samtidig med andre eftertragtede varers fremkomst forekommer derfor at 
vere lige sâ naturligt, som det er beklageligt. Men for man angriber bibliote- 
kerne for sit svigtende salg, var der mâske grund til at sporge, hvad der er 
gjort for at fastholde laeselysten hos koberne. Endelig kan det stigende udlân 
jo ogsâ bero pâà sädanne faktorer som byernes tiltagende indbyggerantal, de 
sà meget omtalte store árgange og de almindeligt stigende krav til viden og 
uddannelse, som mange kun har mulighed for at imgdekomme ved folkebiblio- 
tekernes hjeelp. 

Man kan derfor sikkert gâ ud fra, at de allerfleste forfattere vil vere inter- 
esseret 1 den bedst mulige representation i bibliotekerne, og bibliotekarerne vil 
sandsvnligvis ikke benagte det rimelige i de anker, der er fremfort i denne 
forbindelse. For det forste, at bibliotekspengene bliver fordelt pâ en sädan 
mâde, der vist kun har sit sidestykke i I. C. Christensens valglov, hvorefter som 
bekendt den gde klit i Vestjylland teller mere end den levende stemme 1 Kg- 
benhavn. For det andet, at 27 gre er en temmelig ringe sum sammenlignet med 
de i hvert fald teoretisk mulige halvtreds udlân, en bog kan vere genstand for 
pà et ar*). For det tredje, at boger i vore dage som bekendt handles og behand- 
les som en seeson-vare, og at den nye bogs salgsmuligheder ofte er en kortvarig 
affeere. For det fjerde, at forfatteren ingenting fár for de boger, bibliotekerne 
indkober under nedsettelse eller antikvarisk. Og for det femte, syvende og 
trettende, at det vel ikke er en rimelig grund til at underbetale forfatteren det 
ene sted, at han ogsâá bliver det alle andre steder. 

Bibliotekarerne, som jo i gvrigt er temmelig uskyldige i de fleste af disse 
forhold, vil gerne henvise til de »ganske betragtelige ârlige belob«, enkelte 
dog fortrinsvis eeldre) forfattere fár for deres bogers udlân 1 bibliotekerne. 
Men mon ikke man vil indrsmme, at det er en fattig trost, at f. eks. enken efter 
en drengebogsforfatter oppebeerer en ârlig afgift fra bibliotekerne pâ omkring 


15.000 kr., nâr samtidig flertallet af yngre skrivende forfattere — 1 mange til- 
felde endda folk med adskillige bsger bag sig, veerdsatte bâde af de udvel- 
gende bibliotekarer og af länerne — mâ nejes med nogle fâ hundrede kroner 


eller mindre? 
Pa dette forhold er bibliotekarerne ikke uden indflydelse, for sâ vidt som 
det er bibliotekarers littereere smag og sociale indsigt, der er afgorende for, 








*) Forfatteren synes stadig at gâ ud fra, at biblioteksafgiften fordeles efter det stedfundne udlân. Dette 
er som bekendt forkert. Den fordeles i forhold til det antal bind, hvormed en forfatter er representeret i 


bibliotekernes udlânsafdeling. 
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hvilke forfatteres bagger og i hvilket antal der skal kebes ind for bibliotekernes 
midler. Og det er ogsâ bibliotekarer, der bestemmer, hvilke af de indkobte 
beger der seerligt skal anbefales lánerne at leese. 

Et indtryk heraf fâr man ved at studere det netop 1 ny udgave udkomne 
Felleskatalog. Her finder man naturligvis alle de store og uomgengelige 
navne. Og det skal samtidig siges, at jeg som lâner ikke i 25 âr er gâet {or- 
geeves til folkebibliotekernes âbne hylder. Men mens den romantiske langside 
fra Kaj Munk til de sidste dages kapellaner hver iser forekommer fuldt re- 
preesenteret i Feelleskataloget, savnes ikke mindre end fyrretyve gode danske 
nutidige forfattere fuldsteendigt, og omkring en halv snes ikke mindre vode 
danske navne máâ siges at vere temmelig därligt reprasenteret. 

Nár man beteenker, at Feelleskataloget opfattes som bibliotekarernes ser- 
lige anbefaling af, hvem de mener, lânerne bor leese for andre, og ikke mindre 
nâr man ved, at Feelleskataloget tillige tjener som vejledning for bl. a. sozne- 
bibliotekernes indkeb, er det ikke rart at konstatere, at der blandt de helt ude- 
ladte findes forfattere som f. eks.: Carl Bang, Hans Bjerregaard, Allan Bock, 
Elsa Gress, Kai Hoffmann, Iljitsch Johannsen, Ole Juul, Mogens Linck, Borge 
Madsen, Ivan Malinovski, Finn Methling, Gustaf Munch-Petersen, Viggo F. 
Moller, Ester Nagel, Georg Nordkild, Fredrik Nygaard, Poul P. M. Pedersen, 
Peer Schaldemose, Villy Sorensen, Jorgen Ulrich og Johannes Weltzer. Og 
det er heller ikke rart, at man blandt de temmelig sparsomt repreesenterede 
finder forfattere som f.eks.: Steen Christensen, Ellen Duurloo, Grethe Helt- 
berg, Knud Vandmose Larsen, Jorgen Nash, Aage Pallesen, Hans Hartvig See- 
dorff, Edith Rode, Ellen Raae, Sigurd Strangen, Ludvig Sondergaard, Poul 
Sgrensen, Grethe Risbjerg Thomsen og Cai M. Woel. 

Den hárde kamp for tilverelsen, som er kendetegnet ikke blot for vor tids 
forfattere, men vel for alle landets ândsarbejdere, mâátte naturligvis ogsá praege 
forârets store debat, der jo ikke alene drejede sig om rimelige levevilkâr, men 
overhovedet om vor danske kulturs videre eksistens. Det skal indrommes, at 
enkelte forfattere mâske pâ grund af manglende forstâelse for folkebiblio- 
tekernes sociale og ideale opgaver — sluttede op i de angreb, der fra anden 
side blev rettet mod bibliotekerne og det frie boglân. Men det mâ ogsâ under- 
streges, at da man pâ S-gruppens neevnte mode den 17. november forste gang 
droftede forslaget, der blev til det store made den 13. marts, var der enighed 
om, at forfatternes forhold til bibliotekerne allerede var lovfeestet, og at on- 
skede aendringer kun kunne opnâs gennem Dansk Forfatterforenings forhand- 





ling med lovgivningsmagten. 

Hvad S-gruppen onskede med sit initiativ, var da heller ikke at fâ lejlig- 
hed til at fremholde forfatternes private neeringssorger, sà meget som at for- 
anledige en bred droftelse mellem litteraturens folk fra alle lejre og alle insti- 
tutioner om den danske litteraturs kâr nu, her og fremover. Da dette ikke 
som onsket kunne foregâ i selve undervisningsministeriet, arrangerede S-erup- 
pen i forstâelse med forfatterforeningens bestyrelse medet i Officersforeningens 
lokaler under forseede af undervisningsministeren og dennes embedsmand og 
med tilslutning af 350 forfattere, indbudte og gester ogsà fra vore nabolande. 

Et forsog 1 sidste gjeblik pâ at udvide medet, sá hele Bibliotekarforeningen 
kunne medindbvdes. efter onske fra foreningens formand Viggo Bredsdorff, 
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mâtte desveerre opgives. Men mon ikke enhver, der var til stede, vil bevidne, 
at ingen af de optreedende forfattere udtalte sig pâ en mâde, der berettiger 
il andet end den bedste gensidige forstâelse i hele bogens verden? 


MEDDELELSER FRA BIBLIOTEKSTILSYNET 
UDDANNELSESBERETTIGEDE BIBLIOTEKER 


Ved skrivelse af 11. juni d. â. har undervisningsministeriet efter forhandlinger 
med Statens Bibliotekstilsyn og Danmarks Biblioteksskole samt med det af 
folketinget nedsatte udvalg til behandling af lovforslaget om udskydelse af 
revisionen af lov om folkebiblioteker meddelt, at ministeriet godkender fol- 
gende biblioteker som berettigede til at meddele vordende folkebibliotekarer 
den praktiske uddannelse, der er en forudszetning for optagelse pâ Danmarks 
Biblioteksskole: 

Samtlige 33 centralbiblioteker. 

Kobstadbiblioteker tovrigt: 

Fredericia 

Herning 

Vordingborg 

Nyborg 

B:blioteker 1 Storkobenhavn: 

Frederiksberg 

Hvidovre 

Kobenhavn 

Lyngby 

Rodovre 

Sollergd. 


Desuden godkender man Askov hojskoles bibliotek som delvis uddannelses- 
berettiget, sâledes at det kan give den praktiske uddannelse forud for grund- 
skolen pâà Danmarks Biblioteksskole under forudseetning af, at eleven har sikret 
sig at kunne fortsette sin uddannelse pâ et andet uddannelsesberettiget biblio- 
tek efter grundskolen. 


BIBLIOTEKSRADSMODE 


Biblioteksrâdet holdt ordineert made den 15. juni, hvor budgettet for 1958—59 
vedrorende folkebibliotekerne blev forelagt forinden videresendelsen til Under- 
visninesministeriet. Biblioteksdirektoren forelagde en oversigt over anvendelsen 
(de 2% %), oe man droftede endelig et skitse- 
forslas — fremsat af amtmand BR. Lassen pâ en reekke kobstadbibliotekers 


af ministeriets râdiehedssum 


vegne — til en revision af tilskudssatserne 1 overensstemmelse med pristals- 


udviklingen. Man var dog i râdet enige om at afvente regeringens initiativ, 
hvad anegâr den lenge ventede og nu flere gange udskudte revision af biblio- 
teksloven. 
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MELLEM FORSVARETS VELF/RDSTJENESTE 
OG STATENS BIBLIOTEKSTILSYN 
BIBLIOTEKER VED FORSVARETS TJENESTESTEDER 


AFTALE 


OM 


. Forsvarets velfeerdstjeneste er gennem sin bibliotekstjeneste ledende med hen- 


syn til oprettelse af biblioteker ved forsvarets og civilforsvarets tjenestesteder 


og udarbejder de for disse biblioteker geeldende bestemmelser. 


Biblioteksdirektoren forer tilsyn med, at biblioteksarbejdet udfores 1 overens- 


stemmelse med bibliotekslovens principper. 


‚Som leder af bibliotekstjenesten anszetter velfeerdstjenesten efter forhandling 


med biblioteksdirektoren en uddannet bibliotekar, til hvem biblioteksdirektoren 


kan delegere tilsynsretten med bibliotekerne. 


.Bogudlân pâ tjenestestederne drives som filialer af de folkebiblioteker, der 


efter overenskomst med forsvarsministeriet (forsvarets velfaerdstjeneste) pâ- 


tager sig opgaven. 


. Folkebibliotekernes udgifter til indkob, indbinding og katalogisering af bo- 


ger refunderes gennem statstilskud, der efter indstilling fra velfeerdstjenesten 
soges og administreres af biblioteksdirektoren. 

Velfeerdstjenestens bibliotekstjeneste kan, om det onskes, pâtage sig det 
praktiske arbejde med indkob m. v. 


‚De for statstilskuddet indkobte boger betragtes som folkebibliotekernes ejen- 


dom, stillet til râdighed for forsvaret. TI tilfeelde af, at et tjenestested ned- 
leegges eller flyttes, kan der optages forhandling med det stedlige folkebiblio- 
af biblioteks- 


tek om eventuel overflytning af boger. Afgorelsen treeffes 


direktoren. 


. Forsvarets velfeerdstjeneste erstatter folkebibliotekerne bortkomne, beskadigede 


og uerholdelige boger, der er udlânt fra folkebibliotekerne til indkaldte ver- 
nepligtige, forudsat at begerne ikke horer til den for det seerlige statstilskud 
indkobte bogbestand. Tabet indberettes til kommandanten/chefen, der fore- 
tager det videre fornodne. 


. Biblioteksarbejdet varetages sâ vidt muligt af uddannede bibliotekarer, der 


efter velfeerdstjenestens skon kan veere heltids-, deltids- eller timebeskeeftigede. 
Biblioteksarbejdet udfores i overensstemmelse med velfeerdstjenestens be- 
stemmelser om bibliotekstjeneste ved forsvarets tjenestesteder. 
Bibliotekarerne anszeettes af det stedlige folkebibliotek (centralbibliotek’ og 
lonnes derfra mod refusion fra velfeerdstjenesten i forhold til timetallet og 
det belob, der ved forhandling mellem bibliotekarforeningen og forsvarsmini- 
steriet er aftalt som geeldende for bibliotekarer under forsvaret. Bibliotekarens 
person skal godkendes af velfeerdstjenesten. 
bibliotekarers ved- 


kommende udferdiges i hvert enkelt tilfeelde skriftlig aftale mellem velfeerds- 


For heltids- og deltidsbeskeftigede (mânedslonnede) 
tjenesten og folkebiblioteket om bibliotekarens anszettelse. IT de tilfeelde, hvor 
et folkebibliotek (centralbibliotek) ikke onsker at ansette en bibliotekar ti 
fuld beskeeftigelse under forsvaret eller stille bibliotekar til râdighed til deltids- 
eller timebeskeeftigelse, antages og lonnes bibliotekaren af velfeerdstjenesten. 
Ved ferie og sygdom udpeges en vikar, der pâ forhând er godkendt af 


velfeerdstjenesten. 
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8. Folkebibliotekerne udlâner gratis efter behov supplerende litteratur til tjene- 
stestedernes biblioteker. 

g. Tjenestesteder, der er sâ smâ, at oprettelse af egentlig bibliotek mâ anses for 
upakreevet, betjenes ved hjelp af bogdepoter, udlânt gratis fra central- 
bibliotekerne. 

ro. Anskaffelse til leesestuerne af händboger, tidsskrifter og aviser administreres af 
velfeerdstjenesten 1 overensstemmelse med bibliotekslovens principper. 


Kobenhavn, den 18. januar 1957. Kobenhavn, den 20. januar 1957. 
Victor Gram. Robert L. Hansen. 


DANMARKS BIBLIOTEKSSKOLE 


Ved afgangspreven i juni mâned pâ Danmarks Biblioteksskole bestod neden- 
stâende 31 elever fra hovedskolen: 


Hanne Abrahamsen, Lyngby, Eva Andersen, Frederiksberg, Kirsten From 
Andersen, Kolding, Elisa Barfred, Roskilde, Aase Beck, Esbjerg, Birgitte Blom- 
quist, Frederiksberg, Rona Carlsen, Odense, Marjun Dalsgaard, Kobenhavn, 
Per Deskov, Viborg, Lene Deechnfeldt, Hvidovre, Tove Gamrath, Lyngby, 
Ragnhild Ginnerskov, Aalborg, Henry Hansen, Odense, Vagn Hansen, Ros- 
kilde, Rasmus Jakobsen, Roskilde, Dora Hammer Jensen, Kebenhavn, Lis 
Krumbach, Aalborg, Inge Unmack Larsen, Aarhus, Merete Matthiesen, Frede- 
riksberg, Anna Eline Otzen, Kobenhavn, Jorgen Bro Pedersen, Silkeborg, Inger 
Persson, Kebenhavn, Tea Mülter Rasmussen, Aarhus, Poul Ravnlokke, Svend- 
borg, Anna Lise Rojle, Lyngby, Reidun Wolthers, Stavanger, Karen Margaard 
Sorensen, Holbeek, Anne-Grete Thomsen, Aarhus, Kamma Tolstrup, Lyngby, 
Bent Werner, Kebenhavn, Karen Ollgaard, Herning. 

Eksaminatorer var biblioteksdirektor Robert L. Hansen og bibliotekar Viggo 
Bredsdorff. Beskikket censor var overbibliotekar Oluf Abitz. 

[ erundskolens eksamen deltog 50 elever. Heraf bestod 48 elever, der nu i to 
ar skal arbejde ved det bibliotek, der i sin tid antog dem, hvorefter de i 1959 
kommer pâ hovedskolen. 


MEDDELELSER FRA DANMARKS BIBLIOTEKSFORENING 
JUBILAEUMSFONDET 


Lil jubileeumsfondet er modtaget bidrag fra: 


Brondbyernes Kommunebibliotek, Glostrup ………… … kr. 100— 
== > _5O— 
Tiksb kommune, Espergeerde … > 100.— 
KE OE B annen nennen eikenne ern » 20. 
ERE DE 0 ODE: WB nrs » _600— 


Danmarks Biblioteksforenings Hovedbestyrelse afholdt mode i Kobenhavn den 
14 Juni 1957. I modet behandledes bl. a: 
1) Arsmedet, der vil blive afholdt i Aalborg den 18.—-19g. oktober 1957. 











2) Den permanente Komité angáende Folkebibliotekernes Forhold til Stats- 
biblioteket i Ârhus. I stedet for tidl. overbibliotekar H. Hvenegaard Lassen 
og rektor Preben Kirkegaard udpegedes overbibliotekarerne Birger Knudsen, 
Nykobing F., og Poul Munch, Odense, til medlemmer af komitéen. 

3) Dansk Folkeoplysnings Samrdd. Afdelingsbibliotekar Frode Jensen, Koben- 
havn, udpegedes som foreningens repreesentant i samrâdet i stedet for rck- 


R. Lassen. 


tor Preben Kirkegaard. 


Danmarks biblioteksforenings kontor er lukket r. juli_—10. august. 


TIL DANMARKS SOGNEBIBLIOTEKARER 


Som det vist efterhânden er blevet Danmarks sognebibliotekarer bekendt, blev 
der pâ Danmarks Biblioteksforenings ârsmode 1956 dannet en Danmarks Sogne- 
bibliotekarforening. Og skal denne med vegt kunne tale sognebibliotekarernes 
sag, mâ disse i stort tal indmelde sig i foreningen. Pâ neste ârsmode i Dan- 
marks Biblioteksforening skal det afgores, hvor stor vor representation 1 denne 
forenings hovedbestyrelse skal veere, og det vil afheenge af medlemstallet. — Se 
iovrigt om foreningens love i »Bogens Verden« 1957 nr. 1. 

Der er indmeldt en del sognebibliotekarer, men vi mangler mange endnu. 
Derfor: send i dag et brevkort til Henry Jensen, Flauenskjold, med anmodning 
om indmeldelse. Kontingentet er kun 12 kr. om ârct. 


A. M. Rasmussen, 


Taarnborg Sogneskole pr. Korsor. 


M.D. Baltzersen, 


Torring. 


Henry Jensen, 


Flauenskjold. 


BIBLIOTEKSKONFLIKTEN I SVERIGE LÖST 


Inför den av regeringen tillsatta förlikningskommissionen träffades mellan 
Svenska stadsförbundet och Sveriges akademikers centralorganisation (Saco 
den 5. maj en uppgörelse, som gör slut pâ den avtalstvist, som varit rädande 
sedan januari mânad och bl.a. gällt folkbibliotekarielönerna. Inledda strids- 
atgärder hävdes omedelbart. För konfliktens bakgrund och tidigare förlopp 
har jeg redogjort i Bogens Verden 1957:3 sid. 176. 

Vad de alimänna villkoren i uppgörelsen beträffar bör nämnas, att stads- 
förbundet avstâr frân att använda löneindragning som stridsmedel, medan 
Saco med vissa betydelsefulla förbehâll ikläder sig fredsplikt för den tid av- 
talet gäller, d. v.s. till 1. jan. 1959. 

För folkbibliotekarierna innebär uppgörelsen 1 huvudsak följande. Samtliga 
befattningar som centralbiblioteksassistent och r:e centralbiblioteksassistent 
(sammanlagt 40 befattningar) flyttas upp en lönegrad. 17 tjänster som biblio- 
teksassistent vid de fyra största folkbiblioteken omregleras till tjänster som 1: 
biblioteksassistent (— uppflyttning med 2 lönegrader), 5 tjänster som 1: 
biblioteksassistent vid Stockholms stadsbibliotek omregleras till biblioteksama- 
nuens (= uppflytning med 2 lönegrader). Souschefstjänster (2:e bibliotekarie 
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inrättas vid stadsbiblioteken i Borâs och Uppsala (dylika befattningar finnes 
förut i Stockholm, Göteborg, Malmö och Norrköping). Chefsbibliotekarie- 
befattningarna vid Dicksonska folkbiblioteket och Malmö stadsbibliotek upp- 
flyttas vardera 3 lönegrader. 26 stads- och centralbibliotekariebefattningar 
lyttas en lönegrad. 

Uppgörelsens lönemässiga resultat âskâdliggöres genom en jämförelse mellan 
följande tablâ och den tablâ, som âterfinnes Bogens Verden 1957:3 sid. 177. 
Den nya lönegradsbeteckning, som införes fr. o.m. 1/7 1957 anges inom 
pare ntes. 

Begynnelselön pr. âr 
medeldyrort 


Lönegrad fr. o. m. 1/7—57 
EE rensink ed 22 (A 16) 15.612 kr. 
Läroverksadjunkt av lägre grad ….….………. 27 (Agtr) 20.712 » 
Läroverksadjunkt av högre grad ….………… 29 (A 23) 23.196 » 
seren bene endseren ans 19 (A 13) 13.164 
Centralbiblioteksassistent … 20 (A 14) 13.944 » 
se bibhioteksassistent 21 (A15) 14.736 » 
r:e centralbiblioteksassistent …………… 22 (A16) 15.612 » 
Stadsbibliotekarie i stad med 5.000 inv. 22 (A 16) 15.612 
Stadsbibliotekarie i stad med 15.000 inv 23 (A17) 16.524 
Centralbibliotekarie 1 stad med 25.000 inv. 27 (Agri) 20.712 
Centralbibliotekarie i stad med 60.000 inv. 31 (A 24) 24.540 » 
Chefsbibliotekarie i Göteborg och Malmö 36 (A27) 29.076 » 


För folkbiblioteken och folkbibliotekarierna är uppgörelsen en klar motgâng. 
Av stads- och centralbibliotekarierna har knappt tredjedelen fâtt lönegrads- 
lyftning, och flertalet av dessa befattningars innehavare bildar alltjämt 1 löne- 
hänseende en klar bottengrupp bland städernas förvaltningschefer. Men fram- 
för allt mâste beklagas, att flertalet biblioteksassistenter alltjämt stâr kvar i den 
orimligt lâga lönegrad, där de stod, dâ konflikten började. Det finns anledning 
att med djup pessimism bedöma möjligheterna att under den nârmaste fram- 
uden erhâlla dugande och kvalificerade tjänstemän vid folkbiblioteken. Det 
máste även inge betänkligheter, att de centrala parterna under medlingskom- 
missionens medverken träffat en uppgörelse, som innebär ett ingrepp 1 biblio- 
tekens arbetsorganisation (omändringen av assistenttjänster till försteassistent- 
tlänster) utan att de lokala biblioteksmyndigheterna beretts tillfälle att taga 
ställning. Det bör emellertid observeras, att uppgörelsen vad biblioteksassisten- 
terna beträffar fár betraktas som ett provisorium, vilket framgâr av följande 
anteckning till förhandlingsprotokollet: »Stadsförbundet förklarar sig bereit att 
taga upp förhandlingar om biblioteksassistenternas löner och därvid i positiv 
anda pröva deras lönesättning, sá snart resultatet av den utav folkbibliotekarie- 
fÖreningen och stadsförbundet i samrâd med K. Skolöverstyrelsen planlagda 
rationaliseringsundersökningen redovisats.« Det framstâr som en angelägen 
uppeift för folkbibliotekarieföreningen att tillse, att dessa rationaliseringsunder- 
‘Okningar, vilka av stadsförbundet länge förhalats, äntligen kommer till stând. 

Karl Gustav Wirde. 
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KOBENHAVNS NYE HOVEDBIBLIOTEK INDVIET 


Den 15. juni blev en af de store merkedage, mâske den storste i Kobenhavns 
bibliotekshistorie. Efter 40 ârs »midlertidig anbringelse« i Nikolaj Kirkebyg- 
ning flyttede Kobenhavns kommunebiblioteker ind 1 et hovedbibliotek, der 
har en beliggenhed, der ikke kan teenkes bedre, midt i den gamle bykerne, pà en 
bibliotekshistorisk plads, hvor P. F. Suhm havde sit store bibliotek, der var til- 
gengeligt for offentligheden, og samtidig pâ et sted, hvor byens travle men- 
nesker kommer forbi pâ vej ind i Citys forretningsgader og tilbage til trafik- 
centret ved Norreport. Vi skal i neste nr. bringe en udforlig beskrivelse af de 
mange interessante lokaler i det store hus. Men straks dette: Kobenhavnerne 
kan i sandhed veere tjent med dette nye hovedbibliotek 1 den udformning, 
arkitekt Agner Christoffersen fra stadsarkitektens direktorat har skabt 1 sam- 
arbejde med biblioteksfolkene. 

Det var en stor forsamling, magistratens 1. afdeling havde indbudt til ind- 
vielsen, og det var en smuk tanke, at man pâ denne gleedesdag for vore koben- 
havnske kolleger havde teenkt pâ at indbyde alle tidligere medarbejdere í den 
store institution. Der var musik, der var en dialog af Jens Louis Petersen mel- 
lem en bibliotekar (Jorgen Reenberg) og Fader Holberg (Elith Pio), en mun- 
ter montage af Holberg-citater, der jo synes aktuelle 1 en hvilken som helst si- 
tuation. Borgmester Ove Weikops overdragelse af bygningen formede sig som 
en fyldig redegorelse for udviklingen indenfor det kobenhavnske kommunale 
biblioteksvaesen. Han pegede pâ, hvordan man vel i mange är, helt fra tyverne, 
havde haft planer om et nyt hovedbibliotek, men dog ikke glemt at udbygge 
filialerne i de senere är: med 
denne udbygning vil man gâ videre i Vigerslev og pâà Nerrebro. Den udvik- 
ling, Kebenhavns kommune er inde 1, gjorde imidlertid, at man var veget til- 
bage for at fastholde den udpegede grund pâ det gamle Banegaardsterraen. Og 
sâà kom altsà den enestâende chance for at komme ind i ingenior Knud Hoj- 
gaards bygning pà Kultorvet. Borgmesteren fremhavede stadsbibliotekarens 
utreettelige kamp for at fâ hovedbiblioteket fort igennem, og han onskede 
bibliotekernes medarbejdere lykke og held til arbejdet under disse nye forhold. 
‚Det nye hovedbibliotek er et hus 1 pagt med tiden og midt 1 byens travle liv. 
Alle kobenhavnere kan spadsere lige ind fra gaden, som de gâr og stâr, og fa 
en bog med hjem eller leese aviser. Ude fra gaden kan folk se, hvad lokalerne 
indeholder, og inden for kan de fale sig hjemme, for det er deres bibliotek.« 

Stadsbibliotekar Carl Thomsen talte pâ egne og medarbejdernes vegne, nár 


1 Filosofvaenget, pâ Ellebjerg, pâà Jagtvej, og 


han takkede kommunen for opfyldelsen af denne drom om et hovedbibliotek, 
som her var realiseret. De ofre, kommune og stat bringer for at udbygge vore 
biblioteker, er udtryk for en almindelig erkendelse af, at det offentlige biblio- 
tek mâ veere folkets frie universitet, det bedste hjeelpemiddel til individuel 
selvteenkning. Han tilsagde borgmesteren fuld indsats fra alle bibliotekarernes 
side, for at »biblioteket kan blive sâ levende og virksomt, sâ venligt og usnob- 
bet som den befolkning, det skal tjene.« 

Og sá foretog de mange gester en rundgang i huset, hvor bibliotekarerne i 
de enkelte afdelinger var parat til at vise frem. Man beundrede farverne, 
inventaret og de mange gode ideer 1 udformningen. Med stor interesse stu- 
derede man den for danske forhold nyc opdeling i fagsale. Man mâtte sande, 
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at det var et moderne hus i bedste forstand, uden forloren hojtidelighed, friskt 
og levende, parat til at blive brugt, som et bibliotek kan bruges i vore dage. 
Ábningsdagen den 17. juni faldt ganske vist i de varmeste sommerdage, hvor 
bogen ikke just kan vere i hojseedet, men kobenhavnerne faldt dog hurtigt 
indenfor — 140 nyindmeldelser og 2500 udlän viste statistiken — og til vinter 
gàr det les. | 

Alle danske biblioteksfolk glaeder sig over, at Kebenhavns kommune sâledes 
vandt frem til det stade, vi leenge har ventet af vor hovedstadskommune. For- 
hâbentlig vil man ikke glemme, at eren for at have fâet ideen til anbringelsen 
pâ Kultorvet helt og fuldt kan tilskrives stadsbibliotekar Carl Thomsen. Fra 
hans store medarbejderstab, der havde veeret igennem en streng flyttemâneds 
strabadser, lod pá festdagen, der endte med en sammenkomst for personalet, 
enstemmig hyldest til den, der gik í spidsen i kampen, der nu var vundet. 


BIRKEROD KOMMUNEBIBLIOTEK 
I NYE LOKALER 


Indvielsen. En biblioteksindvielse er 1i den senere tid blevet noget, man tager 
alvorligt fra kommunernes og biblioteksbestyrelsernes side. Det er i hoj grad for- 
stâeliet, nâr man betenker, hvor uendelig trels det er at fâ overbevist bygge- 
myndiehederne om betimeligheden af biblioteksbyggeri. For nogle mâneder siden 
indviede Hersholm sit bibliotek med taler, med musik og alt hvad iovrigt dertil 
horer. Birkerod fulgte smukt efter ved indvielsen af de nye lokaler d. 21. maj. 
Ca. roo indbudte, der alle i bogstaveligste forstand fik roser i dagens anledning, 
samledes i bornebiblioteket pâ 2. sal. Efter at borgmester Axel Halsteen havde 
budt velkommen og foretaget den egentlige indvielse, gjorde biblioteksudvalgets 
formand, folketingsmand, okonomiinspektor C.F. Ladefoged rede for bibliotekets 
og den sidste byggesags udvikling og takkede de lokale bevilgende myndigheder 
lor de smukke nye rammer om bibliotekets arbejde. For ikke direkte at kopiere 
ndvielsen i Horsholm havde man valgt at lade ikke musikken, men digtekunsten 
tale, idet overbibliotekar, dr. phil. H. Topsse-Jensen leste H.C. Andersens 
Nissen og spekhokeren« — og hvornâr er det ikke aktuelt? Derefter var det 
arkitekt Steffen Hougaards og kommunebibliotekar Margrethe Grams tur til at 
udveksle de bittersode artigheder, der blot afspejlede, at man her har haft et 
samarbejde mellem to instanser, der begge ville det bedste for biblioteket, nâr man 
nu altsà engang skulle flytte fra de gamle hyggelige lokaler. Ved det efter- 
folgende traktement blev der holdt en lang rekke taler, forst af amtmand Saur- 
rey, der hâbede, at de mange nye meddelelsesmidler som fjernsyn o.s.v. ikke 
helt ville stille bogen, den stadige kilde til visdom, i skygge, af biblioteksinspektor 
E. Allerslev Jensen, der spâede stort rykind af kolleger og arkitekter, af for- 
manden for Danmarks Biblioteksforening, amtmand R. Lassen, stadsbibliotekarie 
Sigurd Möhlenbrock, Göteborg, hvis filiallokaler, man erkendte, havde veerct 
en afgorende inspiration, representanter fra nabokommunerne — med gaver i 
händ og sidst, men ikke mindst skal neevnes, at skoleinspektor P. K. Brand- 
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Plan over hovedetagen i Birkergd kommunebibliotek. Man ser den buede skranke og tv. for den 


trappen op til boezebiblioteket pâà 2. sal. Reolopstillingen bag trappen lidt gendret 


strup bragte skolevesenets lykonskning med understregning af det fortrinlige sam- 
arbejde, der altid havde veeret med biblioteket. 


M.I. 





Lokalerne. Med overflytningen af Birkersd kommunebibliotek til nye (lejede 
lokaler presenteres man endnu en gang for et smukt eksempel pâá, 1 hvilken 


grad danske bibliotekarer med stotte af dygtige og smidige tekniske rädgivere 


er i stand til at udnytte pâ forhând givne rammer, og trods alle bygnings- 
meessige vanskeligheder at fâ fremtryllet fuldt forsvarlige bibliotekslokaler. | 
Birkersd har man haft den seerlig genstridige vanskelighed, at bygningen, 
hvori biblioteket skulle placeres, var for lille til i eet plan at rumme kom: 
munens sterkt voksende bibliotek, der i forbindelse med det for 5 âr siden 
oprettede kommunale bornebibliotek forleengst havde spraengt rammerne den 
forhenveerende kommuneskole pâ Ravnsneesvej. Lokalerne, som blev indrettet 
der i 1937, har trods en senere udvidelse altsâà knapt holdt i 20 âr og har 
givetvis de senere ar virket haeemmende for virksomhedens videre veekst. 
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Da der ikke for kommunen forelâ mulighed for gennemfgrelse af et selv- 
steendigt biblioteksbyggeri, turde biblioteksudvalget ikke afslâ et tilbud om 
overtagelse af et langtidslejemâl i en ny forretningsejendom, som af en privat 
bygherre, tomrermester Chr. Christiansen, var under opfgrelse pà en af byens 
mest centrale grunde. Beliggenheden pâ hjornet af Hovedgaden og Bistrupve]j 
er utvivlsomt sâ god som overhovedet muligt. Dette har vel veeret med til at 
overvinde de beteenkeligheder, som bestyrelse og bibliotekar altid vil have, nâr 
tanken om det frit udformede bibliotekshus mâ opgives til fordel for over- 
tagelse af lokaler, hvis hele planlegning er foretaget udfra ganske andre hen- 
syn end de biblioteksmessige, og ved hvis indretning til et sâdant specialformâl 
man derfor ikke pâ forhând kan vere sikker pâ at opnâ den rette rumfor- 
deling eller den hensigtsmessige arbejdsgang, der sikrer publikum bekvemme 
benyttelsesformer og biblioteket en fornuftig driftsskonom:. 

Resultatet i Birkergd mâ imidlertid siges at veere over al forventning godt. 
For at opnâà den nedvendigste plads i den pâgeeldende forretningsejendom 
mâtte lejemâlet omfatte 2 fulde etager af det 3-etagers hus, hvis hele stue- 
etage optages af butikker. Bygningen har et bebygget areal pâ ca. 26X 11 m 
= ca 286 m?, sâledes at biblioteket râder over ca. 500 m°® nytteareal ligeligt 
fordelt 1 de 2 etager, hvortil kommer 50 m* kealdermagasin (uden elevator- 
forbindelse). 

Med denne arealfordeling har det veeret nodvendigt at udnytte begge etager 
ul publikumsrum, og man har rimeligt nok valgt at placere alle lokaler for 
voksne pâ forstesalen, medens bornebiblioteket sammen med arbejdskontorer, 
chefkontor og personalerum optager 2. sal. 

Opgangens uheldige placering ved bygningens ene gavl har i hej grad veret 
bestemmende for rummenes udnyttelse og i denne henseende voldt lige sâ 
meget hovedbrud som spredningen over de to etager. Ogsá et andet forhold 
har spillet afgorende ind ved planlegningen. Den samlede udlânsvirksomhed 
har nâet et sâdant omfang, at man ved flytningen til nye lokaler onskede at 
opná feelles skrankebetjening for bern og voksne, sâledes at aflevering og ud- 
stempling kan foretages af medhjelperpersonale, og bibliotekarerne derved 
frigores til det egentlige udlânsarbejde. Det tjener arkitekt og bibliotekar til 
megen eere, at man har fundet en — âbenbart ogsàá i praksis — overordentlig 
fin losning pâ dette punkt, hvor det rent bygningsmessige oprindelig syntes 
at veere til hindring for den onskede arbejdsgang í biblioteket. Forst er op- 
gangsproblemet ordnet sâledes, at hovedtrappen kun fgres op til 1. sal, hvor 
man fra et beskedent, men fyldestgorende forstueareal med garderobe og 
toilet for voksne treeder ind i det ca. 235 m* store udlân. Dettes forreste del 
anvendes som forplads til skranken, ved hvis ene side en âben opgang (frit- 
sttende betonstebt trappe) forer til bornebiblioteket pâ 2. sal. Skrankens ud- 
formning og placering deler pâ naturlig mâde strommen af voksne og born, 
og giver god og rigelig arbejdsplads til skrankepersonalet. Passagen forbi 
skranken ind i udlânet afgreenses af en zig-zag formet lav dobbeltreol, der 
samtidig danner lydskerm for 16 lesepladser med meget tillokkende an- 
bringelse ved den loftshoje glasveeg mod gadesiden og med âben udsigt over 
gronne omrâder. Som det fremgâr af etageplanen skyder en forleengelse af 
udlánet sig ud til bygningens modsatte gavl. Denne »hule« er udnyttet til 
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yderligere 6 rolige leesepladser. Den flankeres til den ene side af et lille kontor 
for udlânsbibliotekaren og et neermagasin, til den anden side af et overordent- 
lig nydeligt studierum (ca. 23 m*), i hvilket der er planer om senere indret- 
ning af et musiklokale. Allerede i sin nuveerende stand en seveerdighed af 
hygge og god smag. 

Foruden den âbne trappe i udlânet forer en bagtrappe fra neermagasinet 
op til 2. sal, hvor den munder ud í personalets frokoststue. Her foran ligger 
det feelles arbejdskontor, der samtidig rummer ca. 20 m magasinreoler (ialt 
ca. 50 m°), chefkontor og bernebibliotekarens kontor. 


Omkring den âbne trappe ligger etagens hovedlokale, bernebiblioteket, med 
udlân og leesesal i eet samlet areal (ca. 140 m*). Dette lokale er nok det, 
der kommer det bibliotekariske krav naermest. Her er bâde reolplads og gulv- 
plads. Nesten kvadratisk og skillerumslest som det er, vil ommeblering og 
endret opdeling kunne foretages meget let med skiftende behov. Her kan 
ogsà — trods den âbne forbindelse med etagen nedenunder — foregâ klassevis 
undervisning af skolebern. 


Efter en mâneds virksomhed med tilstramning af overraskende mange nye 
lânere synes der bâde blandt benyttere og bibliotekets personale at vere fuld 
enighed om de nye lokalers praktiske egnethed og behagelige rumvirkning — 
ogsà pâ baggrund af den hygge, der som velkendt pregede de gamle lokaler 
pà Ravnsneesvej. Det er mâske netop ved sin indretning mere end ved egent- 
lige arkitektoniske fortrin, biblioteket i Birkerod placerer sig sà smukt i reek- 
ken af de nye biblioteker, som kommer til at danne forbillede for det neste 
tiârs — forhâbentlig omfattende — lokaleprogram herhjemme. 


Det har utvivlsomt veeret steerkt medvirkende hertil, at arkitekt og biblio- 
tekar 1 fabrikant Rud. Koreska har haft en overordentlig interesseret hoved- 
leverander af inventar. Alt reolinventar, kartoteks- og skuffemgbler, skranke- 
anleg og en rekke lose inventardele (bogvogne, taskebeenk, avishylde, reol- 
skilte, bogstetter, bogstavblokke m.m.) er fremstillet pâ Reska-fabrikken i 
Birkerad. Mange forskellige reoltyper (men alle efter opheengningsprincippet) 
viser fabrikantens evne til at foje sig efter de bibliotekariske onsker og til pâ 
nogternt grundlag at eksperimentere sig frem til originale lesninger pâ op- 
gaver af endog meget speciel karakter. Der mâ her serlig fremheeves det for- 
trinligt virkende transportbând, som langs den âbne trappe lober fra skranken 
pà 1. sal til bgrnebibliotekarens plads pâ 2. sal (erstatter den pâ grundplanen 
viste elevator som af gkonomiske grunde mâtte opgives) og derved afbeder 
meget af ulempen ved adskillelsen í de to etager. Ogsâá bernebibliotekets frit- 
stâende leese- og skrivepulte mâ fremhzeeves, som en nyhed med fremtiden for 
sig. Som mange andre inventardele er ogsá disse pulte en variant af reolud- 
formningen, idet arbejdspladen er opheengt i reolstetter, sâledes at der foran 
den siddende er skrâhylder til tidsskrifter, billedbeger eller udstillinger. Pâ 
»bagsiden« er der normale hylder. 

[ det hele virker dette nye bibliotek som lidt af en idébors for hr. Koreskas 
opfindsomhed — uden at det derfor er gâet ud over helhedsvirkningen. (Máâske 


det vil bedrgve hittepâsomme bibliotekarer at here, at den helt rigtige bog- 
stotte nu synes at vere lige pâ trapperne. Et forsag pâ at beskrive den ville 
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— ganske med urette — give indtryk af noget Storm P.-agtigt. Den kan vist 
bedst karakteriseres som en videre udformning af bojle-bogstetten sat pâ hjul!) 

Ogsá det gvrige inventar — gode stole- og bordtyper — er i det vesentlioste 
hentet fra lokale leveranderer. En meget smuk men robust avis-leesestol, som er 
tegnet af husets arkitekt, vil sikkert pâkalde den besogende bibliotekars op- 
meerksomhed. 

Af tekniske enkeltheder, som i lighed med inventaret helst skal studeres pà 
stedet, kan neevnes lysanlegget, hvor der ganske er set bort fra lysstofrgr. Det 
gennemgâende lampested er det i loftet indfeeldede ringgitter-armatur, som 
over lesepladserne er suppleret med Aalto-matglaspendler. Endvidere er der 
pyntet op med Arne Jacobsens cylinderpendel og Vilh. Lauritzens radiohus- 
lampet. Loftet er overalt lydisoleret og gulvene i publikumsrummene linoleums- 
belagte. Smukke og smagfuldt afstemte textiler, gronne plantearrangementer, 
gode billeder og en lethed i farvevalget skaber venlige interigrer og bidrager 
sammen med den velholdte bogbestand til en fin, institutionsfjern biblioteks- 
atmosf zere. 

Inventarudgiften er budgetteret til roo.ooo kr., og hvis dette belgb over- 
holdes, mâ det siges, at biblioteket har fâet noget for pengene. Dog má det 
tilfgjes, at praktisk talt alt det gamle inventar (som var ret nyt), har kunnet 
anvendes i kontorer og magasiner. Den ârlige husleje er kalkuleret til godt 
25.000 kr. plus varmeafgift. Kommunen har f.t. ca. 11.500 indb. 

Den stivhed og andre ulemper som grundplanen medferer (bunden trappe- 
placering og delingen af nyttearealet i 2 etager) er det nesten lykkedes at 
eliminere, og de vil vel fgrst dukke op igen, nár f. eks. det nuveerende udlân 
har nâet sin fyldningsgraense. Det rummer for tiden ca. 13.000 bind og kan 
neppe tage mere end 25 pct. tilveekst. Omvendt mâ bernebiblioteket siges at 
kunne tage den store udvikling, som man allerede kan spore. Her vil bog- 
bestanden kunne vokse til 6—10.000 bd. uden at skabe pladsmessige pro- 
blemer. 

Et karakteristisk trek ved Birkersds nye lokaler er helt i pagt med den 
omformning, vor tids folkebibliotek er genstand for. Her er alle publikums- 
rum trukket frem i lyset — ingen leesesal i skraeemmende, bevogtet afsondrethed. 
Uhojtideligt og âbent moder biblioteket den indtredende. Bern og voksne har 
feelles adgang, feelles skrankebetjening, og deres respektive biblioteksafdelinger 
er med den indvendige âbne trappeforbindelse neermet sâ meget til hinanden, 
som etageadskillelsen har gjort det muligt. For biblioteker i denne storrelses- 
orden er denne tendens utvivlsomt bâde rigtig og onskelig, og den fremtidige 
benyttelse vil sikkert vise, at kommunebibliotekar Margrethe Gram med god 
grund har fulgt den. 

Det er et gleedeligt tidens tegn, at de store omegnskommuner viser vilje og 
kreefter til at folge den sterkt voksende befolknings behov op ogsá pá det 
kulturelle omrâde. 

Med yderligere en reekke nye biblioteker af standard som Birkergd og Hors- 
holm (sâ forskellige de er) har dansk biblioteksvesen hâb om igen at komme 
pâ hojde med vore nabolande, iseer Finland og Sverige, hvorfra impulserne 


ellers i disse âr er kommet til os pâ dette omrâde. 
S. PL 
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NOGLE ADMINISTRATIVE SYNSPUNKTER 
PÁ BOGKOBET 
Med tilladelse fra City Librarian Lionel R. Me Colvin, 


Westminster, bringer vi nedenfor en oversettelse af en 
artikel 1 Librarian and Book World 1956, bd. 45, nr. 2, 
dog betydeligt forkortet, ved biblioteksinspektor E. Allers- 
lev Jensen. 


Engang var bibliotekarer meget optaget af den kunst eller det händverk — 
kald det, hvad De vil — der blev kaldt »bogvalg«. Jeg har selv engang skrevet 
en bog om det, »The Theory of Book Selection«. Dengang var jeg nadt til med 
stor omhu at udveelge de beger, jeg skulle kobe for meget begraensede midler. 
Jeg vil dog ikke pâstá, at jeg samvittighedsfuldt fulgte de principper, jeg selv 
havde fremsat. Jeg husker sâledes, at jeg med vilje undlod at besvare et brev 
fra en amerikansk bibliotekar, som spurgte mig a) om jeg virkelig foretog bog- 
kabet til mit bibliotek i overensstemmelse med den formel for kvalitet og efter- 
sporgsel, som jeg havde fremsat i bogen, b) 1 bekreeftende fald, hvorfor? og 
c) med hvilket resultat. 

Selvom jeg nu er meget utilfreds med, hvad jeg skrev for 30 âr siden, sâ var 
det dog et alvorligt forsag pâ at finde nogle vejledende principper. Nâr man 
kun kunne kobe en del af de beger, der ville have veeret nyttige, var bogvalget 
en vanskelig sag, og jeg var bange for at seettte mig mellem to stole, nâár jeg 
enten mâtte tilgodese kravet om populer litteratur pâ de mere udviklede 
leseres bekostning eller tilgodese et mindretal og lade resten gâ tomheendet 
bort. Det var en hjelp og en trost at have en teori, selvom den forblev teori. 

Jeg har imidlertid lenge hadet ordet »bogvalg«, fordi jeg er klar over, at 
jeg — sà laenge jeg troede pâ bogvalg — havde en forkert opfattelse af biblio- 
tekernes formâl. 

Hvad er da dette formâl? Det vigtigste er sikkert at give alle mennesker 
fuldsteendig og fri adgang til alle de bager, som kan vere til nogen nytte for 
dem. Folkebiblioteket er ikke den eneste mulighed for adgang til beger, og 
ingen bibliotekar har nogensinde haft sà mange penge, som han behgever til 
at kobe bgger for, og fglgelig mâ han acceptere en vis begreensning af mulig- 
hederne. Jeg vil dog gerne sige, at den eneste grund til, at jeg ikke skulle 
anskaffe en eller anden bog, er den, at den pâgeldende leser kan fâ den bedre 
eller lige sâ godt pâ anden mâde. Det gelder f. eks. specialisten, der bedst 
finder, hvad han soger, i specialbiblioteket, og det gaelder manden, som i sin 
sogen efter det helt ligegyldige kan kabe en pocket-book. Forholdet mellem 
folkebiblioteker og andre biblioteker er en sag for sig, men det er en forudset- 
ning for mine betragtninger, at folkebibliotekernes boganskaffelser resulterer 
ien virkelig altomfattende bogbestand. Vi mâ kort sagt — bortset fra, hvad 
man kan fâ pâ anden mâde — anskaffe alt, hvad der er veerd at anskaffe. 

Derfor udvelger vi ikke. Vi forkaster. Vi forkaster to kategorier, for det 
forste de beger, som alle eller i hvert fald de fleste kan fâ andetsteds, og for 
det andet de bager, som vi betegner som dârlige eller unyttige. Jeg skal ikke 
forsoge at definere sidstneevnte kategori. Det, som betyder noget, er, at det 
aldrie burde verre nedvendigt for os at velge mellem to eller flere nyttige 
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beger; vi skal have dem alle. Det gamle »bogvalg« var en omhyggelig afvej- 
ning af de forskellige fordele og mangler ved ting, som havde fordele, der 
kunne opveje manglerne. Man valgte det »bedste« af det gode, et utaknemligt 
og tvivlsomt arbejde, hvis eneste resultat var, at man bergvede nogle af leeserne 
noget, som de mâske kunne have haft brug for. De dage — og den opfattelse 
— burde here fortiden til. 

Ethvert bibliotek mâ i sig selv veere sà omfattende, at det kan tilgodese 
storsteparten af de krav, der stilles til det. Det skal kun i undtagelsestilfelde 
benytte andre biblioteker. Det er derfor vigtigt, at man ved administrationen af 
bogkobet holder sig for gje, at der burde gennemfgres en omlegning af hele 
bibliotekssystemet, sâledes at der bliver feerre, men storre biblioteker, tilstrzek- 
kelig store til at kunne anskaffe en omfattende bogbestand. Jeg kan ikke her 
beskzeeftige mig med bogvalg og bogkeb til smâ ufyldestgerende biblioteker, 
fordi jeg mener, at de ikke fortsat burde eksistere. 

Efter min opfattelse er der 5 hovedproblemer ved boganskaffelsen. For det 
forste: hvordan skal vi sikre den nedvendige deekning, for det andet: hvordan 
skal vi opretholde den, for det tredie: hvordan skal vi sikre et passende forhold 
mellem anskaffelse og eftersporgsel. Det fjerde problem drejer sig om maga- 
sinering og kassation, og det femte om fordeling (pâ filialer og udlânsstationer). 

Jeg er tilheenger af en ubarmhjertig udryddelse af forzeldet litteratur. Alt 
for mange biblioteker indeholder et stort antal boger, hvis vaerdi i nutiden er 
meget ringe. Alligevel er en vesentlig del af den bogbestand, der til daglig 
udlânes fra et godt bibliotek, boger, som udkom fgorste gang for ro, 20 eller 
flere âr siden. Hvordan sikrer man sig deekning af denne eeldre bogbestand? 
Det bedste er naturligvis en systematisk revision af bogbestanden. Det kan vere 
en bâde langvarig og kostbar proces, men den er nedvendig. 1 hvert bibliotek 
bor der veere mindst een hojt kvalificeret bibliotekar, som helt kan hellige sig 
dette arbejde. Den pâgeldende bibliotekar mâ, efter at have gennemgâáet biblio- 
grafier og râdfort sig med experter, udarbejde sin egen desiderataliste og sam- 
menligne den med den faktiske bogbestand. Idealet i sâ henseende ville natur- 
ligvis veere, at dette arbejde ikke blev gjort mange gange af mange biblioteker, 
men een gang for alle biblioteker. Indtil det sker, kan der imidlertid opnàs 
meget ved en regelmessig gennemgang af egnede boglister og selektive, reeson- 
nerende bibliografier. Man kan hertil sporge: hvor mange biblioteker kan afse 
personale til dette arbejde, og jeg vil svare, at en af de opgaver, de fleste 
biblioteker har forssmt, er den at sikre sig den bogbestand, det er deres forste 
pligt at gore tilgeengelig. Sporg en hvilken som helst forretningsmand om, hvem 
der er vigtigst blandt hans personale — ikke seelgeren, men den, der kgber ind. 

Med hensyn til nye bgger er jeg overbevist om, at det eneste rigtige er at se 
dem. Nogle setter deres lid til bogfortegnelser og anmeldelser, men efter min 
mening unddrager man sig sit ansvar ved at bygge pâ anmeldelser. Jeg mener 
ikke, at man ikke skal studere anmeldelser, men jeg tror fgrst og fremmest, at 
anmeldelser 1 specielle fagtidsskrifter er af betydning. Anmeldelsernes vigtigste 
funktion er iovrigt at henlede opmeerksomheden pâ de beger, man ellers ville 
overse. 

Med hensyn til faglitteratur: een boghandler har ordre til at fremsende et 
eks. af alle egnede engelske publikationer, efterhânden som de udkommer, 
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undtagen indenfor visse specialomrâder. Han sender naturligvis ikke alt, men 
han sender det meste. Efter en passende tid gennemgâr vi den lgbende bog- 
fortegnelse for at se, hvilke bgger vi ikke har fâet anskaffet, men som mâske 
ville veere veerd at se neermere pâ. Andre boghandlere sender os boger — engel- 
ske og udenlandske — indenfor visse specialomrâder, een boghandler sender 
amerikanske boger, andre sender boger pâ norsk, tysk, italiensk, spansk og andre 
sprog, en anden sender boger udkommet pà engelsk i udlandet, fortrinsvis 
Skandinavien og Holland, et vigtigt omrâde, der bliver fuldsteendig negligeret 
af de fleste bibliotekarer. Accessionsafdelingen underseger prospekter og rekla- 
mer for publikationer, der udsendes udenom de seedvanlige forlag, og leesesals- 
personalet gennemseger talrige fagtidsskrifter. Hertil kommer, at enhver af per- 
sonalet kan fremseette forslag, og endelig fremskaffes alt, hvad lânerne sperger 
efter, og som ikke allerede er kobt. Alt dette fár vi til gennemsyn, og jeg ser 
det altsammen selv. Jeg bestemmer det antal eksempler, bogen skal kabes i 
forste gang, og hvorledes de skal fordeles pâ de forskellige afdelinger og kreds- 
biblioteker. Man kan mâske sige, at det er et alt for omfattende arbejde for 
een person at pâtage sig. Men jeg vil gerne minde om, at jeg ikke prover pâ 
at udveelge det bedste eller give en bedommelse af »gode« beger. Jeg er der for 
at udpege de dâárlige, hvilket er noget ganske andet. Den kompetente bogkober 
kan sagtens opdage den dâárlige bog ogsá indenfor omrâder, han ikke selv 
kender noget til. Naturligvis kan han begá fejltagelser, men det vil som regel 
vere ved at indlemme bogen i stedet for at forkaste den. Jeg mâ ogsâ af og til 
forkaste en bog, fordi den er for dyr i forhold til, hvad den giver. Jeg mener 
ikke, at et bibliotek skal forkaste en bog, blot fordi den er dyr. Jo dyrere en 
bog er, des sterre grund er der til at anskaffe den, hvis den isvrigt har nogen 
betydning. Jeg husker engang for leenge siden, hvor bestyrelsen stillede sig 
tovende overfor en lâners gnske om anskaffelse af en meget kostbar bog, at et 
af bestvrelsesmedlemmerne sagde: »Hvis vi tover med at kabe denne bog, hvor 
mange af skatteyderne vil da have râd til at kobe den?« For at min omtale af 
bestyrelsen ikke skal forârsage nogen misforstáelse, vil jeg forgvrigt gerne under- 
strege, at bogkobet er den professionelle bibliotekars sag. Ingen bestyrelse bor 
have nogen andel eller stemme 1 dette arbejde, fordi ingen bestvrelse er kom- 
petent dertil. Kun i de tilfzelde, hvor en läner appellerer ul bestyrelsen om an- 
skaffelse af en bog, som bibliotekaren ikke har villet kobe, kan der blive tale 
om, at bestyrelsen skal udtale sig i dette sporgsmâl. 


Jeg tror, at kun een person skal have den endelige afggrelse af, hvad der skal 
sta 1 biblioteket, og denne person skal veere den ledende bibliotekar — med 
mindre han ikke er interesseret i bager og er klog nok til at erkende det og hel- 
dig nok til at finde en anden, som han fuldstaendig kan overgive arbejdet til. 
Han vil selvfolgelig ofte behove og ofte sage sine medarbejderes râd. Personalet 
bor i det hele taget opmuntres til at interessere sig for boganskaffelserne og 
til at fgle, at de har en andel i dette arbejde. Jeg forventer i hoj grad, at mine 
neermeste medarbejdere holder forbindelsen vedlige, ikke alene med begerne, 
men ogsâà med publikum og deres onsker. Og pâ personalet beror i meget hoj 
grad sporgsmâlet om dublering. Vor fremgangsmâde ved dublering er flg.: 
For det fgrste dublerer vi i overensstemmelse med efterspargslen og reserverin- 
ger. For hver fjerde reservering anskaffes et ekstra eksemplar, med mindre der 
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er nogen seerlig grund til ikke at gore det — og det er der naturligvis under- 
tiden. Bortset fra reserveringsdubletterne kan kredsbibliotekarerne anmode om 
sâ mange ekstra eksemplarer, som de behever. Vi reserverer ikke romaner. 


Romanerne inddeler vi i 3 grupper: de nye, de vasentlige og de forsvarl:ge. 
En gang om ugen afleverer en boghandler et eksemplar af nyudkomne ro- 
maner (undtagen det rene bras) pâ mit kontor. Kredsbibliotekarerne meddceter, 
hvilke bgger de vil have, i hvor mange eksemplarer, og jeg afgor, om deres 
onsker skal imodekommes, afvises, eller det foreslâede antal skal reduceres 
eller foroges. Nâr en roman engang er accepteret, kan kredsbibliotekarerne, 
der har en fastsat ärlig sum til romaner, efter 6 mâneders forlsb dublere, som 
de gnsker. Deres vigtigste forpligtelse har de imidlertid overfor »de veesentligeg. 
Vi har udarbejdet en fortegnelse over de fremragende forfattere og bager, som 
bor kunne findes uden besver, og som altid bor stâà pâ hylderne. Jeg venter 
ikke, at en lâner, som onsker en bestemt bog af f.eks. Trollope, skal kunne 
finde den pâ hylden nâr som helst, men jeg venter, at han til enhver tid skal 
kunne finde et rimeligt udvalg af Trollope, og at han efter 2—3 besog finder 
den bestemte bog af Trollope, han onsker sig. Kredsbibliotekarerne gennemgâr 
med hyppige mellemrum hylderne og keber flere eksemplarer, sâledes at de, 
der onsker at leese de bedste romaner, har en rimelig chance for at fâ dem. Det 
er den vigtigste forpligtelse med hensyn til den skonlitterzere bogkonto. Nâr den 
er opfyldt, kan det, der er tilbage pâ kontoen, anvendes efter kredsbiblio- 
tekarens forgodtbefindende, alt efter hans kendskab til lânerne og bogbestanden, 
pâ en hvilkensomhelst forfatter, der findes pà den meget omfattende og meget 
liberale liste over de forsvarlige romaner. 

To vigtige faktorer gor sig imidlertid geeldende i denne forbindelse. For det 
forste begynder den engang anskaffede litteratur at blive forzeldet. For det 
andet er behovet svingende og vanskeligt at precisere. Med hensyn til den 
forste faktor har jeg for ment, at revision af bogbestanden var tidsspilde, ford: 
det ikke bragte eventuelle savnede beger tilbage, og at, hvis der manglede noget 
virkelig vigtigt, ville der blive spurgt efter det for eller senere. Nu forekom- 
mer det mig tâbeligt, at jeg nogensinde har haft sâdanne tanker. Jeg har nem- 
lig af bitter erfaring leert, at medmindre man er nogenlunde sikker pâ, hvilke 
boger man har, vil man anvende meget mere tid pâ at lede efter boger, man 
ikke leengere har, end det vil kreve at foretage en revision af bogbestanden. 
Ikke mindre vigtigt er imidlertid spergsmâlet om at seette anskaffelse í forhold 
til eftersporgslen. Lad mig anfgre et ganske simpelt eksempel. Vi gâr ud fra, 
at vi har kebt og stadig har 6 beger om mebelpolstring. Hvis der pâ et eller 
andet tidspunkt er 12 lânere, der onsker en bog om mebelpolstring, vil alle 6 
boger vere udlânt, og 6 af disse lânere finder ikke noget. Man kan hertil 
sige, at hvis de 6 venter 2 eller 3 uger, indtil de forste 6 har repareret deres 
stole, bliver det deres tur. Det er rigtigt, forsâvidt der ikke pâ dette tidspunkt 
er 6 eller r2 andre, som har stole, der skal repareres. Bortset fra behovet for 
nye eller aktuelle boger — som jeg ikke teenker pâ nu — er behovet for de 
fleste tings vedkommende ret konstant og varigt. For nogle emners vedkom- 
mende er behovet sesonbestemt, men for andre vil der veere et kun svagt skif- 
tende behov. Hvis biblioteket ikke skal skuffe lánerne, mâ antallet af bgger om 
et hvilket som helst emne vere tilstreekkeligt til at imsdekomme den normale 
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eftersporgsel. Det er ikke noget svar at sige, at länerne kan reservere bogerne, 
for det forste, fordi det er en besveerlig og kostbar proces, hvis lânerne skal 
reservere alle slags almindelige boger, som skulle kunne fâs uden besveer, og 
for det andet, fordi den läner, der reserverer en bog pâ grund af underfor- 
syning, kun kan blive tilfreds pâ bekostning af en anden läner, der ikke har 
reserveret. Megen utilfredshed med vor service og den svigtende tilgang af nye 
lânere skyldes udelukkende denne faktor, for hvad nytte er biblioteket til for 
gennemsnitslâneren, hvis han gang pâ gang mâ sage forgeeves efter de ting, 
han onsker. 

Det mâ indremmes, at det er meget vanskeligt at sikre en tilfredsstillende 
bogbestand pâ hylderne. Jeg kender faktisk kun een mâde at gere det pâ, og 
den kreever megen tid og et meget kvalificeret arbejde. Det er det systematiske 
studium af hylderne. Fremgangsmâden er folgende: Forst sammenszttes en 
liste over emner — bâde almindelige og specielle — og over de forskellige be- 
handlinger af sâädanne emner, praktisk, teoretisk elementeert, for viderekomne, 
historisk, populeert, sammenfattende etc. Forsynet med denne liste gâr den, 
der foretager arbejdet, til hylderne og forestiller sig, at han er en läner, der 
soger hvert enkelt af disse emner, og ser, hvor langt han kan nâ. Han noterer, 
hvad hylderne i de enkelte tilfeelde kan yde — godt, intet, utilstreekkeligt, idet 
han giver nogenlunde detaillerede kommentarer, der viser, pâ hvilken mâde 
bogbestanden er mangelfuld. Efter et kort interval pâ f.eks. 14 dage gor han 
det igen og igen, f.eks. en uge eller 14 dage efter. Sammenligningen mellem 
disse oversigter vil afslerer huller, der skal fyldes, emner, der skal suppleres 
o.s. v. Arbejdet er naturligvis ikke hermed tilendebragt, det mâ gentages sâ ofte 
som muligt, selvom hullerne naturligvis, som tiden gâr, vil blive faerre og feerre 
og balancen bedre. Men i mellemtiden vil biblioteket veere blevet et meget 
bedre bibliotek og have trukket flere og bedre länere til sig. 

Vi har nu, hvis vi har fulgt denne recept, en bogbestand, som er bred og 
tilstraekkelig. Kan vi sâ slâ os til ro hermed? Det kan vi ikke, for ligesom vor 
bogbestand stadig gror, mâ den ligesom et stedsegront tree til stadighed kaste 
dade blade bort. 

Der er mange grunde til at fjerne bgger fra hylderne, og det kan gores pâ 
forskellig mâde. Man kan f. eks. flytte en bog fra de âbne hylder til et magasin, 
midlertidigt eller permanent, eller man kan kassere den helt. Der er 4 hoved- 
grunde til, at en stadig fjernelse af boger fra de âbne hylder er nedvendig. For 
det forste pladshensynet. For det andet koster det penge at holde en bog pâ 
aben hylde — den skal ordnes, og den skal se ordentlig ud. For det tredie 
kan adskillige bsger gore mere skade end gavn ved at vere tilgeengelige pâ 
hylderne, hvis de f. eks. er forzeldede eller er medvirkende til, at lâänerne ikke 
fâr en bedre bog om samme emne. Den fjerde og vigtigste grund er imidlertid 
den, at der for ethvert bibliotek findes en ideal-bogbestand, som er tilstraekke- 
lig stor til at indeholde de fleste af de beger, folk gnsker, men som ikke er sâ 
stor, at den enten forvirrer lâneren eller indeholder sá stort et antal eeldre, 
slidte, lidet tiltraeekkende, lidet nyttige beger, at den giver indtryk af tristhed 
eller lader forstâ, at nyere, mere egnede bgger er i mindretal. Vi mâ huske, 
at 1 bedste fald vil de mest efterspurgte og mest nyttige boger verre mest 
sjeldne at finde pâ hylderne og vice versa. 


229 








De fleste af de biblioteker, jeg har set, ville veere mere tiltreekkende, mere 
nyttige, hvis en betydelig del af bogerne pâ de âbne hylder blev fjernet. Derfor 
mâ revision af hylderne med henblik pâ fjernelsen af bager gâ hând i händ 
med revision, der sigter pâ supplering af bogbestanden. To kategorier af boger 
mâ fjernes uden teven: de, som har overlevet sig selv, og de, der er blevet 
snavsede og slidte. Det kan vere vanskeligt at afgere, om og hvorledes de 
skal erstattes, men stort set bor kun fâ bgger, som ikke udlânes mindst 2—3 
gange om âret, fjernes fra de âbne hylder. 

Ethvert bibliotek mâ, uanset hvor mange kredsbiblioteker og udlânsstationer 
det bestâr af, verre en helhed med hensyn til bogbestanden. Man mâ kobe til 
denne helhed, og ingen bog ber bindes til en bestemt afdeling. Naturligvis mâ 
en enkelt afdeling til enhver tid veere klar over, hvilken bogbestand den râäder 
over selv, og pâ hovedbiblioteket mâ man kunne konstatere, i hvilken eller 
hvilke afdelinger en bestemt bog findes, sâledes at lân mellem afdelingerne 
indbyrdes kan arrangeres med henblik pâ seerlige begeeringer. Men den tid 
burde vere forbi, hvor man har seerlige kataloger over et kredsbiblioteks bog- 
bestand, og hvor et seerligt meerke pâ boegerne viser, at de tilhorer et bestemt 
kredsbibliotek for tid og evighed. 

Vi har diskuteret forskellige skridt, som mâ tages, hvis vore biblioteker skal 
veere bredt anlagte og til virkelig nytte for befolkningen. Det er indlysende., at 
alt det, jeg her har foreslâet, vil koste tid og penge, men vi har nu engang en 
bestemt opgave at udfgre, som kreever, at vi disponerer over visse minimums- 
belob. 

Jeg overser ingenlunde de vanskeligheder, som meder bibliotekarerne i deres 
arbejde, men jeg tror, at de fleste af os har gjort arbejdet forkert 1 mange ret- 
ninger. Vi kan ikke langere veere tilfredse med at bibeholde den standard, som 
vi har fáet overleveret fra fortiden. Vi har nu tilstrekkelig erfaring — og vi 
kan udvide den gennem systematisk forskning — til at konstatere temmelig 
precist, hvilke behov der er for biblioteker i ethvert samfund, og hvormeget 
det vil koste at oprette og opretholde. Alle mine erfaringer fâr mig til at tro, 
at den bibliotekar, som klart kan vise, hvad han behover og hvorfor, har en 
meget sterre chance for at fâ i hvert fald noget af det, end den som ikke ved 
det eller ikke vil udtale sig. Han fortjener sine kollegers og sin bestyrelses re- 
spekt. Hvis han ikke fâr det, er fejlen ikke hans. 


UKENDT LITTERATUR 
OVERSZAETTELSER DER MANGLER 


I en artikel i Unesco Bulletin for Libraries, maj—juni 1957, af den kendte bi- 
bliotekar ved Westminster City Public Library Robert L. Collison om den af 
Unesco udgivne Index translationum peger forfatteren pâ en side af denne index, 
som ved sin negativitet mâske kan fâ praktisk betydning, nemlig de lakuner, den 
opviser indenfor de forskellige landes overszttelser, lakuner, som betegner en 
alvorlig mangel pâ kontakt mellem landene, iszeer mellem @st og Vest. 

Mens visse privilegerede boger gjeblikkelig overszettes til mange sprog, heender 
det ofte, siger forfatteren, at deres sproglige felt forbliver geografisk begraenset. 
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Index'en for 1953 fortaller os sâledes, at Alain Bombards bog »Naufragé volon- 
taire (pâ dansk »Frivillig skibbruden«) allerede efter et ârs forlob var oversat 
til ni andre sprog (dansk, hollandsk, engelsk, tysk, finsk, italiensk, norsk, spansk 
og svensk) — en veeldig succès, indtil man opdager, at intet asiatisk eller ost- 
europeeisk sprog optreder pâ denne liste. En analytisk tavle i index’en over den 
kulturelle udveksling, der samme âr har fundet sted gennem oversettelser mel- 
lem Asien og de vestlige lande, viser, at visse lande slet ikke optreeder. Den viser 
endvidere, at Asien ganske mangler overszettelser af moderne store romanforfat- 
tere fra Sydamerika, ligesom ogsâ den vestlige verden hyppig er i samme situa- 
tion. Fâ europeere kender den store argentinske forfatterinde Victoria Ocampo 
og hendes veerker om Dante, Keyserling, Virginia Woolf o. s. v. Stillingen er endnu 
alvorligere, hvad angâr de asiatiske sprog. Store omrâder er ganske ureprasen- 
terede. Digtere pâ Telugu-sproget!) som Viresalingam, Guruzada, Nanduri et 
Devulapalli kendes 1 Vesten kun af specialister. Digte af Kuo Mo-jo, presiden- 
ten for Kinas videnskabelige akademi, sâvel som romaner af Pa Chin, Mao Tun 
og Ting Ling, den beromteste kvindelige skribent i Kina, eksisterer neppe pâ 
andet sprog end originalens, og de vestlige lande har ikke kunnet leese hverken 
Kvinden med det hvide hâr« (et stykke skrevet af forskellige medlemmer af 
akademiet Lu Hsun i Yenan) eller »Jecholiah og hans ensomhed«, som Taghi 
Muddarasi for nylig har offentliggjort 1 Teheran. 

[ 1930 skrev Robert Musil, der leenge var miskendt 1 sit faeedreland @strig sâvel 
som i Tyskland, sin store roman »Der Mann ohne Eigenschaften«*), hvis over- 
settelse til engelsk forst begyndte at komme 1 1953. Skont denne overszttelse blev 
varmt pâskonnet, kan dens indflydelse neeppe sammenlignes med den, der udsve- 
des af C. K. Scott Moncrieffs overszettelse af Proust, som leesere af engelsk sprog 
fik 1 heende kort efter det originale veerks udgivelse. Den store succès med Alain- 
Fournier’s Grand Meaulnes 1913 (dansk: Min store Ven, 1942) mâtte vente 
seksten âr, for den oversattes til engelsk (og altsâ 29 for dansk oversettelse kom) 
og kan derfor ikke sammenlignes med indflydelsen fra Kafka, der hurtigt kom 
pâ andre sprog. Denne tilstand har ikke aendret sig: Solomos, den greeske for- 
fatter fra det 19. ârh., og svejtseren Robert Walser er endnu ikke oversat, og det 
er forst nu, siger Mr. Collison, at man oversetter den danske realist Hans Kirk 
og letleenderen K. Skalbe. 

Forovrigt geelder dette ikke alene skonlitteraturen. Forfatteren neevner en 
rekke franske og tyske faglige standardveerker, hvis oversettelse var sterkt on- 
skelige (og mulig, nâr det drejer sig om overseettelse til engelsk, men umulig 
for mindre lande), og kommer dernast ind pâ en rekke tekniske vanskeligheder 
for oversettere og forlag for endelig at konkludere 1 folgende: 

Som situationen er for tiden, er udvekslingen af litterere veerker mellem Ost 
og Vest meget utilstreekkelig, langsom og tilfeeldig. Et dybere gensidigt studium 
indenfor de to omrâder af den udkomne litteratur og et sneevrere internationalt 
samarbejde med henblik pâ overszttelser ville kunne hjelpe den fremtidige 
leser til at holde sig à jour med den ândelige udvikling uden at skulle vente sâ 


urimeligt leenge, som verden for tiden mâ finde sig 1. 





Tales af ca. 25 millioner mennesker i det ostlige Indien, det storste sprog i Indien efter Hindi. 


Udfprligt omtalt i dansk radio lgrdag den 1. juni 1957. 
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BELGIEN OG DETS BIBLIOTEKER 


Van Aelbrouck, André. Éducation populaire et bibliothèques publiques. Bruxclies. 

Les Editions de la Librairie Encyclopédique. 1956. 182 s. 143 belg. frcs. 

En embedsmand indenfor det belgiske folkeoplysningsdepartement, en i det 
folkeoplysende arbejde dybt interesseret person, har skrevet denne yderst 
feengslende skildring af den historiske, sociale og psykologiske baggrund for Bel- 
giens folkeoplysning og for dets folkebiblioteker. Forst fâs en beskrivelse af for- 
holdene indenfor undervisning og folkeoplysning i perioden efter revolutionen 1 
1830 og indtil 1goo, derefter af perioden 1goo til 1940 og endelig for tiden efter 
1945. Denne redegorelse slutter med en oversigt over den vallonske befolknings 
kulturbestreebelser, idet forfatteren ojensynligt tilhorer og interesserer sig mest 
for denne fransk-talende befolkning. Men derefter folger to kapitler om det bel- 
giske folks psykologi — om felles trek for valloner og flamlaendere, om val- 
lonernes serpraeg, om den katolske indflydelse — og endvidere om det aktuelle 
sociale milieu, det intellektuelle liv og det folkeoplysende arbejde. Ikke mindst 
disse afsnit er overordentlige interessante. 

Man noterer sig folgende fra afsnittet om bibliotekerne: 

Der er i Belgien (1954) ca. 2500 folkebiblioteker med ca. 9,9 mill. bind og 
et udlân páâ ca. 15,9 mill. bind og ca. 950.000 lânere, men om bibliotekerne kan 
iovrigt henvises til Charles Depasses bog: Nos bibliothèques publiques, omtalt 1 
B. V. 1950, s. 139 og Leo Schevenhels store artikel 1 B. V. 1953, s. 253 Éf.). 

Fra det sociologiske afsnit anfores nedenstâende oplysninger: 

Befolkningen teller ca. 8,9 mill. indbyggere, deraf ca. 3 mill. valloner. De to 
folkegrupper har ikke blandet sig, hver for sig har bevaret sine seerlige karakter- 
trek og sit sprog. Den belgiske enhed er kun tilsyneladende. Belgieren er indivi- 
dualist. Derfor har han ogsâ kunnet modstâ fremmede magters uafbrudte beszet- 
telser gennem ârhundreder. Men derfor er det ogsâ vanskeligt at skabe og opret- 
holde et storre organisatorisk feellesskab. (Pâ biblioteksvesenets omrâde derfor 
kun en vag lov uden nogen forpligtende kraft.) Derimod er belgieren en bon 
vivant, der elsker at leve godt, kleede sig godt og leve selskabeligt, holde ferier 
g rejse til udlandet. Men ve den svage og den fattige, thi han bliver ignorerct 
og udnyttet. Og forfatteren fortsetter: Om man hvert âr gav ferre penge ud 


on 


C 


pâ festligheder, banketter og dyre kongresser, ville man have penge til at op- 
fore mange og smukke skoler, udvide bibliotekernes antal og udruste dem med 
det fornodne apparat, skabe kulturhuse og ungdomsbygninger, alle de institu- 
tioner, som vort land har sâ breendende brug for for at komme pâ hojde med 
vore nabolandes kulturelle stade. 

Om vallon'en udtaler forf., at han er sentimental, individualist, lokalpatriot, 
oppositionel, gavmild og idérig, dog kun pâ de praktiske omrâder. 

Om den belgiske katolik siger forf., at han, vant til den absolute lydighed, 
ogsâ i sociale og praktiske forhold vender sig mod de hojeste myndigheder omm 
hjelp og stotte. Landmanden forlanger statsstotte, industrimanden skattelettelser, 
arbejderen socialforsorg, tjenestemanden pension. Parallelt kan det veere pâ sin 
plads at minde om holdningen hos de hollandske kalvinister, der efter de gru- 
somme eversvommelser i februar 1954 afslog enhver hjelp udefra eller fra staten, 


fordi de alene ville tage ansvaret over for Gud. 
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Fra det store afsnit om de almindelige samfundsforhold med dets talrige sta- 
tistiske oplysninger er det af interesse at notere, at der blandt det vernepligtige 
mandskab i 1945 optaltes 1,31 % analfabeter, mens procenten for folk med util- 
streekkelige elementeere forkundskaber i 1956 nâede op pâ 20. 

[ et afsnit om boger og leesning meddeles det, at der i 1953 udgaves 4519 bo- 
ger (1 Danmark 1 1956 3029), og at der i 1951 var 34,6 % mend og 26,7 % 
kvinder, der leeste boger. 

Angâende forholdet for leesningen henholdsvis af beger pâ fransk og pâ neder- 
landsk (flamsk eller hollandsk) og for maends og kvinders leesning deraf ligger 


det sâledes: 


Boger pâ fransk: Mand Kvinder 
EO OO sassen 3,5 % 4,5 % 
2) franske forfattere … 32,7 Yo 36,2 % 

Boger pâ nederlandsk sprog: Meend Kvinder 
KE NE nennen wendensente 16,6 % 10,5 Yo 
2) hollandske forfattere ……… 4,8 % 3,5 % 


Af de ca. 2500 statsanerkendte folkebiblioteker (der kan nemlig godkendes 
mange forskellige biblioteker i een kommune) var der 1306 for den fransk- 
talende befolkning, men kun 5 med heldagsbeskeeftigede bibliotekarer. 

[ et afsluttende afsnit, hvor forfatteren fremseetter sine forhâbninger om et 
dybere udbygget kulturelt arbejde og opstiller sine fremtidsmâl, udtaler han 
foleende: 

Det er pâ hoje tid, at vi 1 Belgien forer en politik med henblik pâ bygninger 
beregnet pâ kulturel virksomhed. Situationen er bedrovelig, og folkeoplysningens 
udvikling heemmes klart af mangel pâ passende lokaler. Et forste skridt her hen 
imod vil vere foretaget, nâr ministeriet for offentlige arbejder vil stotte opforel- 
sen af kommunale folkebiblioteker med 60 % af byggesummen. Og endelig ud- 
tales hâbet om oprettelse af et seerligt ministerium for folkeoplysningen uafheen- 
gigt af undervisningsministeriet. 

Den ualmindelig vel dokumenterede bog er af den storste interesse, og selv om 
fornoldene i Belgien er vesentligt forskellige fra danske forhold, giver dog mange 


af dens betragtninger stof til eftertanke ogsâ for os. R.L. H. 


ET FRANSK UNIVERSITETSBIBLIOTEK GENOPSTAR 
AF RUINERNE 


Universitetsbiblioteket i Caen blev natten mellem 7. og 8. juli 1944 — sammen 
med stadsbiblioteket og neesten hele byen — odelagt af det bombardement, der 
skulle understotte invasionen pâ Normandiets kyst. I tiden derefter frembod by- 
centrets teetbefolkede kvarter kun synet af jernbjeelker og ildsvertede sten. Men 


det gamle seminarium i byens udkant stod tilbage, og her begyndte universitets- 
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Universitetskomplekset i Caen, set fra syd. Den med pil afmeerkede del deraf er universitetsbiblioteket. 
Det ses, at biblioteksfloien er hejere end de ovrige dele af bygningskomplekset, fordi bogmagasinerne er 


placeret bâde under og over publikumsrummene 


biblioteket under uhyre beskedne forhold snart efter at genoptage sin virksom- 
hed, der hurtigt voksede for endelig 1 1955 at erhverve sin nye bolig under monu- 
mentale forhold i det nye universitet. — I Bulletin des Bibliothèques de France, 
juni 1956, forteeller den franske biblioteksinspektor André Masson om det ene- 
stâende arbejde, der gik forud for den nye bygnings fuldendelse, udfort af den 
kvindelige bibliotekar frk. Dupasquter. 

Fra sin post som indkaldt sygeplejerske i Bayeux vendte hun midt 1 august 
1944 tilbage til Caen. Pâ bibliotekets gamle plads fandt hun kun ruiner. Ikke en 
bog, ikke et kartotekskort, ikke et blad af arkivet. I begyndelsen af september 
modtog man en forste boggave pâ 20 bind af enken efter en lege, der var dod 
i fangelejr. For at skaffe husly til disse 20 bind blev et skilt med ordene: Biblio- 
tek. Reserveret slâet op pâ doren til en sygestue i seminariet. — Efter mange 
forhandlinger opnâr frk. Dupasquier et amfiteatralsk auditorium og en hore- 
sal i seminariets stueetage, og dette blev begyndelsen til en raekke udvidelser, 
efterhânden som boger og studenter begyndte at ankomrme. 

I vinteren 1944—45 var der stor breendselsmangel. I Caen var der end ikke 
ruder i vinduerne, men det forhindrede ikke studenterne i at komme talrigt pâ 
leesesalen, da den âbnede sine dore i november, med siddepladser i form af 
bedestoie, man havde lânt i en odelagt kirke. Men hvordan skaffe boger og hvor- 
dan fâ dem behandlet i denne by, afskâret som den var fra omverdenen af kri- 
gens gdeleggelser? — Hjeelpen kom til en begyndelse fra Sorbonne, hvor en skare 
frivillige pâtog sig alle bogbestillinger og sorgede for afsendelsen af bogerne 08 
vedlagde feerdige kartotekskort i hvert bind. En ugentlig forbindelse etableres, og 
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boggaver transporteres alle steder fra. Nationalbiblioteket sender sin 167 bind 
store katalog, og mange forskellige institutioner og selskaber sender deres publi- 
kationer. Eleverne pâ en pigeskole i Toulouse sender le Dictionnaire Larousse 
du XXe siècle. — Ved den franske biblioteksdirektions mellemkomst oprettes 
der en liste over alle de offentlige bibliotekers dubletter, sâ de kan fordeles mel- 
lem de skadelidte biblioteker. Caen fâr en betydelig del deraf og modtager fra 
1945 yderligere veerdifulde privatbiblioteker, der indkobes af biblioteksdirektionen. 

En appel rettes til udlandet, og gaver strommer ind alle vegne fra — fra 
U.S. A, fra Canada, Svejts, Sverige, Danmark, Belgien, og universiteterne i Eng- 
land, Svejts, Belgien organiserer store bogindsamlinger. Fra 1945 til 1947 tilveje- 
bringes over 80.000 bd., men naturligvis af hojst forskellig veerdi. For at afrunde 
samlingen geor biblioteksdirektionen det muligt for de skadelidte biblioteker at 
trekke pâ en bevilling under genopbygningsministeriet alt efter skadernes stor- 
relse. Omend den administration, der var forbundet hermed, var yderst kompli- 
ceret og til stort besveerr for Caens eneste faguddannede bibliotekar, skrider ar- 
bejdet dog frem, og efterhânden opnâs nogle midler til medhjelp og nodvendigt 


inventar. 


Derefter begynder man at udarbejde planer til en ny bygning. Forst tenker 
man pâ en sammenlegning af universitetsbiblioteket og stadsbiblioteket, men op- 
giver denne plan til fordel for et bibliotek for universitetet alene og i forbin- 
delse med en ny universitetsbygning. Denne plan udfores i ârene efter 1950, og 
pà det gronne omrâde nord for det gamle slot, ikke langt fra byens centrum, 
rejser sig universitetets bygninger, en Cité universitaire og bibliotekets impo- 
nerende magasiner, beregnet til en kapacitet pâ en million bind. Men af seerlige 
grunde var man nodt til at anlegge magasinerne med en halvdel under og en 
halvdel over publikumsetagen og derfor stotte de ovre etager med sterke piller 
op gennem leesesalene. Til gengeld gjorde de meget store arealer, man râdede 
over pâ publikumsetagen (56 X 30 meter), det muligt at afgive megen plads 
til studenternes leesesal, professorernes leesesal og til katalogveerelserne. 


l oktober 1955 âbnedes det nye bibliotek, hvis omfang — der ved planleggel- 
sen skonnedes noget vel flot — har vist sig helt at svare til kravene. Studenternes 
antal, der i 1939 var 6oo, blev i 1955 til over 3550. De gode arbejdsmulig- 
heder, der bydes studenterne, laboratoriernes fuldkomne indretning, pavillonbyg- 
ningerne 1 universitetsbyen (la Cité Universitaire) drager flere og flere studenter 
til Caen. Denne bys bibliotek er nu det storste og et af de bedst indrettede af 
universitetsbibliotekerne i den franske provins. Det betydelige indkebsbudget, det 
rader over, gor det muligt for det ikke alene at udbygge sin grundstamme og 
sine tidsskriftsraeekker, men ogsâ at anvende ret store belob pâ erhvervelser inden- 
for de angelsaksiske specialer, som universitetet 1 Caen legger vegt pâ, pâ 
samme mâde som National- og universitetsbiblioteket 1 Strasbourg tager seerligt 


hensyn til germanistiske studier. 


Artikelforfatteren slutter sin beretning sâledes: 


Ll vort land, der lider under en overdreven parisisk koncentration, frembyder 
genopbygningen af universitetsbiblioteket i Caen et af de aktive elementer inden- 


for en intellektuel decentraliseringspolitik. R.L. H. 


235 








VATIKANBIBLIOTEKET I ST. LOUIS 


IT Bogens Verden, 1955, s. 262 fortaltes det kort, at man havde begyndt en ind- 
samling af midler med det formâl at mikrofilme Vatikanbibliotekets hândskrifter 
til anbringelse i St. Louis’ universitetsbibliotek. IT Library Journal (1. april 1957) 
meddeles nu, hvorledes sagen har udviklet sig. Det var pastor Lowrie J. Daly, der 
1 1950 foreslog direktoren for universitetsbibliotekerne i St. Louis, biskop Don- 
nelly, at mikrofilme Vatikanbibliotekets hândskriftsamlinger, dels for at bevare 
dette enestâende materiale og dels for at stille det til râdighed for amerikanske 
forskere. Forslaget bragtes videre til universitetets president, biskop Paul C. 
Reinert. Denne indledte forhandlinger med Vatikanbibliotekets preefekt, zerke- 
biskoppen Anselmo M. Albareda, og i december 1950 opnâede man pavens 
tilladelse. 

Vatikanbiblioteket er delt i tre hoveddele: 1) de trykte boger, 2) arkivet og 
3) hândskrifterne. Det var denne del, der skulle reproduceres og derfor forinden 
mâtte gennemgâs. I februar 1951 rejste pastor Daly og universitetsbibliotekernes 
direktor til Vatikanstaden for at fâ et overblik over samlingerne og klargore sig 
de nedvendige metoder. Man kom til det resultat, at ca. 30.000 codex'er (der 
hver indeholder 30—4o0o enkelte arbejder) skulle behandles. Der var mange 
dubletter, f. ex. af bibelen, der ikke var af seerlig interesse, sâledes at det endelige 
antal bibliografiske enheder, der skulle filmes, blev ca. 600.000. — Da filmene 
begyndte at ankomme, blev der gjort udveje for deres anbringelse og benyttelses- 
former. Disse sidste skulle vere ligesom 1 Vatikanet, og man opfordrer forskerne 
til at gore fuld brug af dem. Katalogiseringen og klassifikationen er ligeledes som 
1 Vatikanbiblioteket, da hândskrifterne er kendt for forskerne efter dettes sv- 
stem. De forskellige indexer og kataloger til hândskrifterne, der er udarbejdet i 
Vatikanbiblioteket, er tilgeengelige pâ universitetsbiblioteket i film, fotostatkopier 
eller pâ tryk, den eneste komplette samling deraf udenfor Vatikanet. 

Samlingernes materiale er jo af stoerste interesse. Petrarca er repreesenteret 
ikke alene med smukt udforte kopier af alle hans verker, men ogsâ med flere 
uvurderlige originaler. Ligeledes er Boccaccio smukt representeret. Der er arki- 
tekturtegninger af Michelangelo og Leonardo da Vinci. Endvidere breve fra 
Luther, Melanchton, kardinal Cajetan, Henrik VIII og fra de franske konger i 
det 17. og 18. ârh. Fremdeles middelalderkroniker, som den engelske fra 400— 
1326 skrevet pâ oldfransk, händskrifter og autografer af Thomas Aquinas o. s. v. 
Storsteparten er dog nok fra nyere tid, sâ sent som fra det 19. ârh. 

I december 1956 havde Vatikan filmbiblioteket i St. Louis over 8000 films- 
ruller, indeholdende gennemsnitligt 650 dobbeltsidede optagelser eller ca. 244.000 
meter, repreesenterende ca. 10.500.000 sider hândskrevet materiale. Filmingen 
er fortsat i vinter. — Optagelserne kraevede 15 teknikere, 8 kameraer og 2 store 
fremkaldere. En positivkopi er efterladt i Vatikanet, og det originale negativ op- 
bevares i en beskyttelseskeelder 1 St. Louis. — Planer om en seerlig biblioteksbyg- 
ning for filmene og deres anvendelse er under udarbejdelse. Biblioteket skal 
kaldes Pius XII Mindebibliotek til zere for den pave, der gav St. Louis universi- 
tetet dette enestâende privilegium. 
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BIBLIOTEKSLITTERATUR 


Allerslev Jensen, E., og Ole Koch. Vejledning ved ordningen af biblioteker der 
ikke anvender Cutter-numre. Dansk Bibliografisk Kontor. 1957. 12 s. 5.75. 
Den nye vejledning i forfattermeerkernes afskaffelse kan vel nu antages at 

vere kommet alle folkebiblioteker i heende, og man mâ hâbe, at den er blevet 

studeret omhyggeligt. Da den adskiller sig veesentligt fra sin forgeenger af 1951, 

mà det verre pâ sin plads at sammenligne forslagene 1 de to udgaver. 

Pâ to vigtige omrâder har man forladt den gamle vejlednings forslag. Det ene 
er bogkortets udformning, hvor man har indfgrt en opdeling af kortet i to felter, 
den venstre forbeholdt placeringsangivelse, klassemeerke, evt. ordningsord samt 
eksemplartal. Efter anmelderens mening og erfaring er dette et afgjort tilbage- 
skridt. Den gamle vejlednings ord om, at ordning af bogkortene lettes, nâr teks- 
ten rykkes helt ud til venstre kant, geelder stadig. Desuden vil det venstre felt, 
som af hensyn til evt. ordningsord mâ veere i hvert fald ro slag bredt, bevirke, 
at teksten i kortets hojre felt meget ofte mâ opdeles pâ flere linjer, hvor man 
hidtil har kunnet udnytte hele bogkortets bredde. I de emneordnede grupper vil 
det veere meget let, efter at man lykkeligvis har fjernet linjerne pâ bogkortet, 
at anbringe ordningsordet foroven tilvenstre umiddelbart under klassemeerket. 
Man kan enten understrege ordningsordet eller overspringe en linje inden teks- 
tens begyndelse. Man undgár herved den kedelige opdeling af ordningsordet pâ 
flere linjer, som man kender det fra katalogkortene. 

Det andet punkt, hvor en vesentlig fornyelse har fundet sted, er anbringelsen 
af teksten pâ boglommen i stedet for pâ datotavlen, som den gamle vejledning 
foreslog, idet man med stor styrke heevder, at datotavlen af og til udskiftes, og 
at afstanden mellem datotavlens og bogkortets tekst bliver for stor. Det sidste 
argument er ikke tungtvejende, da det udelukkende er en vanesag, om man skal 
se tilvenstre eller nedad. Hvad udskiftningen af datotavlen angâr, vil denne 
normalt finde sted een gang i en bogs levetid, og den ekstra arbejdsbyrde dette 
medforer kan ikke betyde meget. Forst i det gjeblik, da klassemeerke, forfatter 
og titel kan pâtrykkes boglommen af indbindingscentralen, vil det betyde en 
vesentlig arbejdsbesparelse, og man har da ogsâ stillet i udsigt, at dette vil 
blive forsogt gennemfort. 

Af andre nyheder kan neevnes forslaget om at sette en streg under de to 
forste bogstaver 1 ordningsordet, nâr dette er et sammensat navn eller et prefix. 
Dette ser just ikke kont ud pâ en bogryg, men det er nedvendigt for bogens 
rette anbringelse pâ hylden. Et udmeerket forslag er udeladelsen af forfatterens 
fornavne eller forbogstaver, nâr sammenblanding med andre navne er udelukket, 
ogsâ nâr navnet optreder som ordningsord i gruppe 99.4. Det kan 1 denne for- 
bindelse neevnes, at Bibliografisk Kontor antagelig pâ de trykte kort vil bringe 
forslag til ordningsord i de emneordnede grupper foruden de saedvanlige emneord, 
for at storst mulig ensartethed kan opnâs. Dette vil bl.a. veere af betydning 
ved valg af ordningsord i gruppe 34.66. Endelig foreslâs det at anbringe serie- 
titel med bindtal ved benzevnte serier nederst pâ bogryggen. Dette er udmerket, 
men leser desveerre ikke problemet om de ubenzvnte, som udger hovedparten 
af alle serier. Sporgsmâlet stâr stadig âbent. Vi har i Odense eksperimenteret 
med at anbringe forskellige tal nederst pâ bogryggen for at tilkendegive seriers 
samherighed, men resultatet har ikke veret tilfredsstillende. Man kan da be- 
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holde den gamle metode med at klebe en seddel foran 1 bogen, hvor begernes 
rekkefolge er angivet. Men det vides, at mange biblioteker er kede af denne 
ordning, som kreever en stor arbejdsindsats, sâ snart et nyt bind 1 serien fore- 
ligger, og for sognebibliotekernes vedkommende vil det sikkert vere ganske háb- 
lost at forsoge denne metode. Nogen hjelp ville man mâske kunne hente, hvis 
man havde en ny udgave af »Samherende romaner og forteellinger«, som i alle 
bibliotekstyper kunne anbringes pâ strategisk vigtige punkter i udlânet, nemt 
tilgeengelig for publikum og personale. Bibliografisk Kontor burde muligvis op- 
fordres til at udsende denne publikation igen. Mâske ville dens nytteveerdi blive 
sterre nu end pâ noget tidligere tidspunkt i dens liv. 

Til slut mâ man anbefale de biblioteker, som indtil nu har forholdt sig af- 
ventende med hensyn til forfattermerkernes afskaffelse, at folge den nye vej- 
lednings regler. Derimod kan man vel diskutere om det er pâäkrevet, at biblio- 
teker, som gennem flere ârs erfaring har udarbejdet en godt fungerende praksis, 
skal bryde med denne praksis og indfore de nye forslag fuldt ud, selv om man 
gerne tilslutter sig forfatternes onske om storst mulig ensartethed pâ dette om- 


râde. A. Tiedje. 


Davidsson, Äke. Handritade kartor över Finland : Uppsala Universitetsbibliotek. 
(Acta Bibliothecae R. Universitatis Upsaliensis Vol. XI). 1957. 60 s. ill. Sv. 
kr. 10.00. 

I fortszettelse af det forrige âr af samme forfatter 1 samme serie udgivne bind 
om hândtegnede kort over Sverige i Uppsalas UB folger i âr en fortegnelse med 
fyldig indledning om kortene over Finland. Begge fortegnelser er baseret pâ en 
nyregistrering af bibliotekets hândtegnede kort og omfatter foruden kort- og 
billedafdelingens materiale ogsâ, hvad der findes af sâdanne kort i hândskrifts- 
afdelingen. 

Normaliseringen af smâ og store bogstavers brug og af orddelinger 1 de citerede 
titler synes uonskelig. I ovrigt er de to fortegnelser forbilledlige og ber findes 
pâ vore storste biblioteker. Bjorn Ochsner. 


Fund og forskning i Det Kongelige Biblioteks samlinger. Bd. 4. Det Kgl. Bibliotek. 

1957. 148 s. register, ill. 16.00. 

Det er de mere specielle emner, der i âr praeger denne publikation. Mest almen 
interesse frembyder vel Steen Johansens artikel om Grundtvig og censuren, hvori 
der 1 forbigâende citeres samtidige udtalelser om, at vor guldalderlitteraturs hele 
idealistiske karakter muligvis har noget af sin ârsag i den krasse censur,‚ der 
ikke tillod skildringer af —, som Grundtvig siger — »det virkelige og ner- 
veerende menneskeliv«. Erik Dal forteeller om den store Thorkelinske Grundtvig- 
samling, her bl. a. nogle livfulde treek om oberst Thorkelins litterzere smag. Sâledes 
ned Ingemanns Landsbybornene hans kvalificerede foragt (»noget skrakkeligere 
vrovl har jeg ingensinde lest«). Sejer Kühle fortzeller interessante trek fra 
J.P. Jacobsens kreds. Den storste artikel er prof. Nils Schiorrings om kgl. 
kapelmester H.S. Paulli, der bl. a. komponerede musikken til en rekke stadig 
opforte Bournonvilleballetter. Der er interessante breve i denne samling, der 
fornylig afleveredes til Det Kgl. Bibliotek af arvingerne efter Paullis datterson, 
civiling. H.S. Hendriksen. Bibliofiler vil med behag folge Mogens Haugsted i 
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den afsluttende gennemgang af danske bogtrykker- og forleggermerker og 
Torben W. Langer i demonstrationen af J.C. Fabricius’ sommerfugleveerk, der 
aldrig nâede lengere end til korrekturstadiet. Med vemod moeder man den sidste 
artikel fra Jean Ankers hând. Den gelder den forste Flora Danica fra 1656, hvis 
hândskrevne titel gengives sammen med en af de ualmindelig skonne illustrationer. 
Kurios og forngjelig er skildringen af Physiotracien, der var det tekniske grund- 
lag for de yndige portretmedailloner fra omkr. 1800, en meget benyttet kilde 
for personalhistorien. Endelig mâ vi af det medtagne stof naeevne Helene Crones 
liste over gamle slaviske tryk, ialt 66 nr., heraf mange sjeldne ting i Det Kel. 
Biblioteks eje. 
Alle bogvenner bor med aktiv sympati folge denne ârbogs trivsel. M. I. 


Sidney, Edward, og Robert F. Ashby. The library in the community. A British 
Council study booklet. British Council, 65, Davies Street, London. W.C. 1956. 
34 s. ill. ca. 2.50 d. kr. 

Dette lille hefte er et nr. 1 en lang reekke, der skal illustrere forskellige sider 
af engelsk samfundsliv. De er beregnede pàâ studiekredse, og hvert kapitel af- 
sluttes med forslag til diskussion. Det foreliggende hefte er dejligt overskueligt 
og uden svinkezerinder og private keepheste. For udenlandske bibliotekarer er det 
en glimrende og hurtig indfgrelse i engelsk biblioteksveesens struktur, resultater 
og forhâbninger. Dets seks kapitler handler om: bibliotekernes plads i samfundet, 
bibliotekets afdelinger og ordning, biblioteket og publikum, bornebiblioteket, det 
engelske biblioteksvesens organisation. Duncker Jensen. 


Udvalg af nyere udenlandsk Litteratur, indgâet 1 Statsbiblioteket i Árhus og en 
ekke folkebiblioteker i 1956. Redigeret af Otto Larsen. Árhus. 1957. 239 s. 
For tredie gang er i Overcentralkatalogen medtaget boger, der er indkobt af 

storre folkebiblioteker. Mens der 1 fortegnelsen 1955 af 1 alt ca. 4000 registrerede 

verker var ca. 1000 indkobt af folkebiblioteker, er der i âr kun ca. goo af i alt 
ca. 4300 registrerede veerker. (Men der var indsendt ca. 2850 sedler, sâ der er 
altsá mange eksemplarer i landet af adskillige veerker). 

Det er iovrigt en herlig katalog, hvis leesning nok kan fâ et travlt optaget 
menneske til at sukke over den alt for ringe tid, der stâr til râdighed til »lees- 
ningens skonne og skyldfri last«. Her har man et stort udvalg af alverdens 
litteratur for den alment orienterede, ikke specielt interesserede leser. Over- 
centralkatalogen er en glimrende opfindelse. R.LH. 


FRA BIBLIOTEKSARBEJDET 


BIBLIOTEKSJUBIL/ZEUM 


Faaborg Bibliotek kunne den 4. maj fejre sit 50 ârs jubileum, der dog forst vil 
blive hojtideligholdt til efterâret, idet 1. september er 50 ärsdagen for udlânets 
officielle âbning. Det forslag, der forelâ ved den stiftende generalforsamling i 
1907, var baseret pâ 1500 kr., fordelt pâ en bogkonto pâ 1ooo kr. (500 boger), 
inventar 175 kr., tryksager 75 kr. og andre udgifter 250 kr. Den ârlige drift 
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skulle klares for 7oo kr. Selvfolgelig var overlerer Steenberg i byen for at holde 
foredrag om bibliotekstanken og dens praktiske realisation. Man fik til at begynde 
med lokaler i en tidligere vuggestue, og det forste statstilskud var pâ roo kr. 
Ved den officielle âbning var maleren Tom Petersen til stede, og han skankede 
biblioteket 7 raderinger, der stadig smykker lokalerne. 1915 flyttede man til rum- 
meligere lokaler i Gronnegade. I 1936 tog man sporgsmâlet om egen bygning 
op, og heldigvis vedtoges byggeriet 1 1939, sâ at man trods krig og beszttelse 
kunne indvie det nye hus 1941. Bibliotekarhvervet bestredes forst af lerer V:ggo 
Brölmann, fra 1921 af kobmand Jul. Andersen, fra 1933 af boghandler Hans 
Christensen. 1945 fik man uddannet bibliotekar i Gustav Auring, der i 1951 
blev aflost af den nuverende bibliotekar A. V. Haagerup. 


BIBLIOTEKERNES KOMMUNALISERING 


Melby sognebibliotek anmodede fornylig sognerâdet om forhojelse af det kommu- 
nale driftstilskud, der for indeverende âr udgor rooo kr., og rejste samtidig 
tanken om, at biblioteket blev en kommunal institution. En forhojelse af tilskud- 
det ville man i sognerâdet tage under overvejelse, men vedtog iovrigt, at biblio- 


teket overgâr til kommunal drift fra 1. april 1958. 


NYE LOKALER 


1 Brande indviede man den 3. maj nye lokaler, der er skabt ved en udvidelse og 
fuldsteendig nymontering af de gamle lokaler. Udlânet er stadig 1 det gamle 
lokale, men man har fâet garderobe ved indgangen, leesesal, kontor og et szerligt 
lokale til bornebogsudlân. Overalt er der smukke farver og fint nyt moderne 
inventar. Biblioteksdirektor Robert L. Hansen og overbibliotekar Egon Knudsen, 
Vejle, overveerede indvielsen, og ved det efterfolgende samver gav skoleinspektor 
Bundgaard Lassen et rids af bibliotekets historie, biblioteksdirektoren lykonskede 
til de nye lokaler, og sognerâdsformand Jens Ottesen Nielsen udtrykte sin glaede 
over, at sognerâdets enige beslutning om at skabe bedre forhold for biblioteket 
var blevet sâ udmeerket fort ud i livet, og han hâbede, at den nye moderne 
ramme om biblioteket ville give eget virksomhed. 


NYE KATALOGER OG BIBLIOTEKSSKRIFTER 


Velfaerdstjenestens kontaktblad. Forsvarets velfeerdstjeneste har begyndt udsendel- 
sen af et kontaktblad, der skal vere bindeled mellem hovedkontoret og det lokale 
arbejde i alle dets forgreninger, herunder altsâ ogsâ biblioteksarbejdet pâ kaserner 
og i lejre. 1 det forste nr. skriver bibliotekar Sv. Esbech sâledes om »Den slove 
soldat«. 

Registrering af teknisk litteratur. TI tidsskriftet »Staalet«, medlemsblad for For- 
eningen af Veerkstedsfunktioneerer i Jernindustrien i Danmark, findes nu regel- 
meessigt en rubrik »Fra andre tidsskrifter«, der registrerer teknisk litteratur af 
interesse pâ dette tekniske omrâde, sâvel tidsskriftartikler som anm. af boger 
ì tidsskrifter. De veesentligste artikler er annoteret udforligt. 


240 





Sta 
i be 
lânc 
bd. 
Ho! 
195, 
med 
indf 
pct. 
born 
Ran 
kom: 
teksk 
Skan 
I ny 
33-45 
over 
leses 
blive: 
Strue 
mand 
1 19C 
arvin: 
til ud 
Svena 
vandr 
hundt 
I Arh 


en ud: 


Fra D 
legnin 
[ juni 


smukk: 


smag. / 
trukne 
Sigge & 
Selma 

mer en 
virkelig 


sellers. 


ide 
‚de 
kr. 
de 
m- 


nu- 


dig 


lio- 


og 
umle 
rligt 
erne 
sen, 
ktor 
kede 
zede 
eket 


erne 


ndel- 
kale 
arner 


slove 


For- 
cgel- 
Ir af 
‚oger 





ANDRE MEDDELELSER 


Statens Padagogiske Studiesamling kunne i 1956 gleede sig ved en stor fremgang 
i benyttelsen af biblioteket, nemlig fra godt 30.ooo bd. til godt 35.000 bd. Ud- 
länet til lânere udenfor hovedstadskommunerne steg alene fra 12.451 til 16.097 
bd. | 

Hoibaek Amts Folkebogsamling og Holbek Kommunes Bornebtblioteker kan 1 
1956—57 opvise de hidtil sterste udlânstal. Udlânet til selve Holbeek by steg 
med 15 pct, i bernebiblioteket 23 pct. For bornebibliotekets vedkommende har 
indflytningen i nye lokaler betydet, at udlânet i disse lokaler er steget med 34,9 
pct. i forhold til det tilsvarende tidsrum i forrige finansâr. Hertil hjalp dog 
bornebogsugen ogsâ betydeligt. 

Randers byrâd har besluttet, at 25.000 kr., der var hensat til projektering af ny 
kommunal administrationsbygning, nu mâ anvendes til projektering af en biblio- 
teksbygning. 

Skanderborg Bibliotek har foretaget nogle undersogelser af, hvad indflytningen 
i nye lokaler har betydet. For indflytningen havde man 6.779 leesesalsbesog, 
33.432 udlân og 1003 länere. I indflytningsâret 1953—54 gik leesesalsbesoget op 
over 7000, udlânet over 36.000, og der vandtes 162 nye lânere. I 1956—57 er 
lesesalsbesoget over gooo, udlânet 46.560 og lánertallet steget over 50 pct. Det 
bliver altsà 24,5 pct. stigning pâ leesesalsbesoget og 39 pct. pâ udlânet. 

Struer Bibliotek har efter afd. leererinde, fru Anna Olesen, der sammen med sin 
mand, leerer V. Olesen udforte et stort arbejde for biblioteket siden dets oprettelse 
i 1903, fâet en testamentarisk gave, idet biblioteket er indsat som universal- 
arving. Det arvede belob skal indseettes páâ en seerlig konto for senere at anvendes 
til udsmykning af biblioteket. 

Svendborg Amtsbibliotek har for tiden en udstilling af persiske miniaturer, en 
vandreudstilling udsendt af Unesco. Den rummer illustrationer fra 15—17. âr- 
hundrede samt gengivelser af veegmalerier fra det 16. ârhundrede. 

l Arhus var kasernebiblioteket pâ Forsvarets Dag 15.—-16. juni reprasenteret ved 
en udstilling pâ Vester Allés kaserne, bl. a. omfattende et feltbibliotek. 


NOTITSER 


Fra Det Kgl. Bibliotek. IT maj mâned vistes en udstilling over Gronlands kort- 
legning gennem tiderne i anledning af 50 ârs jubileet for Danmarkekspeditionen. 
Í juni vistes forskelligt materiale, der har tilknytning til artiklerne i bibliotekets 
smukke ârbog Fund og Forskning (anm. s. 238). 


Svensk undersogelse af lesevaner. Svenska Institutet för Opinionsundersöknin- 
gar har foretaget en undersogelse af befolkningens litterzeere interesse og litterzere 
smag. 6o pct. viste sig aldrig at leese en bog. Interesse har en liste over de fore- 
trukne forfattere, hvor Vilh. Moberg kommer ind som en flot nr. 1, fulgt af 
Sigge Stark (Sveriges Morten Korch). Derefter folger smukt Salje, Lo-Johansson, 
Selma Lagerlöf (der altsâ ikke er foreeldet) og Fridegârd. Forst som nr. 9 kom- 
mer en udenlandsk forfatter, nemlig Cronin. Det er et smukt udtryk for, at man 
virkelig ejer en svensk folkelig litteratur, der kan stâ sig mod udenlandske best- 


sellers. 
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Udenlandske studiebesog. Det Danske Selskab har atter tilrettelagt en rejse 
for hollandske bibliotekarer, der besogte Odense, Vejle og Árhus for at ende i 
Kobenhavn med besog i Statens Bibliotekstilsyn, Det Kgl. Bibliotek og Universi- 
tetsbibliotekets 2. afd., Dansk Bibliografisk Kontor, bibliotekerne pâ Frederiksberg 
og i Hersholm og sluttelig en afstikker til Malmö. — Vesttyske forskningsbiblio- 
tekarer besogte Kobenhavn d. 14. og 15. juni med besog pâ Det Kgl. Bibliotek 


og Universitetsbiblioteket. 


W.P. Sommerfeldt dod. Den kendte norske biblioteksmand W.P. Sommer- 
feldt er afgâet ved doden d. 17. februar, 75 âr gammel. Sommerfeldt var ansat 
ved Universitetsbiblioteket i Oslo fra 19o2 og indtil 1950, da han tog afsked. 
Han vil vere kendt overalt i den nordiske biblioteksverden for sin omfattende 
bibliografiske virksomhed: Norsk bokfortegnelse (1921—45), Norsk tidsskriftindex 
‘som han startede i 1919) og det indholdsrige Norsk bibliografisk bibliotek — 
mâske lidt for indholdsrigt og kompliceret, men afgjort af stor veerdi. W.P. 
Sommerfeldt var idealist, altsâ upraktisk, men uundverlig 1 et kulturland. 


Mr. Carter forlader Unesco. Den i alle Unescolande bekendte leder af Unescos 
biblioteksafdeling, Mr. E. Carter har taget afsked fra denne stilling, som han 
har bekleedt siden dens oprettelse i 1946. Mr. Carter har i de ro âr, han har 
virket siden da, udfoldet en overordentlig flittig og resultatrig virksomhed pâ 
det internationale biblioteksfelt og iseer som talsmand for oprettelsen af biblio- 
teker i de sâkaldte underudviklede lande. For de internationale biblioteks- og 
dokumentationsorganisationer har han veret en meget veerdifuld stotte. 

Som midlertidig efterfolger — bâde for biblioteksafdelingen og den biblio- 
grafiske afdeling, hvis leder Madame Ravage ogsâ har taget afsked — fungerer 


ungareren Sandór Maller. 


PERSONALIA 


Dodsfald. Holbekbibliotekets formand gennem snart 30 âr, fhv. borgmester 
Alfred Hansen dode 4. maj, knap 75 âr gammel. Med Alfred Hansen forsvinder 
igen en af de trofaste meend, der utretteligt har kaeempet for bibliotekssagen. Han 
blev som ung steerkt optaget af socialpolitik, var en tid tilknyttet Fernando Linder- 
bergs Sociale Sekretariat, men allerede 36 âr gammel blev han Holbeeks forste- 
mand efter kun 2 âr i byrâdet. Arbejderoplysning, skoleforhold og forst og sidst 
biblioteket var det, der seerligt là ham pâ sinde. Det er vemodigt, at han ikke 
skulle se biblioteket flyttet til lokalerne i den bankejendom, der nu skal indrettes 
dertil. Stilfeerdig og beskeden, men retsindig, selvsteendigt vurderende ogsá i sin 
politiske gruppe, loyal og fast i sin tro pâ oplysningens sag, sâledes vil mange 


bâde eeldre og yngre biblioteksfolk huske ham. 


Overbibliotekar Henri Hansen tager afsked. Viborg centralbiblioteks leder 
siden 1917, overbibliotekar Henri Hansen har pà grund af svigtende helbred 
mâttet ansoge om afsked fra 1. november. Han kom fra Statsbiblioteket i Arhus 
til den gamle stifts-, skole- og garnisonbys bibliotek, med betydelige kundskaber 
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og udpraget litterzer indstilling, og ikke mindst de lânere, der stillede scerlige 
boglige krav, har trygt kunnet gâ til ham. Kendt er sâledes hans bistand overfor 
Nis Petersen, da han arbejdede med »Sandalmagernes Gades. 

Bibliotekar Torben Nielsen, Det Kel. Bibliotek, har med orlov fra sit bibliotek 
|l 30. april 1959 pâtaget sig i de kommende to âr at beklede posten som dele- 
geret bibliotekar ved Bibliothèque Sainte-Geneviève, der rummer en stor nordisk 
afdeling. Bibliotekarstillingen gâr pâ skift mellem danske, norske, svenske og 
finske bibliotekarer. 

Kst. overbibliotekar Mogens Haugsted har fâet tildelt H.O. Langes Legat, 
hvis renter hvert âr skal tildeles en af Det Kgl. Biblioteks tjenestemeend som 
pâskonnelse for bibliografiske eller boghistoriske arbejder. Mogens Haugsted har 
gennem tre ârgange af bibliotekets ârbog Fund og Forskning offentliggjort 
studier 1 danske bogtrykker- og forleggermeerker. 


t 


ANSZTTELSER 
Danmarks Biblioteksskole. Konstitueret rektor Preben Kirkegaard er ved kgl. 
resolution af 24. april 1957 udneevnt til rektor. 

Danmarks Tekniske Bibliotek. Bibliotekar af 2. grad, civilingenior Inger Kjear 
er udneevnt til bibliotekar af 1. grad fra 1. april 1957. Biblioteksassistent Inger 
Henriksen er ansat som biblioteksassistent af 1. grad fra samme dato. 

Statsradiofonien har ì et vikariat som bibliotekar antaget bibliotekar Else 
Schmidt, hidt. Frederiksberg. 

Statens Padagogiske Studiesamling. Bibliotekar af 2. grad, cand. mag. /. 
Laurup-Fogt, er udneevnt til bibliotekar af 1. grad fra 1. april 1957. 

Birkerod kommunebibltotek har ansat bibliotekar Helmuth Leuchsenring, hidt. 
Frederiksberg. 

Gentofte Kommunebtbliotek. Folgende bibliotekarer har fâet fast anszttelse: 
Borge Kristtansen, Per Hojholt, Vagn Laursen, Kirsten Drehn Knudsen og Kir- 
sten Overgaard. Som honorarlonnede er ansat: J. Daugbjerg Pedersen og Ole 
Hougaard Nielsen. 

Glostrup Bibliotek har ansat bibliotekar Ove Nielsen, hidt. Frederiksberg. 

Helsingor centralbibliotek har ansat Arne Rossen, hidt. Nestved. 

Lyngby Kommunebibliotek. Hidt. ledende bornebibliotekar Eva Holst er ansat 
som vicebibliotekar. 

Odense centralbibliotek. Som bibliotekar ved Odense tekniske Bibliotek er 
ansat bibliotekar Hans Brygmann, hidt. Nakskov. 

Vordingborg Bibliotek. Bibliotekar Else Madsen, hidt. Neestved, er ansat som 
kasernebibliotekar. 

Varlose kommunebibliotek har ansat bibliotekar 1b Helvig Mortensen, hidt. 
Hoveltelejrens bibliotek. 

Arhus kommunes biblioteker har ansat Tage Larsen, hidt. Frederikssund. 

Af eleverne pâ biblioteksskolens hovedskole 1956—57 har folgende fâet an- 
seettelse, nogle dog endnu kun i vikariater, sâledes: 

Esbjerg bornebiblioteker: Hanne Abrahamsen. 

Frederiksberg kommunebiblioteker: Kamma Tolstrup. 

Frederikssund folkebibliotek: Inger Persson. 


Gentofte kommunebibliotek: Lis Krumbach. 








Herlev kommunes bornebiblioteker: Eva Andersen. 

Karup flyvestations bibliotekstjeneste: Karen Margaard Sorensen. 

Kobenhavns kommunebiblioteker: Birgitte Blomquist, Marjun Dalsgaard, 
Tove Gamrath, Merete Matthiesen. 

Kobenhauns kommunes bornebiblioteker: Kirsten From Andersen, 
Rona Carlsen. 

Odense centralbibliotek: Henry Hansen. 

Randers centralbibliotek: Anna Eline Otzen, Bent Werner. 

Rodovre kommunebibliotek: Vagn Hansen. 

Silkeborg centralbibliotek: Aase Beck. 

Sollerod kommunebibliotek: Elisa Barfred. 

Viby kommunebibliotek: Inge Unmack Larsen. 

Det sonderjyske Landsbibliotek, Äbenrà: Per Deskov. 

Ärhus kommunes biblioteker: Ragnhild Ginnerskov, Tea Müller Rasmussen. 


RETTELSE. I forrige nr. s. 189 forekom en meningsforstyrrende trykfejl, idet 
der i omtalen af esttyske biblioteker er kommet til at stâ »kooperative lânere« 


i stedet for »korporative lâneres. 





Anm 
Silke 
(H.C 
balcl 
Jorge 
Vagn 
Niels 
histo: 
Finn 

Holm 
(MI. 
komm 


Thon 


Elk jar 
(or. 
Et r 

komme 

hovedf 

Krarur 

teket, / 


Jensen, 
Carl 
Borts 

over, at 

ofte geet 

er der k 

de forst 

bog i fc 
ungdom 
man ons 
underlig 
sterkt pe 








LITTERATURE N 


ANMELDELSER 


(Boger fra 1957, hvor intet andet er anfort). 


Anmeldere i dette nr.: Bibliotekarerne Leo Alster, Hillerod (L.A.), Sigurd Bjeld, 
Silkeborg (S.Bj.), Johs. Blauenfeldt, Kbhvn. (J.B.), Hugo Christensen, Kbhvn. 
(H.Chr.), Kjeld Elkjaer, Arhus (K.E.), Torben Glahn, Flensborg, Kj. Hassel- 
balch-Larsen, Kbhvn. (Kj.H.-L.), Elna Iversen, Teknol. Institut (E.I.), Chr. Stub 
Jorgensen, Statsbibl. i Árhus (C.S.J.), Anna Elisabeth Kjolseth, Grenaa (A.E.K.), 
Vagn Klingberg-Nielsen, Slagelse (V.K.-N.), Johs. Lehm Laursen, Frb. (J.L.L.), 
Niels Kaae, Kbhvn. (N.K.), Jes Petersen, Flyvestation Veerlose (J.P.) samt kunst- 
historikeren Merete Bodelsen (M.B.), programred. Jorgen Claudi (J.C), lektor 
Finn Gad (F.G.), bibl.dir. Robert L. Hansen (R.L.H.), prof. dr. phil. Soren 
Holm (S.H.), dir. Rich. Hove, Thisted (Rich.H.), bibl.kons. Mogens Iversen 
(M.I.), veerkmester Borge Jensen, fuldmeegtig Arne Jorgensen, Arbejderbo (A.J.), 
kommanderkaptajn H. F. Kier (H.F.K.) og fhv. afdelingsbibliotekar Svend 
Thomsen (S.Th.). 


FAGLITTERATUR 


BIBLIOGRAFI 


Elkjar, Kjeld, og Per Krarup. Tilleg til Danmark og Antiken. Gyldendal. 16 s. 

(o1.6). 

Et nyt tilleg til denne verdifulde bibliografi (se B. V. 1947, s. 209) er ud- 
kommet. Det omfatter 15 sider og er en seerdeles betydelig udvidelse 1 forhold til 
hovedfortegnelsen og de senere tilleg. Det fâs gratis ved henvendelse til rektor 
Krarup, Stockholmsgade 59, Kbh. Q., eller bibliotekar Elkjer, Kommunebiblio- 


teket, Árhus. R.L.H. 


SKRIFTER AF BLANDET INDHOLD 


Jensen, Johannes V. Mytens Ring. Efterladte Myter og Beskrivelser. (Udv. af 

Carl Bergstrom-Nielsen.) Gyldendal. 140 s. 14.75. (04.6). 

Bortset fra en vis bibliotekarisk og skam ogsâ rent lesermessig eergrelse 
over, at forlaget ikke har fundet det fornedent at give de ganske selvfolgelige og 
ofte geettelige oplysninger om, hvor disse smâstykker oprindelig har veeret trykt — 
er der kun grund til at gleede sig over denne bog, hvormed man fejrer 5o-âret for 
de forste myters fremkomst. Selvom den naturligvis aldrig kan blive en central 
bog i forfatterskabet, rummer den sâ dejlige skildringer fra J. V. J.s barndom, 
ungdom og rejser (bl. a. den interessante om »Hvordan jeg blev skribent«), at 
man onsker den videst mulig udbredelse. Hvor var han dog en mesterlig og vid- 
underlig karsk skribent — her kan vore unge forfattere lere sig, hvordan en 


sterkt personlig stil ser ud — uden krukkeri. J.cl. 
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Maritain, Jacques. Kunstens granser. Hasselbalch. 1956. 66 s. ill. 4.50. (Hassel- 

balchs kulturbibliotek, 155). (04.2). 

Den lille bog er et udvalg i oversettelse og med god indledning ved Vagn 
Lundgaard Simonsen af nogle af den beromte franske filosofs zestetiske betragt- 
ninger, og som thomistisk teenker evner Maritain at sette det hele ind under en 
metafysisk og religies synsvinkel. Vort intellekt har en trang 1 sig til at skabe 
noget, der ikke blot er idé, men ogsâ et veerk, der pâ samme tid er ând og stof 
som vi selv. Nâr kunstneren skaber, er han fri, og han har kun det ene mâl at 
lade skonheden 1 dens intellektuelle klarhed lyse gennem stoffet, sâ vaerket kan 
blive et udtryk for dets egne love alene. Kunsten synes sâledes at veere autonom, 
men alligevel lykkes den bedst, nâr kunstneren i sit tilhorsforhold til kirken kan 
heeve sig over sin menneskelige begreensning. 

— Det er et sjeldent ândfuldt lille skrift, som viser, at den store mand kan 


udtrykke virkeligheden i et sprog, der ligger den sâre fjernt. S.H. 


Riüisager, Knudâge. Det usynlige monster. Nyt Nord. Forl. 175 s. 12.00. (04.6). 

[ anledning af K.R.s 60 ârs dag er dette udvalg af hans artikler til aviser og 
tidsskrifter udsendt. Emnerekken spender temmelig vidt, omfatter biogratiske 
skitser af L. V. Birck, S. Obstfelder, Ravel, Berlioz, Blaise CGendrar og katten 
Nuffe, rejsebilleder fra Italien og Provence. Intelligent journalistik, som dog stilles 
noget i skyggen af det personlige titelessay, i hvis betragtninger over musikkens 


veesen forf.s barndomsminder indflettes. L.A. 


FILOSOFT 


Huxley, Aldous. Himmel og helvede. Aschehoug. 80 s. 13.75. (13.7). 

>Himmel og helvede« er en fortszettelse og videreudvikling af »Erkendelsens 
dere«, hvori Huxley redegor for resultaterne af sit eksperiment med det narkotiske 
middel mescalin. T »Himmel og helvede« pâviser forfatteren, at ogsâ andre stoffer 
kan fremkalde anormale sindstilstande og visioner, der ligner dem, mystikerne 
beskriver. Huxley heevder, at en erfarings ândelige veerdi ikke anfegtes af dens 
fysiologiske oprindelse, og han henter sine eksempler bl. a. fra juveler, maierier, 
fyrveerkeri og teatrets verden for at illustrere sine dybt faengslende teorier. 

Dette er grangiveligt, hvad forlaget skriver pâ bogens bagside, og ved dette er 
intet at rokke, for det har sin fulde rigtighed. Tilbage bliver sâ blot vurderingen 
af bogen, og her stâr det som undertegnedes mening, at det er trist, en sâ frem- 
ragende forfatter kan skrive sâ talentlost om sâ besynderlige ting. Det kan knap 
opvejes ved gleden over, at trykkefrihed ikke nodvendigvis medforer kobepligt 


og lesetvang som sit komplementere begreb. S.H 


Jacobsen, O. Thune. Kodets Opstandelse. Et religionsfilosofisk Skrift. Arne Frost- 

Hansen. 64 s. 8.00. (16). 

Regensens gamle viceprovst forer her sine tanker om selvhavdelsen og selvhen- 
givelsen videre til deres litterzere afslutning. Nâr vi vil den selvhengivelse, der ikke 
kan vere anderledes, befinder vi os i den skabende virkelighed, som er ecvig- 
hedens, virkelighedens og Guds egen. Et kort historisk rids gennem Det gamle 
testamente viser, at dette forst nâs ved Golgatha. Her sikres kodets opstandelse 
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for den, der dor, medens andre ikke kan fâ nogen viden om sagen, hvor meget 
end praesten forsikrer, at alt er 1 orden. Det er en bog, der giver meget at 
tenke over, og det skader kun de feerreste, heller ikke dem, der evt. skulle have 
forventet at finde trost og modgrunde over for professor Lindhardt. S.H. 


RELIGION 


Glasenapp, Helmuth von. Verdensreligionerne. Modszetninger og overensstemmel- 

ser. Det Danske Forlag. 77 s. 5.75. (Europeisk kulturbibliotek). (29). 

Den tyske religionsforsker og indolog betoner til indledning, at den sammen- 
lignende religionsvidenskab intet kan sige om sandheden af de forskellige religiose 
forestillinger, men alene kan bestreebe sig pâ at fremstille dem sâ fordomsfrit som 
muligt. Í stor korthed fremstilles derpâ otte religiose grundopfattelser, og det pâ- 
peges, pâ hvilke omrâder der er overensstemmelser og pâ hvilke forskelle mellem 
dem. Til slut gâr det lille skrift kraftigt ind for religios tolerance. Den store kort- 
fattethed forudszetter en del religionshistorisk viden hos leseren for at fâ fuldt 
udbytte af bogen. J.B. 


Pontoppidan, Morten. Sidste pradikener. Bd. 1. Introduktion af P. G. Lindhardt. 
Hans Reitzel. 145 s. 14.50. (24). 

Da Olf. Ricard var ded i 1929, pâtog Morten Pontoppidan sig i hans sted at 
levere en ugentlig preediken til Dagens Nyheder, og forste halvâr af disse pre- 
dikener foreligger her. 2. halvâr loves til efterâret. Lindhardt har skrevet en ind- 
ledning om Morten Pontoppidan som preedikant. Det er letfattelige praedikener, 
som endnu over 25 âr efter virker friske og leeseverdige, sâà man kan formode, at 
en del religiost indstillede mennesker vil eftersporge dem. J.B. 


Rahbek, Kr. Vendelbo. Osten om misstonshuset. Et bidrag til vekkelsernes hi- 

storie. Lohse. 112 s. 4.75. (27.66). 

Forf., som har levet med i indre-missionsk menighedsliv 1 Vestjylland siden 
for ârhundredskiftet, har gennemgâet en sveerr sygdom og under denne 1 uklar til- 
stand fremsat en udtalelse, som har givet bogen titel. I de forste kapitler skildres 
brydninger og stemninger i disse kredse for et halvt hundrede âr siden, efterhân- 
den glider skildringen over i resonnerende betragtninger over Indre missions 
arbejdsomrâde. Bogen vil mâske blive efterspurgt pâ sterkt indre-missionsk pre- 
gede egne og leeses med interesse af den, der kender det skildrede milieu, men er 


\ovrigt temmelig ubetydelig. J.B. 


SAMFUNDSKUNDSKAB 


Boligselskabernes Aarbog 1957. 356 s. ill. 26.50. (33.95). 

Boligselskabernes og boligforeningernes feellesorganisation har pâbegyndt udsen- 
delsen af ârboger. Argang 1 tegner godt. Den indeholder naturligvis en mengde 
organisationsstof — fortrinligt systematiseret — specielt for det sociale bolig- 
byggeri, men tillige udmeerkede, oplysende artikler om bygge- og boligadministra- 
tionsproblemer i almindelighed. AJ. 
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Maritain, Jacques. Kunstens granser. Hasselbalch. 1956. 66 s. ill. 4.50. (Hassel- 

balchs kulturbibliotek, 155). (04.2). 

Den lille bog er et udvalg i overszttelse og med god indledning ved Vaen 
Lundgaard Simonsen af nogle af den beromte franske filosofs zestetiske betragt- 
ninger, og som thomistisk teenker evner Maritain at seette det hele ind under en 
metafysisk og religies synsvinkel. Vort intellekt har en trang 1 sig til at skabe 
noget, der ikke blot er idé, men ogsâ et veerk, der pâ samme tid er ând og stof 
som vi selv. Nâr kunstneren skaber, er han fri, og han har kun det ene mâl at 
lade skonheden i dens intellektuelle klarhed lyse gennem stoffet, sâ veerket kan 
blive ct udtryk for dets egne love alene. Kunsten synes sâledes at veere autonom, 
men alligevel lykkes den bedst, nâr kunstneren i sit tilhorsforhold til kirken kan 
heeve sig over sin menneskelige begransning. 

Det er et sjeldent ândfuldt lille skrift, som viser, at den store mand kan 
udtrykke virkeligheden i et sprog, der ligger den sâre fjernt. S.H. 


Riisager, Knudâge. Det usynlige monster. Nyt Nord. Forl. 175 s. 12.00. (04.6). 

L anledning af K.R.s 60 ârs dag er dette udvalg af hans artikler til aviser og 
tidsskrifter udsendt. Emnerekken spender temmelig vidt, omfatter biografiske 
skitser af L. V. Birck, S. Obstfelder, Ravel, Berlioz, Blaise Cendrar og katten 
Nuffe, rejsebilleder fra Italien og Provence. Intelligent journalistik, som dog stilles 
noget i skyggen af det personlige titelessay, i hvis betragtninger over musikkens 


veesen forf.s barndomsminder indflettes. L.A, 


FILOSOFI 


Huxley, Aldous. Himmel og helvede. Aschehoug. 80 s. 13.75. (13.7). 
Himmel og helvedeg er en fortsettelse og videreudvikling af 
dere«, hvori Huxley redegor for resultaterne af sit eksperiment med det narkotiske 
middel mescalin. TI »Himmel og helvede« pâviser forfatteren, at ogsâ andre stoffer 
kan fremkalde anormale sindstilstande og visioner, der ligner dem, mystikerne 
beskriver. Huxley heevder, at en erfarings ândelige veerdi ikke anfeegtes af dens 
fysiologiske oprindelse, og han henter sine eksempler bl. a. fra juveler, malerier, 

fyrveerkeri og teatrets verden for at illustrere sine dybt feengslende teorier. 

Dette er grangiveligt, hvad forlaget skriver pâ bogens bagside, og ved dette er 
intet at rokke, for det har sin fulde rigtighed. Tilbage bliver sâ blot vurderingen 
af bogen, og her stâr det som undertegnedes mening, at det er trist, en sâ frem- 
ragende forfatter kan skrive sâ talentlost om sâ besynderlige ting. Det kan knap 
opvejes ved gleden over, at trykkefrihed ikke nodvendigvis medforer kobepligt 
S.H 


Erkendelsens 


og leesetvang som sit komplementzere begreb. 


Jacobsen, O. Thune. Kodets Opstandelse. Et religionsfilosofisk Skrift. Arne Frost- 

Hansen. 64 s. 8.00. (16). 

Regensens gamle viceprovst forer her sine tanker om selvhevdelsen og selvhen- 
givelsen videre til deres litterzeere afslutning. Nâr vi vil den selvhengivelse, der ikke 
kan vere anderledes, befinder vi os i den skabende virkelighed, som er cvig- 
hedens, virkelighedens og Guds egen. Et kort historisk rids gennem Det gamle 
testamente viser, at dette forst nâs ved Golgatha. Her sikres kodets opstandelse 


246 





end 
teen 
fory 


Glas 
SE 
D 
ligne 
fores 
muli, 
pese: 
dem. 
fattet 
udbví 


Pontc 
Ì 

Da 
levere 
dikene 
lednin 
som €: 
en del 


Rahbe 
storIi 
Forf 

for ârk 

stand f 

brydnia 

den gl 
arbe jds 
gede eg 
iovriet 


Boligsel 

Boligs 
delsen a 
Organisa 
byggeri, 
tionsprol 


of 


an 
m, 


‚an 


sens 
iske 
ffer 
erne 
dens 


Ier, 


te er 
ngen 
rem- 
knap 
pligt 

S.H 


 rost- 


vhen- 
" ikke 
evig- 
ramle 


ydelse 





for den, der dor, medens andre ikke kan fâ nogen viden om sagen, hvor meget 
end presten forsikrer, at alt er i orden. Det er en bog, der giver meget at 
tenke over, og det skader kun de feerreste, heller ikke dem, der evt. skulle have 
forventet at finde trost og modgrunde over for professor Lindhardt. S.H. 


RELIGION 


Glasenapp, Helmuth von. Verdensreligionerne. Modszetninger og overensstemmel- 

ser. Det Danske Forlag. 77 s. 5.75. (Europzeisk kulturbibliotek). (29). 

Den tyske religionsforsker og indolog betoner til indledning, at den sammen- 
lignende religionsvidenskab intet kan sige om sandheden af de forskellige religiose 
forestillinger, men alene kan bestrebe sig pâ at fremstille dem sâ fordomsfrit som 
muligt. I stor korthed fremstilles derpâ otte religiose grundopfattelser, og det pâ- 
peges, pâ hvilke omrâder der er overensstemmelser og pâ hvilke forskelle mellem 
dem. Til slut gâr det lille skrift kraftigt ind for religies tolerance. Den store kort- 
fattethed forudsetter en del religionshistorisk viden hos leseren for at fâ fuldt 
udbytte af bogen. J.B. 


Pontoppidan, Morten. Sidste pradikener. Bd. 1. Introduktion af P. G. Lindhardt. 
Hans Reitzel. 145 s. 14.50. (24). 

Da Olf. Ricard var ded i 1929, pâtog Morten Pontoppidan sig i hans sted at 
levere en ugentlig preediken til Dagens Nyheder, og forste halvâr af disse pree- 
dikener foreligger her. 2. halvâr loves til efterâret. Lindhardt har skrevet en ind- 
ledning om Morten Pontoppidan som predikant. Det er letfattelige preedikener, 
som endnu over 25 âr efter virker friske og leeseveerdige, sâ man kan formode, at 
en del religiost indstillede mennesker vil eftersporge dem. J.B. 


Rahbek, Kr. Vendelbo. Osten om misstonshuset. Et bidrag til vekkelsernes hi- 

storie. Lohse. 112 s. 4.75. (27.66). 

Forf., som har levet med i indre-missionsk menighedsliv i Vestjylland siden 
for ârhundredskiftet, har gennemgâet en sveerr sygdom og under denne 1 uklar til- 
stand fremsat en udtalelse, som har givet bogen titel. I de forste kapitler skildres 
brydninger og stemninger i disse kredse for et halvt hundrede âr siden, efterhân- 
den glider skildringen over i resonnerende betragtninger over Indre missions 
arbejdsomrâde. Bogen vil mâske blive efterspurgt pâ sterkt indre-missionsk pre- 
gede egne og leeses med interesse af den, der kender det skildrede milieu, men er 
\ovrigt temmelig ubetydelig. J.B. 


SAMFUNDSKUNDSKAB 
Boligselskabernes Aarbog 1957. 356 s. ill. 26.50. (33.95). 


Boligselskabernes og boligforeningernes feellesorganisation har pâbegyndt udsen- 
delsen af ârboger. Argang 1 tegner godt. Den indeholder naturligvis en maengde 


organisationsstof — fortrinligt systematiseret — specielt for det sociale bolig- 
byggeri, men tillige udmeerkede, oplysende artikler om bygge- og boligadministra- 
tionsproblemer i almindelighed. A.J. 
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Kancelliets Brevboger vedrorende Danmarks indre Forhold. IT Uddrag udgivne 
ved Gunnar Olsen af Rigsarkivet. 1642—1643. Reitzel (kommission). 816 s. 
register. 24.00. (35.2). 

Efter overarkivar E. Marquards ded fortsetter Gunnar Olsen udgivelsen af 
dette keempeveerk, som, nâr det engang er fort op til 1660, vil vere arbejdsbe- 
sparende og til uvurderlig nytte for alle historikere. Navne- og sagregisteret fylder 
128 sider. S.Th. 


OPDRAGELSE OG UNDERVISNING 


Engelbret-Pedersen, P., Johs. Rolver og Vagn Pedersen (Red.). Praktik. Händ- 

bog for unge leerere. 3. udg. Gyldendal. 414 s. ill. 24.75. (37.13). 

Bogen er beregnet for seminarieelever og er i sin 3. udg. udvidet og omredi- 
geret under hensyn til den nye seminarieordning. Som hândbog kan den imidler- 
tid finde anvendelse hos ikke-fagfolk, der af en eller anden grund vil sette sig 
ind i undervisningens metodik. Der gives i de forskellige afsnit kort og klar besked 


pâ undervisningens veje og midler. FG. 


GEOGRAFI OG REJSER 


Ahlman, Axel. Fra Oresund til Thule. Sommersejladser og Gronlandstogter. Over- 
sat af Olaf Holst efter »Sommervatten och vinterhav«. Grafisk Forlag. 223 s. 
ill. 19.50. (40.4). 

Den svenske forfatter og journalist skriver fgrst om lystsejlads langs svenske 
og danske kyster, et afsnit, der veesentligst har interesse for sejlsportsfolk. Det 
andet og sterre afsnit handler om Gronland, en broget blanding: rejseoplevelser 
med Knud Rasmussen og Knud Oldendow, grenleendere, hunde, Thule, som det 
var, det hele fortalt med mange ord og strejf af lune. Kapitlerne indledes med 
tegninger af Harald Moltke. For storre biblioteker. NK 


Andresen, Sune. Engelsholms historie. Odense. Folkeligt Forlag. 76 s. ill. 5.95. 
(Fâs fra forlaget, Engelsholm pr. Bredsten mod bet. af forsendelsen). (46.4). 
Det lille skrift er en udvidet udgave af Sune Andresens korte beskrivelse af 

Engelsholm fra 1940. Stoffet er ikke uinteressant, bl. a. forteelles om forskellige 

medlemmer af slegterne Brahe og Lange, men stilen er af og til vel »mundtlige, 

og et afsnit om spogelserne pâ slottet er direkte pjattet. Mest af interesse for 


egnens biblioteker. MI 


Ascanius, O. A. Blandt Astens urbefolkning. Ny udgave. Odense. Nyt Bogtorlag. 

162 s. tvl. 16.75. (48.245). 

Denne bog udkom i r. udgave 1936 og blev anmeldt i B. V. 1936, s. 35. Den 
vil altsà vere velkendt for eldre bibliotekarer. For yngre oplyses, at forfatteren 
er en dansk plantagebestyrer, der fik den opgave at omdanne et stykke malayisk 
urskov til plantage og derefter drive denne. Underholdende fortzeller han om pla- 
nens udforelse, om de tusinder af arbejdere med forskelligt sprog og forskellig 
religion, om kampe med aber, rotter og hvide myrer. Skant bogens tidspunkt er 
192o'erne, har den stadig aktualitet, da plantagedrift og arbejderforhold 
troperne stadig frembyder de samme problemer. NK 
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Balstad, Liv. Nabo til Nordpolen. Oversat fra norsk af Ragna Palmér efter »Nord 

for det ode hav«. Aschehoug. 272 s. kort, tvl. 22.50. (49.3). 

Der er liv i denne sysselmandskone, og skrive kan hun. Man morer sig over 
hendes skildringer af barokke situationer og hendes rappe replikker, man be- 
undrer hendes ukuelighed, og man forarges over de levevilkâr, der blev budt 
tjenestemeend og minearbejdere pâ en ogruppe lige sâ langt mod nord som 
Nordgrenland. Livet og hverdagen pâ Svalbard i de lange merke vintermâneder, 
det hektiske forâr og den korte stormfulde sommer stâr lyslevende for en, nâr 
bogen er leest. Der er et lille kort og en rekke gode billeder. NK. 


Blomberg, Aage Fasmer. Faaborg by’s historie. Faaborg. 1955—56. Bd. 1—2, 
register, ill. 40.00. (46.4). 

Bd. 1 anmeldtes B. V. 1956, s. 154. 2. bd., der begynder fremstillingen ved 
1750, holder den smukke standard, steerkt stottet pâ materialet i det fortrinlige 
byarkiv, hvis skaber, cand. pharm. Hans Brandt tog initiativet til dette veerks 
udgivelse. Vel mâ man give en anmelder ret, der anker over, at kulturhistorien 
fylder sâ lidt i denne klart opbyggede fremstilling, men det er sikkert en realistisk 
afspejling af de faktiske forhold. Faaborg var en overgang nr. 6 af Danmarks se- 
fartssteeder, og dygtige kobmeend som Ploug og Voigt har praeget byen. Om et 
rigere kulturliv har der neppe veret tale. Alligevel treeder mange skikkelser os 
imode fra de tallose arkivalier, der er refereret, ikke mindst, da den politiske in- 
teresse vâgner. Fremstillingen slutter ved 1914, altsâ fâ âr efter at Mads Ras- 
mussen fremsatte sin plan om kunstmuseet, byens pryd i dag. Der tilfojes en kort 
emnedelt oversigt over begivenhederne 1914—3g og gode registre. MI. 


Briand de Crevecoeur, E‚. Havets pionerer. Menneskehedens zeldst kendte eventyr- 

sejladser. Reitzel. 214 s. ill. kort, tvl. 14.75. (40.9). 

Forfatteren er soofficer og har tidligere skrevet biografier om danske sshelte. 
Han har 1 denne bog givet en oversigt over, hvad man ved om skibe og sofart 
| den tidlige oldtid. Efter en kortere omtale af zegypternes, fonikernes og kartha- 
gernes sejlads folger en udforlig om gresk sofart, hvorunder der i store treek 
gengives indholdet af »>Argonautertoget«, »Odysseen« og »#Eneiden« med et 
udvalg af citater. Det sidste afsnit handler om historisk kendte opdagelsesrejser 
! oldtiden og slutter med apostelen Paulus’ serejse til Rom. Bogen er bredt og 
populeert, men ikke seerlig godt skrevet og af forfatteren teenkt som leesning for 
soens folk pâ deres rejser og for sofartsinteresseret ungdom, men ogsâ andre kan 
lese den med udbytte og fâ opfrisket deres oldtidskundskab. Der er mange 
instruktive billeder og et oversigtskort over oldtidens lande. NK. 


Gregersen, H. V., og Peter Kr. Iversen (Red.). Bjolderup sogns historie. Bjolde- 
rup. Eget Forlag. 1951—56. Bd. 1—2, register, ill. 22.00 (direkte fra forlaget 
mod porto). (46.4). 

Med betydelig stotte kommer denne sonderjyske sognehistorie med gode med- 
arbejdere. Sognet var i gammel tid delt mellem krone og hertugdemme, den 
nationale opvâgnen vandt dog almindelig dansk tilslutning, men senere under 
fremmedherredommet veg danskheden i en ârrzekke. Netop derfor er sognets ud- 
vikling interessant at folge, ikke mindst presternes virke under fremmedherre- 
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dommet. Landbrugshistorien afspejler ogsâ de seerlige sonderjyske forhold, og af 
almen interesse er gisningerne om stedet for Urnehovedtinget. Den danske forer- 
skikkelse Rasmus P. Clausen fâr en seerlig omtale. Gode registre og interessante 
aktstykker i overszettelse. En veltilrettelagt sognechistorie, der belyser almene 


sonderjyske forhold. MI. 


Hommerberg, Sigge. Om ni reser till Italien. Malmö. Allhem. 280 s. register, ill, 

kort. 20 sv. kr. indb. (47.5). 

En udpreget turistforer som de ovrige boger i 
forste afsnit er en morsom praktisk vejledning angâende turisternes materielle 
fornodenheder med ret udforlige ordlister. Seks byer: Venedig, Verona, Florens, 
Siena, Pisa og Neapel beskrives forholdsvis udforligt, og til sidst folger et alfabe- 
tisk ordnet afsnit med kortfattede oplysninger om de ovrige byer. Rom omtales 
ikke, da den er beskrevet i et af seriens ovrige bind. Bogen er saerdeles smukt 


udstyret med bykort, grundplaner og billeder. NK. 


Om ni reserg-serien. Bovens 


Mielche, Hakon. Australien. Eventyrets og fremtidens land. Hasselbalch. 378 s. 

ill. kort, tvl. 29.50. (48.91). 

Det er Hakon Mielches hidtil storste bog, en hel mursten, og en af hans 
bedste. Efter en lang indledning om Australiens vel gennemtenkte og godt 
organiserede indvandringsprogram, der allerede har tilfort verdensdelen 1 million 
ny-australiere og stadig fortseettes, folger en beskrivelse af landet, som Mielche 
oplevede det pâ en 8 mâneders bil-, tog- og flyvetur, der forte ham rundt gennem 
alle 7 stater og til alle de vigtigste byer. Randtegninger mangler, men der er 
mange udmerkede farvefotos, og desuden har Mielche tegnet et morsomt kort 
med indlagt rejserute. En aktuel og oplysende, mâske dog lovlig optimistisk bog, 
der bor findes 1: alle biblioteker. NK. 


Miller, Henry. Kolossen fra Maroussi. Oversat fra amerikansk af Jorgen Rothen- 

borg efter The colossus of Maroussi. Hans Reitzel. 200 s. 19.50. (47.7). 

Den beromte eller berygtede amerikanske forfatter har skrevet denne bog pá 
grundlag af en rejse til Grakenland for 2. verdenskrig. Det er ikke nogen rejse- 
beskrivelse, men forst og fremmest en bog om Miller selv, derneest om mennesker, 
han meodte, blandt disse den littereere personlighed, der har givet bogen navn. 
Heller ikke er det nogen folkebog, spekket som den er med fremmedord og for- 
udsettende et ikke ringe kendskab til oldtidskundskab og nutidslitteratur, men 
den trenede leser vil nok kunne fâ udbytte af den, selv om man ikke er helt 
enig med forfatteren 1 hans lovprisning af Grekenland og grekerne og hans gen- 
tagne udfald mod vesterlandsk kultur. NK. 


Olsson, Jan Olof, og Margareta Sjögren. Dronningens England. Pâ dansk ved 

Ellen Danstrup. Gyldendal. 192 s. tvl. 19.75. (43). 

Forfatterne er et svensk journalist-egtepar, der i en gammel London-taxa korte 
rundt 1 England for at lere den jevne befolkning at kende. I en rekke kapitler 
moder man englenderen i hjemmet, pâ gaden, i pub'en, pâ sportspladsen, 1 rets- 
salen og fâr derigennem et ret godt kendskab til engelsk psyke og omgangsform. 
Bogen kan minde lidt om Ringsteds London-boger, men er mindre spirituel. Den 
vil sikkert finde lesere i alle biblioteker. NK 
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Petri, Axel, og Erik Petri. Gennem det gamle Paris. Gjellerup. 129 s. ill. 12.50. 

(42.7). 

Enhver pariserfarer — iser den der kender byen i forvejen og nu kan se bort 
fra de secdvanlige turistattraktioner — vil have overordentlig glede af denne 
lille bog, der forer ind til de ofte skjulte herligheder i de gamle kvarterer pâ 
venstre og hojre bred, og som forfatterne er dybt fortrolige med. Der er kun 
yderst fâà og smâ fejl (men mange trykfejl). Der er mange gode fotografier af 
lidet pâagtede rester fra svundne storhedsperioder og fortrinligt tegnede kort. 
(En enkelt fejl: der er ikke leengere nogen gade Rue de Médicis, den hedder nu 
Rue Edmond Rostand). Litteraturfortegnelsen mangler meerkeligt nok Bogen 
om Paris, red. af C.J. Elmquist, 1952. Men alt i alt en yderst veerrdifuld for- 
ogelse af de danske pariserforere. R.L H. 


Schildt, Göran. Solbaden. Med Daphne pâ Nilen. Pâ dansk ved Ole Storm. 

Gyldendal. 256 s. ill. tvl. 29.50. (48.42). 

Den finsk-svenske kunstkritiker og sejlsportsmand og hans kone har igen veret 
pâ rejse 1 deres motorsejlbâd Daphne. Sejladsen foregik denne gang ad Nilen, 
fra dens udlob til Sudans grense ca. 1800 km lengere mod syd og retur. Bogen 
indeholder udmerkede skildringer af rejsens forlob og af de elendige okonomiske 
og hygiejniske forhold 1 Nildalens byer og landsbyer, men det, der giver den en 
seerlig karakter, er de mange beskrivelser af #Egyptens pyramider, tempelruiner 
og andre oldtidslevninger. Schildt beskriver kyndigt ikke blot hvad han ser, men 
ogsà hvorledes tolkningen af disse oldtidsminder er i stobeskeen, og han bidrager 
selv med tolkningsforsog. Det er en velskrevet, kultiveret og veerdifuld bog, men 
ikke seerlig let tilgeengelig for de kunstkritiske afsnits vedkommende. Der er 
flere tekstkort og talrige udmerkede billeder. NK. 


Turistforeningen for Danmark. Danmark ost for Storebalt. Ärbog 1957. Red. af 

Kristjan Bure. 159 s. ill. 12.00. (46). 

Det var en udmeerket idé at samle stoffet i tre artikler, sâledes forst Johannes 
Smiths causerier, hvor han bl. a. morsomt sammenligner Ronne og Ringkobing, 
og skildringen af Hornsherred, som han kalder »hjertebladet«. Den bedste artikel 
er Henrik Bramsens om landskabet 1 kunsten, seerdeles instruktiv, fordi nesten alle 
de omtalte billeder gengives, ganske vist i sort-hvidt, men det er nok, for farve- 
gengivelser er hyppigt diskutable. Meget fâr man ud af at se yngre og zeldre 
maleres behandling af det samme landskab. Endelig Poul Andersens solide artikel 
om dialekterne med mange, mâske af og til vel lange tekstprover. M.L 


Valvanne, Birgitte. Indien var mit hjem. Bearbejdet af Otto Mikkelsen. Jesp. & 

Pio. 219 s. tvl. 21.75. (48.23). 

En vestjysk pige bliver malerinde, kommer til Finland og gifter sig med en 
finsk diplomat, der snart efter bliver sit lands gesandt i Indien. De syv âr som 
diplomatfrue i Indien bliver forfatterindens store oplevelse. Med sin sympati for 
Indien og inderne og sin eerlige vilje til at sette sig ind i indisk tankegang op- 
nâr hun i hjemmet og pâ rejser kontakt med rige og fattige, tjenestefolk og 
fyrster, og hun giver i sin velskrevne bog, hvor muntre episoder veksler med 
alvorlige begivenheder, og hvor ogsâ indisk mystik kommer til orde, en seerdeles 
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levende skildring af sine oplevelser. Man mâ vere forlaget meget taknemlig for 
udgivelsen af denne bog. NK. 


Aabye, Karen. Lille gule Sky. Med en efterskrift af Jan Wood. Hasselbalch. :97 

s. 16.50. (40.4). 

Bogen med denne poetiske titel handler om en flyvetur for to, Karen Aabye 
og en amerikansk kvindelig pilot. Jeg tabte damerne af syne s. 88 1 Bagdad og 
har ikke siden genopfrisket bekendtskabet. Karen Aabyes boger befinder sig 1 en 
nedadgâende kurve, hun mâ snart vere ì nedre kulmination. NK. 


NATURKUNDSKAB 


Hvass, Hans. Johannes Larsen og fuglene. Schultz. 5g s. ill. 11.50. (58.8). 

Udgives som en hyldest til Johannes Larsen pâ hans go ârs fgdselsdag í âr. 
Forf. og tegner har 1 feellesskab udvalgt det bedste af det bedste, nemlig de 25 
konneste og mest vellignende tegninger med de dertil svarende tekster fra neden- 
neevnte tidligere udgivne og anmeldte veerker: 

Vinterens Fugle 1942 (B. V. 1942, s. 396). Trakfugle 1943, (B.V. 1944, s. 
21). Standfugle 1944 (B.V. 1945, s. 19). Sjeldne danske Fugle 1947 (B.V. 
1948, s. 91). H.Chr. 


Williams, Moyra. Mine heste og deres verden. Overs. af Lilian Ahlstrand efter 

>Horse psychology«. Hans Reitzel. 173 s. ill. 2r.oo. (56.3). 

Forf.inden er videnskabeligt uddannet menneskepsykolog med heste som hobby. 
Hun har gjort glimrende iagttagelser pâ et antal af desveerre ikke over 13 heste 
af ret ensartet storrelse og udrustning og stetter sig igvrigt pâ litteraturen. Hun 
forteller ildfuldt, muntert og fatteligt. Undertiden forleder hendes konversations- 
talent hende til udtalelser, der virker overraskende i en videnskabeligt uddannet 
mund:; men det mâ tilgives, da bogen ievrigt er god oplysning, som udmerket 
supplerer den forhândenverende populzre, dyrepsykologiske litteratur. Tegnin- 


gerne er sede. Ja, det er ordet. H.Chr. 


PRAKTISKE FAG 


Jorgensen, Otto Juel. Oliefyr til smáà centralvarmeanlag. Teknologisk Institut. 

94 s. ill. ro.50. (62.12). 

Bogen er beregnet for villaejere og giver en letfattelig beskrivelse af oliefyrs 
indretning, drift og automatik. Ligeledes giver den en orientering om braeendsels- 
olien, kedlen, skorstenen, fyringsskonomi m. m. og slutter med justitsministeriets 
bestemmelser vedrorende oliefyringsanleg. Selv om det ikke er tanken, at man 
ved hjelp af denne lille bog kan reparere sit eget oliefyr, sâ kan man herigennem 
fâ en lille vejledning i at passe det rigtigt, og derfor vil bogen utvivlsomt blive 
en del efterspurgt pâ alle lidt sterre biblioteker. EL 


Mit hus. Et POPULZER MEKANIK seernummer. Reitzel. 96 s. ill. 9.50. (68). 
Bogens tekst og illustrationsmateriale berer prag af at vere af amerikansk op- 
rindelse, og den amerikanske »gor det selv«-industris indflydelse skinner sterkt 


igennem. Da noget tilsvarende denne industri — man kan mâske sige „be- 
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vegelse« — endnu er begrenset udviklet her 1 landet, kan bogens vejledninger 
og ideer kun delvis overfgres til danske forhold. Pâ visse omrâder er bogen ret 
instruktiv, pâ andre meget mangelfuld, og dens verdi mâ vesentligst ligge i, at 
husejeren mâske kan fâ visse impulser og ideer. Borge Jensen. 


SOFART 


Holm-Petersen, F., og A. Rosendahl (Red.). Fra Sejl til Diesel. Dansk Skibsfart, 
Sohandel og Skibsbygning. Bd. 4. Odense. Skandinavisk Bogforlag. 1953. 440 
s. ill. go.oo. (65.9). 

Dette sidste bind, som afslutter det monumentale verk Fra Sejl til Diesel, 
behandler 1 en reekke kapitler hertugdommernes skibsfart under Dannebrog, en 
rekke personlige oplevelser og erindringer fra sejlskibsfarten, treek af smâskibs- 
fartens historie, sejlskibe og deres streeben, de Fiskerske Selskaber, en dansk krea- 
turbâd, brand om bord, damp- og motorskibe og deres streben, samt gamle 
danske sejlskibe under fremmed flag ledsaget af et udmeerket skibsregister. Bogen 
indeholder, som de forrige 3 bind, et veld af oplysninger af sâvel faglig som 
personalhistorisk art for den sefartsinteresserede og et fortrinligt billedmateriale. 
Det samlede veerk, der mâ betegnes som det bedste om dansk skibsfart, bor findes 
\ethvert bibliotek, der soges at skibsfartsinteresserede. H.F.Kicr. 


KUNST 


Clemmesen, Erik. Henri de Toulouse-Lautrec. (1864—1go1). Gyldendal. 6 s. 
tekst + 15 farvetavler (trykt 1 Köln). 28.00. (Gyldendals store kunstboger.) 
(72). 

Gauguin, Pola. Paul Gauguin. (Samme serie, samme antal sider og tavler). 

Der har i senere âr veret gjort en del indsigelser, ogsâà her 1 Bogens Verden, 
mod de smâ kunstboger med farvereproduktioner, fordi kvaliteten 1 gengivelserne 
ide fleste af serierne har forekommet meget ujeevne. Ogsâ Gyldendals lille serie 
Malerkunstens Mestre har pâ dette punkt ladet meget tilbage at gnske. Det mâ 
derfor hilses med gleede, at man har taget en udenlandsk serie op, hvis format 
38X 28 har muliggjort en langt bedre kvalitet. Ogsá i denne nye store serie 
leveres texten af danske skribenter. Pola Gauguin skriver sâledes om sin far, og 
maleren Erik Clemmesen om Toulouse Lautrec, nogle indledende sider, der giver 
en almen orientering om kunstnerens liv og milieu, samt en analyse af nogle af 
de gengivne arbejder. MB. 


Kunst © Danmark. Redigeret af Erik Fischer, Mogens Gjodesen og Poul Vad. 

Gyldendal. à 12.75. 

Erik Fischer: Moderne dansk grafik 1949—1956. 19 s. tekst. 108 illustrationer. 

Poul Vad: Vilhelm Hammershoi. 22 s. tekst, 49 illustrationer, 5 s. bio- og 

bibliografi. (72). 

Fra 1928 til 1939 udkom (pâ skiftende forlag) den meget populzere serie: 
Kunst i Danmark, fortrinsvis behandlende den klassiske periode i dansk maleri og 
bygningskunst. Bogerne er forleengst udsolgt, og mange er de mindre biblioteker, 
der fortryder, at de ikke kendte deres besogelsestid. — Nu fortszetter serien (i 
lidt storre format) og starter med de to ovennevnte boger, der vel tyder pâ, at 
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serien nu vil behandle den nyere tid uden at undlade kunstnerpersonligheder, 
der ikke blev behandlet i den zeldre serie. Interessen for kunst er afgjort oget ì de 
brede lag af befolkningen siden da, og folkebibliotekerne — ogsâ de mindste — 
vil se det som en oplagt pligt at stille en sâdan serie til disposition for de mange 
lânere, der vil kunne vindes for studier af dansk kunst 1 en sâ billig, lettilgeengelig 
og dog fyldestgorende form, som den der nu er pâbegyndt, og som — til biilig- 
gorelse — stottes af Ny Carlsbergfondet. Nu geelder det at vere med fra be- 
gyndelsen, sâ der intet bliver senere at fortryde. RLH 


Vor tids kunst. Naver. à 48 s. (22 s. tekst, 25 billedsider) 5.00 (72). 

55. Johan Moller Nielsen. Poul Björklund. 

56. Pierre Lübecker. Harald Leth. 

De to nye bind i denne levedygtige serie behandler 2 malere, der mâ opfattes 
som diametralt modsatte poler: den forfinede lyriker Harald Leth med de stil- 
feerdige virkemidler og den blonde farve, og den pinagtig voldsomme Björklund 
Rasmussen, hvis billeder Moller Nielsen forklarer udfra malerens sterkt komplek- 
serede psykologi. De oplysninger om kunstnerne, der bringes i denne series texter, 
hviler ofte pâ samtaler mellem forfatteren og kunstneren. Undertiden understreges 
dette forhold ved, at kunstnerens egne udtalelser citeres, eller hans arbejdsmâde 
skildres, sâà man forstâr, at fremstillingen mâ veere autentisk. Men til andre tider 
sporger man sig selv, hvor meget af det der skrives ville kunne godtages af 
kunstneren selv. Havde man klart rede herpâ, ville disse boger have endnu storre 


veerdi engang i fremtiden som kildemateriale. MB. 


Zahle, Erik (Red.). Danmarks malerkunst fra middelalder til nutid. 4. udg. 

Hirschsprung. 351 s. register, ill. 8 tavler. 48.00. (74.6). 

Danmarks Malerkunst, hvis forste udgave kom 1937 (2. reviderede udg. 1943, 
3. nesten ueendrede udg. 1947) foreligger nu i en 4. udgave, hvori de fleste af 
kapitlerne og illustrationerne er ueendrede. IT Ellings afsnit om Senbarok og 
Rokoko ses dog et par nye, ikke tidligere publicerede portretter af Pilo og af 
Tocqué fra Altenhof, og Ellings og Bramsens texter er bearbejdede. Den mest 
vesentlige tilfojelse i den nye udgave er dog det nye slutningskapitel skrevet af 
bibliotekar Svend Eriksen, som behandler »De Yngste«. Det tager sit udgangs- 
punkt i generationen fra 3o’ernes begyndelse, de abstrakt-surrealistiske og karak- 
teriserer bl. a. Bjerke Petersen, Ejler Bille, Richard Mortensen, Egill Jacobsen, 
Carl Henning Pedersen og Asger Jorn. Desuden omtales Henry Heerup, Björk- 
lund-Rasmussen, Dan Sterup-Hansen og Frede Christoffersen, derneest to der 
egentlig tilhorer en zeldre generation, Harald Leth og den afdode Immanuel 
Ibsen, og slutter med tre fra Bolleblomsten, Jeppe Vontillius, Mogens Andersen 
og Holger Jacobsen. Dette lille slutningskapitel, som er skrevet med et vist for- 
behold, trekker sâledes nogle vesentlige malere frem fra det tidsrum, der er 


gâet siden veerkets forste bind udkom. MB. 


LITTERATUR 
Johannsen, Hans Peter. Deutsche und dänische Dichter der Gegenwart. Heide. 


Westholsteinische Verlagsanstalt. 286 s. DM 5.80. (81.4). 
Det er lederen af det kommunale tyske bibliotek i Flensborg, der har samlet 
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og udgivet denne antologi, som omfatter litteraturprover hentet fra senere âr- 
tiers fremtreedende forfatterskaber i Tyskland og Danmark. 

Der er 1 samlingen representeret 6 tyske digtere: Friedrich Ernst Peters, 
Ernst Jünger, Carl Zuckmayer, Albrecht Goes, Heinrich Böll og Wolfgang Bor- 
chert, samt 6 danske (i tysk overszttelse): Karen Blixen, Paludan, Nis Petersen, 
Ka; Munk, Branner og Martin A. Hansen. Bogen indledes med en fyldig omtale 
af de to landes nyere litteratur og foran hvert forfatterskab bringer udgiveren des- 
uden en god og orienterende litterzer-biografisk skitse. 

Det er bemeerkelsesverdigt, at denne bog er blevet til i greenselandet. Her 
presenteres man da for et zerligt forsog pâ praktisk »brobygning« mellem to 
nationer. For Danmark er det af betydning, at man uden for landets greenser 
interesserer sig for, hvad der rorer sig i dansk digtning i dag, og ikke mindre, 
nâr der som her tilmed geres en indsats for at udbrede kendskabet til den moderne 
danske hitteratur. 

[ selve Danmark har bogens forste halvdel naturligvis storst praktisk interesse, 
idet man her stifter bekendtskab med de tyske forfattere, man efter udgiverens 
mening forst og fremmest bor have opmeerksomheden henledt pâ, og hverken 
Fr. Ernst Peters eller Zuckmayer er jo oversat til dansk. 

Jogen kommer os altsâ ved pâ to mâder. Forst fordi den rummer en nyere 
tvsk antologi, der afgjort har interesse for storre danske biblioteker, dernest og 
ikke mindst fordi dens anden afdeling soger at udbrede kendskabet til dansk litte- 
ratur 1 videre kredse 1 Tyskland, en indsats man skylder forfatteren oprigtig tak 
for. Torben Glahn. 


SPROG 


Albeck, Ulla, Mikal Rode og Erik Timmermann. Dansk synonym ordbog. 4. 

steerkt reviderede og forggede udg. Schultz. 282 s. 18.00. (89.63). 

l anm. af 1. udg. B.V. 1942, s. 42 pegede anmelderen pâ, at bogen burde 
have heddet synonymliste, idet definitioner og eksempler fattes, men nâr dette 
holdes in mente, er ordbogen nyttig for mange mennesker, der har brug for at 
skulle variere deres sprog sâ som forfattere, oversettere, journalister, skoleelever, 
ja ogsâ de mange krydsordslosere. De mange udgaver viser ogsâ dens nytte, og 
der er atter lagt et stort arbejde 1 at udvide og revidere ordstoffet. Desuden er 
den hele typografiske opsetning forbedret, og systematikken forenklet. Sáâfremt 
biblioteket har udgaver eeldre end 3. udg., vil anskaffelse af denne nye udgave 


\ hvert fald veere absolut pâkreevet. MI. 


Hvad skal barnet hedde? Politikens navnehândbog. Politiken. 96 s. ill. 5.50. (Poli- 

tikens hândbeger, 134). (89.68). 

Vi har lenge treengt til en ny navnebog af denne art; med sine lister over 
ca. 675 pigenavne og ca. 825 drengenavne ger den god fyldest, og yderligere 
indeholder den endda mange oplysninger om navngivning og navnes historie. Bâde 
ul leesesal og udlân. KjH.-L. 


Nyrop, Kristoffer. Fransk verslere i omrids. 3. reviderede udgave ved Hans Soren- 


sen. Gyldendal. 1956. 118 s. register. 9.50. (80.9). 
L, vdgave af denne i peedagogisk henseende fremragende verslaere udkom í 1910. 
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Professor Nyrop nâede selv at udsende 2, udgave i 1929 vesentlig ueendret, 
3. udgave er nu udsendt af prof. Hans Sorensen med en del verdifulde ud- 
videlser (om sproglydenes efterlignende og symboliserende veerdi og iser om de 
frie vers, der nu spiller sâ stor en rolle). Selv om det er en fransk verslzere, vil 
nogenlunde franskkyndige yndere af digtekunsten kunne hente god belering om 
poetik 1 almindelighed, f. eks. i de fortreeffelige afsnit om versemâl og om faste 
digtformer (ballade, rondeau, sonet o. s. v.). 

Vi savner faktisk en god, lille dansk versleere. RL H 


HISTORIE 
Bruhn, Ada, og Leo Hjortsa. Klassisk kunst. Til studie- og undervisningsbrug. 

4. udg. Gyldendal. 1956. 146 s. ill. 19.75. (91.3). 

Den smukke bog, hvis 1. udg. blev anmeldt i B. V. 1946 s. 105, er med denne 
udgave helt fornyet. Mange flere kunstveerker er optaget, og af de gamle er frem- 
skaffet ny og bedre gengivelser. Teksten er nodtorftig, men billederne egner sig 
fortreeffeligt til at supplere litteraturen om den klassiske oldtid. KE 


Koiding, Kr. Koldings verdenshistorte. Menneskeslegtens levnedslob. 2. oplag. 
Aabenraa. Danskerens forlag. 1956. Bd. 1—3, register, ill. 150.00. (go). 
Veerket anmeldtes B. V. 1955, s. 378, hvor dets anvendelighed navnlig i de 

mindre biblioteker understregedes, dog »jeevnsides med historieveerker skrevet ud 

fra andre synspunkter«. Det er kun gledeligt, at forlaget har kunnet udsende 
veerket i nyt oplag, hvor stoffet er lidt revideret og fort à jour med begiven- 
hederne omkring Suez og Ungarn. Ogsâ billedstoffet er en smule eendrcet. AL 


Van der Pot, J. H. J. Historiefilosofi og Historieteori. Oversigt og Diskussion. 
Med Forord af K. Schmidt-Phiseldeck. Einar Harck. 60 s. 6.00. (90.7). 
Denne korte oversigt, som er forfatterens bidrag til et starre hollandsk händ- 

bogsveerk, setter sig som mâl at orientere i de forskellige synspunkter for historie- 

skrivning og gennemgâr kritisk den diskussion, der lige til den seneste tid er fort 
om muligheden af en historieskrivning og historiefilosofi, der kan sidestilles med, 
hvad man ellers forstâr ved videnskab. Forstâelsen og vurderingen af det lille 
skrift forudseetter i hoj grad evne til filosofisk teenkning. Det beroliger dog, at 
forfatteren kommer nogenlunde til samme resultat, som et almindeligt teenkende 
menneske kommer til med mindre oplob. Vil iser vere af interesse for historie- 


studerende. S.Th 


PERSONALHISTORIE 
Andersen, Jorgen. Nis Petersen. Studier over hans liv og livssyn. Gyldendal. 

231 s. register, ill. facs. 19.75. (99.4). 

Dette er bestemt ikke den almene bog om N. P.; den bringer sâledes ikke nogen 
egentlig gennemgang af veerrkerne. Den er, for den specielt interesserede, et inter- 
essant, kritisk korrektiv til Hans Brix’ store bog om forfatterskabet (1947), hvis 
erotiske og kronologiske fejlslutninger der drives jagt pâ med en sâdan iver, at 
man bâde godter sig (det er jo forngjeligt at se detektiven blandt vore litteratur- 
forskere taget sâdan i detektivisk skole!) og undres over, hvor den analyse, den 
videnskabelige syntese bliver af, der kan berettige til den filosofiske doktorgrad. 
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Dog — 1 verkets anden halvdel soger forfatteren at give >en psykologisk, reli- 
gionsfilosofisk fremstilling af N.P.s tilveerelseskamp, hans deri vundne livssyn og 
hans personlige udvikling og veekst«. Det er smukt og gribende teenkt og skildret, 
men dog ikke helt overbevisende, synes jeg — her stâr Brix sig! J.CL 


Anderson, Marion. Mit livs turné. Oversat af Vibeke Schram efter My Lord, 

what a morning«. Schultz. 168 s. ill. 17.75. (99.4). 

En smuk og fordringslos bog, hvor man leerer et godt og eerligt menneske at 
kende. Udover det musikalske stof har den interesse ved sin skildring af skandi- 
naviske forhold og sin âbenhjertige kamp for negrenes ligestilling i U.S.A. Bogen 
henvender sig ikke specielt til musikinteresserede, men har almenmenneskeligt 
sigte. Jeg tror, mange biblioteker vil have glede af denne bog. Den danske titel 


er desveerre flad og trist — ellers er oversettelsen tiltalende. Rich.H. 


Arnothy, Christine. Jeg er femten ar og jeg vil ikke do. Oversat af Karen Nyrop 
Christensen efter »J'ai quinze ans et je ne veux pas mourir«. Grafisk Forlag. 
127 S. 9.75. (99.4). 

Budapest under 2. verdenskrig: Russerne belejrer og tyskerne forsvarer byen, 
medens den reedselsslagne civilbefolkning halvdod af sult i beskyttelsesrummenes 
morke, kulde og ligstank folger odeleggelsen uden hâb om at slippe levende fra 
det. Man merker, at bogen er blevet til, fordi forfatterinden ligefrem har mâttet 
skrive sig ud af gruen. Reedsel og pinefuld realisme er hovedindtrykket, men ogsâ 
menneskekundskab og medfoglelse. Iser de smâ glimt af gleede hos de ulykkelige 
indbvyggere skildres med en sâdan finhed og poesi, at man ubetinget mâ anerkende 
bogen ogsà som god kunst. Jp 


Barea, Arturo. Unamuno. Fredensborg. Arena. 75 s. 9.75. (99.4). 

Forf. har fâet flere boger om spanske forhold i 20. ârh. ud pâ dansk, og nu be- 
handler han den kendte spanske filosof og forfatter Miguel de Unamuno, hvis 
bog om den tragiske livsfolelse forlaengst er kommet pâ dansk. Unamuno forte 
gennem et langt liv en kamp for sandheden, som han opfattede den filosofisk, 
menneskeligt og politisk, og var en rekke âr i eksil. Han blev efter borgerkrigens 
udbrud afsat fra sin stilling som rektor ved universitetet i Salamanca, fordi han 
betragtede »nationalisterne« som fjender af det spanske folks vesen, og dode 
ved nytârstid 1937. Hans liv var udtryk for hans teenkning og digtning, der ikke 
stäar pâ hojde med den forste. Bogen er en fremragende karakteristik, inciterende 
og velskrevet, virkelig veerd at leese. Men ligger prisen ikke i toppen? SH 


Buhl. Ingeborg (Udg.). Uforbeholdne Breve fra Leonora Christinas Tid. Hassel- 

balch. 1956. 64 s. 4.50. (Hasselbalchs Kultur-Bibliotek, 156). (99.1). 

Det er sandelig en bâde belerende og fornojelig lille bog, I. B. her har sam- 
menstillet af danske breve fra det 17. ârhundrede, fra Christian 4., Peder Schu- 
macher m. fl. og forst og fremmest fra og til den ulykkelige kongedatter. Naturlig- 
vis kun en upretentios mundsmag, men den giver dog indblik i disse skaebner og 
dertil et begreb om denne den personlige brevskrivnings forste blomstring her i 
landet, hvorom udg. causerer fornuftigt i forordet. Da brevene klogeligt og med 
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neensom hând er tillempet moderne sprogtone, vil mange historisk og menneske- 
ligt interesserede lânere kunne have gleede af bogen. Den horer til de mere 
almene og uomgeengelige i dette udmerkede, omend undertiden lidt specielle Kul- 
tur-Bibliotek. j.Cl. 
Folmer Bendtsen. (Af) Christian Elling, Pola Gauguin, Pierre Lübecker og Jor- 

gen Sandvad. Gad. 95 s. ill. 38.00. (99.4). 

Bogen vil muligvis blive begyndelsen til en serie om nulevende danske kunst- 
nere. Opgaven er grebet an pâ en ny mâde, idet bogen gennem nogle uhojtidelige 
texter og en ukonventionel typografisk billedopsetning indkredser sit enne: 
kunstneren og mennesket. Selv har maleren fâet ordet 1 et indledningskapitel om 
det sociale maleri og 1 slutkapitlet, som er et indleg 1 en debat 1 Studenterfor- 
eningen 1946. Efter pâ Frederikssundsvej (nr. opgives ikke) at have styrket sig 
med en gang svineskank med brunkâl og tilhorende snaps causerer professor El- 
ling veloplagt om det Norrebro, der udgor kernen i kunstnerens motivverden, 
Pola Gauguin skriver et par sider om Bendtsens veegmaleri 1 Radiofoniens kan- 
tine, hvorefter folger et interview med kunstneren om samme emne skrevet af 
Lübecker. Jorgen Sandvad slutter med at forteelle om sejlture med sin ven Fol- 
mer. Ikke alle vil synes om denne »vennebogsgenre«, som mâske egner sig bedst 
for skuespillere, men for mange vil bogen vere velkommen som en letleest intro- 
duktion til en maler, som interesserer. Typografisk er denne kunstbog ogsâ en ny 
genre, men ikke helt behagelig. Billederne stâr underligt uldent og stoflost i offset, 
og de malecrier, der er gengivet 1 farve, ser ud, som om de var fodte som farve- 
tryk, ikke som oliebilleder. De fleste billeder er trykt helt ud til papirets kant, 
hvad der 1 enkelte tilfeelde (f. eks. p. 44) har medfort en utilladelig beskeering af 


billedets format. MB. 


Holiday, Billie, og William Dufty. Billie synger blues. Oversat af Kurt Kreutzfeld 

efter »Lady sings the blues«. Gyldendal. 250 s. 17.75. (99.4). 

Der er hausse i boger fra jazzverdenen: Nat Shapiro, Louis Armstrong, Mezz 
Mezzrow og nu negersangerinden Billie Holiday, som i sin erindringsbog giver 
en reekke glimt af sin forstemmende skebne, der har udsat hende for bâde race- 
had og narkomani, og hvad dertil kommer. 

Jazzbegejstrede vil vistnok skuffes, fordi Billie Holiday alt for periferisk om- 
taler samtidige jazzkoryfeer og i det hele forekommer for anekdotisk 1 sin tor- 
teellemâde. Derimod feengsles man af beretningen om mennesket Billie Holiday, 
der uden sensationslyst og i helt ubesmykkede vendinger beretter om. sig selv. 
Det giver hende lejlighed til at tordne mod det U.S.A, der behandier narkomaner 


som forbrydere og ikke som syge mennesker, og hvor den farvede del af befolk- 


ningen bestandig ydmyges som folge af raceproblemet. 


Kreutzfelds overseettelse er forsteklasses. S.b 


Lehmann, Johannes. Den unge Orla Lehmann. Talen pâ Falster. Forsvarct i 
Hojesteret. Domfzeldelsen. Dansk Kautionsforsikrings-Aktieselskab. 131 s. ill. 
28.00. (99.4). 

En interessant og velskrevet karakteristik af den mâske betydeligste af forkeem- 
perne for en fri forfatning. Da der ikke i forvejen findes megen litteratur om 
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O.L., burde denne ualmindelig smukt trykte bog findes 1 alle nogenlunde store 
biblioteker. S.Th. 


Svenskt Konstnärslexikon. Bd. 3. Red.: Gösta Lilje, Bror Olsson og S. Artur 
Svensson. Malmö. Allhem. Ialt goo s. (heraf 6ro textsider); (ialt 1674 ill. 
heraf c. roo i 4—6 farver og c. 150 i dybtryk). 98.00 sv. kr. heftet, 122.00 sv. 
kr. indb. (99.39). 

Efter nogle ârs pause foreligger nu 3. bd. af det gigantiske svenske kunstner- 
leksikon, hvis principper har veret droftet i tidligere anm. i B. V. Som det altid 
hender med verker af denne slags, er det vokset undervejs. Bd. 3 er oppe pàâ 
goo sider ialt, imod Bd. 1 1952 pâ 670 s. og bd. 2 1953 pâ 724 s. ialt. — Med 
dette bind, som gâr fra Hahn til Lunderberg, skulle de 3 femtedele af veerket 
vere bragt for dagen. Man imponeres over den redaktionelle indsats og undrer 
sig ikke over ârene der gik. Leksikonnet er anlagt som en underholdende kunst- 
bog, og det leksikalske praeg er ikke strengt gennemfort. De mange illustrationer, 
ul hvilke der ikke er stillet absolutte kvalitetskrav, hvad de afbildede kunstverker 
angâr, giver veerket et populeert anstrog. Der er noget for enhver smag. Af szerlig 
interesse for danske i dette bind er de store artikler om Gerhard Henning (af 
Gösta Lilje, som tidligere indgâende har beskeftiget sig med emnet), Karl 
Isakson (af Karin Bergqvist) og den danskfodte maler Ole Kruuse (af Sven 
Sandström), denne meerkelige maler, der levede i Skeergârden ved Göteborg og 
havde veeret ungdomsven med Gerhard Henning og Arosenius. 

Det veesentligste 1 et leksikon som dette er den exakte biografering af de mange 
smà kunstnere, hvis eneste asyl 1 al fremtid vil veere leksikonnets tâlmodige spal- 
ter. Man synes her ikke at have sparet nogen ulejlighed eller bekostning for at fâ 
alt med. Af dette binds betydningsfulde biografier mâ neevnes Ragnar Josephsons 
artikel om den store svenske maler Ernst Josephson, Axel Anderbergs biografi 
om den meerkelige skânske maler Carl Hill, der ligesom Ernst Josephson vedblev 
at male trods sin sindssygdom. Ogsâ artikler om tegneren Adolf Hallman og bil- 
ledhuegeren Bror Hjorth vil interessere. M B 


SKONLITTERATUR 


DANSKE BOGER 


Cavling, Ib Henrik. Straeberen. Erichsen. 240 Ss. 12.75. 

S. 126 ff konstaterer helten, en steerkt reusserende forretningsmand, ved opslag 
\ nyeste udgave af Hvem hvad hvor, at »som ikke-forsorger i Gentofte kommune 
skulle han betale 82.798 kr. af de forste 100.000 og 102.9 % af resten« af sin 
indkomst i skat. Han indser, at hans (okonomiske) liv er forfejlet og mâ legges 
om, d. v.s., der mâ ske visse omposteringer og visse omflytninger til udlandet af 


pengene. Disse svare overvejelser beerer — 1 steerk modsetning til alt andet 1 
bogen preeg af at veere gennemlevet og -lidt af forf.: Man tror det gerne: som 


han selv uden blu erkleerer, skriver han kun for at sikre sig et behageligt ud- 
komme. — 


Nermere redegorelse for handlingsforlob og »psykologi« tor undlades. Det er 
5 ps) 
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kun at hâbe, at intet bibliotek med respekt for sig selv og lânerne trods pression 


fra visse dele af publikum vil leegge navn til viderebefordring af dette forlojede 
…N, 


og täbelige vâs. Vk 


Grandjean, Louis E‚ Guldbageret. Et mysteriespil om Hamlet. Hest. 1956. 91 
ill. 7.50. 
Efter 1 et sâre dybsindigt forord, via S. Kierkegaard at have dokumenterct 
Shakespeare’s dramatiske ukyndighed og hele misforstâelse af Hamlet-skikkelsen, 
demonstrerer den umâdeholdent skrivende hr. Grandjean her sin. Í den indgâr 


der sâà meerkeligt og disparate elementer som stumper af Saxo, Kristendommen, 


Shakespeare, den hellige Graal, Herakles-myterne, diverse fonikiske legender samt 
Vilhelm Gronbech. Men eftersom Shakespeare var digter og dramatiker, oz hr. 
G. ikke er nogen af delene, sâ tror jeg godt, bibliotekerne kan lade Shakespeare 
stâ uantastet pâ hylderne — og undlade at kobe »Guldbegeret«. 


Heinesen, William. Det fortryllede lys. Gyldendal. 148 s. 14.75. 

Der findes i denne novellesamling noget, der er meget sjaldent 1 vor pene, mo- 
derne hitteratur: en bunden vildskab, en djeevleblaendt fantasi, der rask og natur- 
ligt svinger sig op over den negterne hverdag og end ikke viger tilbage for at 
udforske det moderne Tartaros (en grotesk, selvironisk historie) eller fordybe sig 
1 de underfundige kineserier 1 >Historien om digteren Lin Pe og hans tamme 
trane«. Men ogsâ i de syv mere regelrette og jordbundne historier om den for- 
underlige feeroske hverdag lurer denne overraskende fantasi, der kan forvandle et 
par borns nattevandring til det farlige »vingede morkeg« eller en stakkels tumlings 
private forârsfest til et rent hedensk eventyr. 

Jo, der er bâde overraskelser og fornojelighed, poesi og visdom at hente i 
derne sjeldne bog. William Heinesen er ikke blot en stor forfatter, han er 
digter. J.C. 
Jorlund, Anders. Livslognen. Noveller. Branner og Korch. 1956. 191 s. 14.75. 

Det er altsâ ikke nok at kunne sette ord sammen pâ en grammatikalsk rigtig 
mâde, heller ikke at velge sig alverdens mondene og ugeblads-romantiske lokali- 
teter som skueplads, ja end ikke at kunne placere en ferm og undertiden lige- 
frem overraskende pointe i hver historie. For alle disse agtverdige kvaliteter 
findes ìi disse 22 noveller, og dog er de alle komplet livlose og ligegyldige. De er 
nemlig — for mig at se — sat sammen ganske uden personligt engagement eller 
nodvendig mening, blot og bar pâ udvendig teknik og fingerfeerdighed. Bogen 
kan derfor neppe here til de nodvendige indkob. J.C 
Lercke, Jorgen. Camilla. Nyt Nord. Forl. 243 s. 11.75. 

Robert har heenderne fulde hele tiden! Han lider af ulykkelig elskov til gods- 
ejerdatteren Camilla, mens han er gârdskarl. Men sâ giver han sig sin streeber- 
natur 1 vold, bliver opfinder og storfabrikant, alt imens han pâ det ommeste tagetr 
af en sâre smuk dame, der er blevet hans hojre hând 1 forretningerne. Sam- 
men gor de ting, som Morten Korch neppe ville have tolereret, men verden gâr 
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Grumme og gode, sort og hvidt, sädan er Jorgen Lercke, Debutant og 


heendig ordsammenstiller. 
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Nilsson, Nils. Kerlighed til jorden. 3. udg. Borgen. 263 s. 15.50. 

r„. udgaven udkom i 1936, (anm. i B. V. 1936, s. 378). Den daverende an- 
melder sluttede: »det er en Kraftprestation, en Presentation af Muskler. Man 
overveerer en Art Tyrefegtning — og det tiltreekker jo mangeg. Siden da har sâ 
mange simili- og sirupsbonderomaner set dagens lys, at man kan have megen 
glede af at genopfriske denne familieroman fra bondegârden i Skâne, hvor man 
strides om, hvordan gârden skal drives, og om, hvem der skal arve den, nâr den 
herskesyge moder dor. Bogen har utvivlsomt lesertekke. S.Bj. 


Nygaard, J. Bech. Misvekst. Roman. Martin. 357 s. 18.75. 

Bogen skildrer 3 halvvoksne kobenhavnerdrenge, hvis lovlesheder til slut brin- 
ger dem pâ opdragelsesanstalt. Man fâr vel gennem hastigt skiftende billeder et 
indtryk af den ansvarsloshed, der preger hjemmenes og samfundets stilling til 
disse unge, men det er reporteren, ikke digteren, der har ordet. Det tragiske 
emne er grebet for let an, og bogen bider ikke! 

Forfatterens brug af rendestensudtryk er umâdeholdent, omend en vis margin 
isà henseende mâ indrommes bogen ifglge dens emne. AEK. 
Ronne, Arne Falk. Det var pa Capri ... Hirschsprung. 152 s. 9.75. 

Forf., der 1 sin forrige bog »Se Neapel og spis sovs til« ganske kvikt behandlede 
et uopdyrket emne, selskabsrejsernes lyksaligheder, tager her fat pâ et par be- 
slegtede temaer: Danske turistinders uhemmede udfoldelse under sydligere him- 
melstrog og unge nordisk lyse pigers blakkede oplevelser som danserinder i nussede 
balletkorps, med alle midler jagende efter at blive opdaget af presse, film elier 
fjernsyn og sâledes opnâ en hektisk, men kortvarig berommelse. Det er uden tvivl 
et alvorligt problem og egner sig ikke til en sâ overfladisk humoristisk behand- 
ling, som det fâr her. Humoren virker flad, og satiren er uden brod, fordi man 
savner menneskelighed og alvor bag grimasserne. V.K‚N. 
Aakjar, Jeppe). Aakjer 1 udvalg. 1 udvalg og med indledning ved Hans Povl- 

sen, udg. af Dansklererforeningen. Gyldendal. 140 s. ill. 6.85. 

Hvad Aakjers digte angâr, vil ethvert udvalg virke knapt; dog er her med- 
taget et ungdomsdigt, hvis eneste formâl i udvalget synes at vere det at vise, at 
Aakjeer ogsâ kunne skrive dârlige vers; de er ellers sveere at finde. Men af hans 
mere problematiske prosa er det lykkedes at finde en rekke fremragende prover 
frem. En god folkelig indledning og kun to sider noter har aflost de gamle dansk- 
lererudgavers tunge apparat; omslaget med Aakjers portret forjager ogsà det 
triste skolebogsudseende. Men hvordan kan danskleerere affatte et titelblad pâ den 
besynderlige mâde? Og hvad mon Aakjer ville sige, hvis han havde set sin egen 


kjernefulde« retskrivning omsat til reservesvensk ? C.S.) 


LYRIK 


Gelsted, Otto. Udvalgte digte. Gyldendal. 280 s. register. 15.00. 
Det er fuldt retfeerdigt, at Gelsted med et stort udvalg indlemmes i den >ny- 
klassiske« serie; s* radikal han har veeret af anskuelser, er han formelt en fort- 


setter af den klassiske tradition i vor lyrik uden at vere epigon og horer trods 
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sin sene debut til det slegtled, der fulgte efter ârhundredskiftets lyriske renas- 
sance, efter hvis digtere han tog arven op. Volmer Dissing har foretaget udvalget. 
Jogen skulle vere selvskrevet 1 alle nogenlunde store biblioteker. CS] 


Gyldendals smá Digtsamlinger. Gyldendal. Kart. à 7.75. 

Carsten Hauch: Befrielsens Aand og andre Digte. Ved Per Lange. 75 s. 

Frank Jeeger: Til en folsom Veninde. Ved Tage Skou-Hansen. 104 s. 

Igen to bind i serien, et klassisk og et moderne. Hauchudvalget rummer essen- 
sen af et stort, for storstedelen uhyggeligt afdedt forfatterskab; til gengeld er 
det meste af, hvad dette bind rummer, stor og varig kunst. Jeegerbindet er et 
meget knapt udvalg af et spillevende forfatterskab. Begge bind er for smà til 
biblioteksbrug. CS] 


Heltberg, Grethe. Udvalgte digte. Hagerup. 118 s. 14.50. 

Forfatterinden herer vel ikke til vore allerstorste lyrikere, men hun behersker 
formen fint, og adskillige af hendes vers foles egte og vedkommende ved deres 
sympatiske menneskelighed. Og 1 de digte, der er fodt af smertelige personlige 
opievelser, er det lykkedes hende at udtrykke sin sorg i sterk og gribende kunst. 

CS] 
la Cour, Paul. Efterladte Digte. Gyldendal. g1 s. 13.75. 

Denne bog er et levende bevis pâ, hvilket tragisk tab vor litteratur led ved 
la Cours dod. Her er mere end anslaget til en af de helt store digtsamlinger ; man 
kan neesten tale om en fornyelse i forfatterskabet. Men ejendommeligt virker det, 
at en reekke af digtene synes at vise, at dedstanken var ved at blive et f 
tredende motiv hos la Cour; han fastholder den i meerkeligt steerke og visioneere 
strofer. Bogen slutter med en afdeling pregnante overszttelser, mest af moderne 
franskmeend og af Lorca. Ole Wivel har besorget udgivelsen, og bogen har en 


kortfattet bibliografi over forf.s veerker 1 bogform, inklusive hans overszettelser 
GS. 1 


rem- 


OVERSZETTELSER 
Baum, Vicki (ty.). Marion lever. Oversat af Elise Koppel efter »Marion lebt«. 

[Ny udg.). Jesp. & Pio. 557 Ss. 22.75. 

Bogen, der vel nok er Vicki Baums bedste, fortjener dette nye oplag. Man leser 
igen med glede om den meget kvindelige, bâde folsomme og sterke Marions be- 
veegede liv fra barndoms- og ungdomsârene i Wien omkring ârhundredskiftet til 
hendes ensomme ded i en schweizisk gletcherspalte, efter at hun har oplevet to 
verdenskrige med tilhorende for-, mellem- og efterkrigstider dels i T'yskland, dels 
i U.S.A., og megen keerlighed, borgerlig og uborgerlig. Bogen har noget af den 
samme charme som Agnes Henningsens memoirer, og man mâ som mandfolk 
nesten uden forbehold overgive sig til denne varme kvindelighed. Overszettelsen 
burde veere pudset op i anledning af nyudgaven. VKN 
Beckett, Samuel (irsk). Vi venter pâ Godot. Drama i to akter. Overs. af Chr. 

Ludvigsen efter >En attendant Godot«. Fredensborg. Arena. 130 s. 14.50. 

Der er neppe tvivl om, at dette hurtigt verdensberomte, groteske skuespil — 
en sort tragedie om livets draebende meningsloshed, formuleret i en Chaplinsk 


262 


elle: 
sker : 
Sâ le 
leesed 
fulde: 


derfo: 


Dud1r 
Fre 
He: 

bogm: 

stere1 
siges, 

kan k: 

vakt o 
Den 

opfind 
reaukr 


der 1 





ham h 
passag t 
noget 

og skal 
bogens 














Dudint 
Trod 
for det. 


vil veer 


Elvesta, 
Hasse 
Dette 

af de sj 

eksempl 
tiske Os 
krimina! 
fatter et 
vis inter 
fenomer 
Hastva 
riker M; 


Graztanc 


efter 


SSCN=- 
er 
r et 


CS] 


ersker 

deres 
onlige 
kunst. 


CS] 


d ved 
‚ man 
r det, 
[rem- 
oneere 


pn 
a erne 


lebt«. 


Leeser 
‚ns be- 
ftet til 
vet to 
d. dels 
af den 
wndfolk 
ttelsen 


V.K.…N 


\f Chr. 


0. 
spil — 


aplinsk 





Gs B 





eller Grock’sk farce — at det vil seette sine spor i den kommende Litteratur (det 
sker allerede nu med de forfeerdeligste folger pâ sâà godt som alle tyske teatre!). 


Sâ let det er at parodiere og ryste pâ hovedet af, giver det nemlig — ogsâ som 
lesedrama og mâske iser som sâdant — pâ en ny, tidstypisk og rystende mâde 


fuldeyldigt udtryk for et pessimistisk, men evigt tema i menneskenes kâr. Det bor 
derfor findes i alle kobstadbiblioteker. J.C. 
Dudintsev, Vladimir (russ.). Ikke af broad alene —. Overs. af Georg Sarauw. 

Fremad. Bd. 1—2. 24.75. 

Her er den sâ, den sterkt omtalte roman, sidste ârs sensation pâ det russiske 
bogmarked, om man kan sige sâdan, nâr den pâ russisk overhovedet ikke eksi- 
sterer som bog, men kun som feuilleton i et littereert tidsskrift. Det mâ straks 
siges, at den kun med en sterkt censureret litteraturproduktion som baggrund 
kan kaldes sensationel. Fremkommet under andre auspicier ville den neppe have 
vakt opsigt. 

Den er en typisk indignationsroman. Harmen over den skeebne, der vederfares 
opfinderen Lopatkin, hvis geniale opfindelse dels afvises af den ministerielle bu- 
reaukratisme, dels udnyttes, ja neermest stjeeles af den korrupte bande, der arbej- 
der 1 bureaukratismens ly, har stimuleret forfatterens beskedne talent og givet 
ham held til at skrive en bog, der ikke lader leeseren uberort. I de bedst lykkede 
passager tror man momentvis pâ en skribentevne, der mâ kunne udvikles til 
noget veesentligt, men sandt at sige forliges troen dârligt med den udvendige 
og skabelonagtige persontegning, der navnlig virker dilettantisk i skildringen af 
bogens sympatiske skikkelser, mens »skurkene« mere ligner levende vesener. 
Dudintsevs talent synes bedst at kunne optage nering af harme og had. 

Trods alt — hans bog er veerd at leese, bâde for det, den direkte giver, og iszer 
for det, den indirekte rober om stremninger og tilstande bag kulisserne. Men det 


vil veere naivt at tro, at den vil fâ Kreml til at skeelve. J.L.L. 


Elvestad, Sven (no.). Himmel og hav. Udvalgt prosa ved Niels Chr. Brogger. 

Hasselbalch. 64 s. 4.50. (Hasselbalchs Kultur-Bibliotek, 158). (85). 

Dette udvalg af den norske kriminalforfatters og journalists arbejder er nok en 
af de specialiteter, der kun henvender sig til de storre biblioteker med et enkelt 
eksemplar. S. E., der levede 1884— 1934, tilhorte den europeiske, noget aristokra- 
tiske Oslo-intellektualisme, var Nils Kjeers arvtager og skrev foruden en masse 
kriminalromaner, et par satiriske romaner, der nu vist er glemt. Udvalget her om- 
flatter et par noveller, sâledes »Lincoln Fossners siste dage« (1927), der har en 
vis interesse ved at foregribe de i gjeblikket sâ omdiskuterede parapsykologiske 
fenomener. Desuden et par levende og velskrevne prover pâ E.s journalistik — 
Hastveerkets deemon« (1931) og et interview med den eerke-konservative histo- 
tiker Macody Lund (dod 1943). J.C. 


Graziano, Rocky (am.). Vorherre mâ kunne li’ mig. Oversat af Michael Tejn 
efter >Somebody up there likes me«. Hasselbalch. 1956. 248 s. 22.50. 
Der skal sâmeend nok vere en god portion sandhed i denne erindringsbog af 
den tidligere amerikanske mesterbokser Rocky Graziano. Ganske vist har han ikke 
elv skrevet memoirerne. Stoffet er behandlet af en dreven journalist, der nok 
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ved, hvordan kagen skal skeeres. De to har haft et vist held til at berette en sand- Link! 


synlig historie om en east-side borste, hvis tilveerelse skifter mellem ballade med allv 
politiet, hyppige vandringer fra opdragelsesanstalt til ungdomsfeengsel, indtil han TL 
er sâ heldig at komme pâ den rigtige side af plankeveerket, hvor han driver det mind: 
til noget som bokser. Ergo mâ Vorherre have kunnet lide ham. Om leeseren kan, Ny Ge 
er et âbent sporgsmâl. sode 
Det er en brutal bog, men den fortzeller vesentlige trek fra amerikansk tor- — 0 
bryder- og bokserverden. >.Bj. meend: 
af er 
Hersey, John (am.). En sten i den store flod. Oversat af Carl Bang og Jorsen strofe. 
Árup Hansen efter >A single pebble«. Gyldendal. 156 s. 12.50. horeì 
En ung amerikansk ingenior tager engang i 2o’erne i en kinesisk junke op ad hed. F 
Yangtsefloden for at studere dens vandkraftmuligheder. IT modsztning til sà daet 4 
mange hvide er han intelligent nok til at se sig selv med de omgivende millioners roma: 
ojne, og hans forste chok er den opdagelse, at de ikke betragter ham som noget 
misundelsesveerdigt overmenneske, men tveertimod med en lige sâ ubevidst ned- Mast. 
ladenhed, som han betragter dem. Hans neste chok er hans opdagelse af betolk- Eric] 
ningens steedige fastholden ved det gamle, en fastholden, der trods al sin afstum- Forf: 
pethed finder bâde heroiske og poetiske udtryk. Personifikationen af denne kon- heend 
servatisme, trekkerholdets anforer, neegter at dromme om, at livet kunne vere vage. 
lettere og anderledes, og ingeniorens fremmanen af deemninger og flodregulerin- forstâc!] 
ger forer til den katastrofe, forfatteren hele bogen igennem har ladet os skimt: forlaect 
forude. Romanen er en klar og bevegende myte om et verdensproblem. DJ hjeelper 
kedse 
Insight, James (eng.). En meget ung prast. Overs. af Kirsten Hoffmann og Ff r_a: 
Poul Hoffmann. Lohse. 223 s. 12.50. wcs 
Et og andet tyder pâ, at denne skildring af en ung engelsk hjelpepreests forste ff 


tid er baseret pâ virkelige oplevelser, og ikke uden humor berettes om de for- 


skellige oplevelser, en sâdan begynder pâ den gejstlige lobebane kan komme ud F3, 


for. Nogen storre littereer veerdi har bogen ikke; en dansk leser vil navnlig Cast 
veerdseette det indblik 1 engelske kirkeforhold, som den giver. De fleste biblio- Par a 
teker vil sikkert kunne undvere bogen. B. Klat fr 
tedet f 

Jay, Charlotte (eng. . Flugt i blinde. Oversat af Anne Monrad efter «The Kaandkn 
fugitive eye«. Schonberg. 198 s. 9.75. hand 
En blind mand har 50 % chance for at komme til at se igen, men en farlig kf, 8 pi 
forbryderbande ved, at sker dette, vil den blive afsloret — — — Sâ gâr den an en 
vilde jagt, og det er gevaldig spendende underholdning, selvom slutningen er bf Mo 


noget tam. Men det er ikke til at komme udenom, at det er grov og ukunst- 


nerisk underholdning, sâ kober man bogen, skal det i hvert fald ikke vere med 
J.P 


gode nar 


formâlsparagraffen in mente. 


O'Ne 
Lewis, Ada Cook (eng.). Jenny. Overs. af K. E. Hermann. Hasselbalch. 291 s. Poul $ 
16.50. Ha sse 
Bogens preg af banal underholdning er udtalt. Indholdet er korrekt be- Mon i 
skrevet sâledes pâ bogens omslag: »Hele det 18. ârhundredes letsindige, let- f Det k 








meget kyniske London stiger f og fuldbá 


faeerdige og ikke mindst 1i erotisk henseende 
AEK grove. hi 


op af denne romans blade i en tummel af dramatiske begivenhederg. 
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ters, John (eng.). Perlekysten. Oversat af Cai Clausen efter 
chsen. 


ater, Eric (eng.). Sultanen. Oversat af Eiler Jorgensen efter »The faithful 


234 S. 16.75. 
roman forenes spending, humor og viden i en ikke helt al- 


clig blanding. Den foregâr i vore dage pâ en tropeg, der vist mâ veere 
‚uinea. Her trekker det op til et lokalt opror, og under denne kritiske epi- 


jasserer en gruppe mennesker, som befinder sig i farezonen, revy. Hârdest 


diskutabelt — lader forfatteren det gâ ud over en af de engelske embeds- 
is stive, men menneskevenlige principper, fordi disse — praget som de er 
lidt tor fantasiloshed — 1 et kritisk ojeblik truer med at fore til en kata- 


Bedst stâr sig den kloge, kyniske, indfodte sultan, gennem hvem man 
Linklater tale. Romanens diskussioner funkler af forfatterens veloplagt- 
llan udfordrer bestandigt sine leesere til protester eller til gleede, fordi en 
tanke omsider kom i leje, og hvad mere kan man vel forlange af en god 

DT. 


Coromandel«. 
239 S. 15.75. 
latterens mangeârige soldatertid i Indien har givet ham et veeldigt stof 1 
‚ Der findes da ogsâ interessante passager i romanserien om slegten Sa- 
men efterhânden som serien skrider frem, fremtreeder forfatterens meget 
lige Intentioner 1 retning af at blive en rig mand lidt for unuanceret. Som 
t anforer, har han kun ét mâl: at underholde, og med denne sidste roman 
r han folk til at slâ den forhadte tid ihjel ved hjelp af den seedvanlige 
nmelige blanding af sex og sadisme. Stedet for handlingen skal veere 
tiden det 17. ârh., men bogens mennesker og miljoer er ikke mere 
visende end 1 2o’ernes sheik-romaner, og det er jo da egentligt for ringe 
mand, der skal kende sâ meget til Indien. Dj} 


Nicholas Slottet 
tle Garac«. Schonberg. 196 s. 14.75. 


rat, (eng.). Garac. Oversat af Anne Monrad efter 
at tilsvindle sig en arv seetter mystisk gegtepar ung, pengelens amerikaner 
‘remskaffe en ung pige, som skal kunne giide ind i rollen som arving 1 
for rette vedkommende, en komtesse, der formodes drebt af tyskerne. 
aneren finder en sâdan pige, forelsker sig i hende, og sâ viser det sig 
gvis, at det er den rigtige komtesse, han har fundet. Mange genvordig- 
er dog ingen hindring for slutteligt bryllup. — Hvis man vnder Evas film- 
r, er dette lige noget. Man fâr en mere og mere begrundet mistanke om, 
sarrat dede kort efter udgivelsen af »Havet sletter alle spor«, og at hans 
vn siden har veeret 1 heenderne pâ en fuldautomatiseret romanfabrik. 
D.J. 


‚ Eugene (am.). Maane for de mislykkede. Skuespil 1 4 Akter. Overs. af 

Sorensen efter >A Moon for the Misbegotten«. Hasselbalch. g2 s. 4.50. 

selbalchs Kultur-Bibliotek, 159). 

ikke dette skuespil — der blev en sâ stor sukces for Johannes Meyer pâ 
Teater — er et af den amerikanske nobelpristagers enkleste, mest almene 

ibârne veerker? Den krasse historie fra en fattig og forfalden farm om den 

hjertevarme Josie Hogann og hendes tragisk-skonne, umulige keerlighed til 
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den forfinede og fordomte James Tyrone er bevagende, gribende leesning, bâret 
af en dejlig realistisk poesi og en skelvende sorg over menneskets hjeelpelose 
ensomhed. Da vi tidligere kun har haft dette betydeligt forfatterskab reprasen- 
teret med en eneste overszttelse (>Anna Christie«), bor sâ mange biblioteker 


som muligt benytte denne lejlighed. J.C. 


Sivertz, Sigfrid (sv.). Pagoden. Overs. efter »Pagoden« af Ib Kruuse-Rasmnus- 


sen. Wangel. 1956. 240 S. 14.75. 

Det er en lidet ophidsende, men klog og resigneret-munter roman, den eíter- 
hânden noget bedagede forfatter her har skrevet om alderdommens forbandelser 
og gleeder. I et moderne hoj- og stojhus udenfor Stockholm bor den pensioncrede 
journalist Ernst Scarabeus og dyrker filosofien, isser greekeren Plotinos, men ind 
i lejligheden ved siden af flytter en ung og livsglad, ensom kvinde med sin lille 
pige. Mod sin vilje og pâ grund af det moderne byggeris velsignelser bliver den 
livskloge og lidt kyniske filosof draget ind i hendes dagligliv og kvindevarme, op- 
lever en sidste blomstring og mâ endnu engang resignere —. 

Gode, zeldre leesere vil afgjort fâ intelligent underholdning og udbytte af denne 
bittersode roman. J.C. 
Stevenson, R. L. (eng.) Flaskedjavelen og Fabler. Overs. (efter >The Bottle 

Imp«) af Anton Aagaard. Hasselbalch. 60 s. 4.50. (Hasselbalchs Kultur- 

Bibliotek, 160). 

Da S.s beromteste Hawaii-eventyr mig bekendt ikke ellers findes tilgengeligt 
pâ dansk — at radioen bragte det som foljeton for nogle âr siden teller jo 
ikke! — herer denne udgave sâ givet til blandt Kultur-Bibliotekets bedste ger- 
ninger. At vi sâà mâ tage et lidt for selvhojtideligt forord samt et lidt for til- 
feeldigt og smât udvalg af fablernc med 1 kobet (for at udfylde sidetallet!), gor 
ikke spor. For »Flaskedjevelen«, denne den vidunderligste historie af alle de 
mange, der forteeller om, hvordan det gâr, nâr man seelger sin sjeel til Fanden — 
den er en sâ enkel og skon fortelling, at den bor kendes og nydes af mange. 
Stevenson selv regnede historien blandt sine bedste — og med rette. J.C. 


Tracy, Honor (irsk.). Dydens brede vej. Oversat af Jens Kruuse efter * The 

straight and narrow path«. Jesp. & Pio. 224 Ss. 13.75. 

For nogle âr siden skrev Mervyn Wall en galgenhumoristisk, men ogsá bitter 
og besk roman om det moderne Irland (>Den helt store tur«). Heller ikke for- 
fatterinden Honor Tracy, der nu bor i England, har meget til overs for det 
bigotte Irland, som pâ stribe forbyder Hoel, Shaw, Deeping (!), Buck, Wolfe, 
Hemingway, Dreiser, Sinclair Lewis, Ths. Mann, Gorki, Remarque o. m. fl. (jvfr. 


kronik 1 Berl. Aften 3. 1. 56), — men hendes hovedpersons rcaktion er en blan- 
ding af beundring for og afmegtig krampelatter over dette Irlands af engelsk 
logik, mâdehold og fornuft sâ upâvirkelige prester og treeske sagforere. — Det 


begynder med, at en engelsk videnskabsmand i en engelsk avis beskriver nogle 
aflurede irske nonners hop over St. Hans-bâlet som et oprindeligt frugtbarheds- 
ritual, hvilket nedkalder al Irlands massive katolske, politiske og nationale harme 
over hans ugudelige hovede. Han klarer sig dog storartet ved at anvende gode 
gamle irske revestreger i den pâáfolgende nervepirrende og morsomme dyst. Man 


ved en del om Irland i dag, hvis man har lest Walls og Tracys boger. D.) 
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UNGDOM MEN 


ANMELDELSER 


(Boger fra 1957). 
Ved Danmarks Biblioteksforenings bernebogsudvalg, der for tiden bestâr af: 
Amtsskolekonsulent Svend Alleslev (S.A.), bornebibliotekarerne Aase Bredsdorff 
A.Br.), Grethe Norvang (G.N.), Bodil Skonning (B.S.) og viceskoleinspektor 
Chr. Winther (Chr.W.). 


Bjorrild, Kirsten, og Poul Erik Bjorrild. Per og Lise fâr en lillebror. En billed- 
og leese hojt-bog for de 5—g ârige. Ill. af Thora Lund. B-udg. Don Bosco- 
bogerne. 32 s. ill. 2.50 (61.37). 

En vejledning for foreldre, der pâ et kristent grundlag vil give deres 5—g 
ârige born den forste seksualoplysning, hvor bâde den biologiske og den religiose 
side af sporgsmâlet, det lille barns tilblivelse og fodsel, er berort. Bogen vil 
utvivlsomt tilfredsstille et behov hos foreeldre med et kristent livssyn og bor findes 
pâ bibliotekerne side om side med »Hvordan mor —« og »Per fâr svarg. G.N. 


Dragsholt, Asger, og Skjold Larsen. Planterne omkring os. Gjellerup. 64 s. ill. 

485. (57). 

Denne »Botanik for 4. og 5. skoleâr« er useedvanligt fint tilrettelagt med sine 
smukke og klare fotografier, tydelige og instruktive tegninger og en klar og let- 
fattelig tekst. De mange lette forsog og anvisninger er i hoj grad egnede til at 
skerpe bernenes iagttagelsesevne og veekke interessen for »planterne omkring 
os. Bogen er lige velegnet i skolebiblioteket — 1 klasseseet — og i udlâns- 
biblioteket. S.A. 


Blyton, Enid. De fem og spionerne. Grafisk Forlag. 128 s. 5.75. 

Fortseettelse af »De fem pâ skattegeng«. — I en ode kystegn i England arbej- 
der en videnskabsmand med en ikke neermere defineret vigtig opfindelse. En 
spionbande franarrer ham den centrale formel, men afslores af fire born og en 
hund. Relativt veldrejet, men for tynd. Visse steder oversat til et slang-praget 
og ueegte-frisk sprog, som oversetteren, Georgjedde, vist mener er barnligt. An- 
befales ikke. A.Br. 


Ebbesen, Grethe. Nâr vi bli’r voksne? Bogen til de store born. En fortseettelse 

af „Per fâr svar«. Eget forlag. 94 s. ill. 4.50. (61.37). 

Sobert og ligefremt forteeller G. E. om de sporgsmâl indenfor seksualoplysnin- 
gen, som born fra c. 12 âr har brug for og krav pâ at fâ svar pâ. 

Bogen former sig som samtaler mellem et forzldrepar og deres to bern, hvoraf 
det ene er et adoptivbarn, og behandler ikke alene seksuallivets biologiske, men 
tillige dets etiske sider. 

En velgennemteenkt, vel bearbejdet bog, som man mâ onske en vid udbredelse 
bâde blandt born, deres forzeldre og hos opdragere, der har med 12—14 àârs 
born at gore, fordi det er lykkedes forfatterinden at behandle dette sporgsmâl, 
som det falder sâ mange voksne svert at forteelle bornene om, pâ en enkelt, na- 
turlig mâde, der vidner om en enestâende forstâelse af og et useedvanligt for- 
hold til de born, hun har med at gore. G.N. 


2677 





Nygaard, Fredrik. Kammer nr. 3. Soraner pâ Sjette Frederiks tid. Ill. af Svend 

Otto S. Jesp. og Pio. 137 s. ill. 9.75. 

I sit forord siger forfatteren, at bogen er en blanding af fantasi og virkelig- 
hed. Mens drengene er opdigtede personer, skal de udtalelser, der leegges inge. 
mann, Chr. Wilster m. fl. i munden, virkelig vere deres egne. 

Denne sandhed med modifikationer redder dog ikke bogen. Handlingen, der 
udspiller sig pâ Soro Akademi pâ Fr. VI's tid, er tynd, ustringent. Persontegnin- 
gen sâre traditionel, stort set ydre streger uden dybde. Sproget er ligesá. Be- 
rettende, udramatisk, lovlig ordrig drengebogsstil, som man godtog den for 25 
är siden. 

Bogen er nydeligt udstyret, bortset fra den banale omslagsillustration. Man 
gleeder sig over Svend Otto’s smukke tegninger. 

For 12—14 ârs drenge. Kan undveeres. G.N. 


Rezác, Václav. Ballade t Smedestrade. Branner & Korch. 125 s. 6.75. 

Uretfeerdighedens og begeerets magt over fattigdommen (i Smedestreede), kam- 
pen for retfeerdighed fort til sejr, — er det et emne for en bornebog? 

Ja, her er det emnet, men det var forovrigt nok ret underordnet, om det havde 
veeret om noget helt andet, for den forfatter skulle nok have fâet noget godt ud 
deraf. Der er ikke pyntet seerligt pâ nogen af de veltegnede figurer, ej heller pâ 
hovedpersonen, drengen Frants Severin, netop dette gor bogen sâ eegte. Der er 
humor, fart, flugt og dramatik for alle pengene, alt flettet sammen pâ en mages 
los naturlig — og barnlig — mâde. — Selvskreven 1 alle bornebiblioteker for 
leesere fra ro âr og sterkt opefter, i hoj grad bâde for drenge og piger. S.A. 


Skougâárd, Roy. Mealkebotten og andre nytteplanter. Gyldendal. 7o s. register, ill 

5.75. (Leesning til naturfagstimen, 5). (57.2). 

Man hilser med glede denne series fortseettelse efter nogen tids pause. Dette 
nye hefte treeder veerdigt 1 sine forgeengeres spor, ja, overgâr dem i visse hen- 
seender, ikke mindst i de dejlige fotografiske illustrationer. — Her er netop 
lesestof til naturfagstimen; der forteelles med en oplagthed, som sâ dejligt for- 
planter sig til teksten. Det er en — ne) mange — utraditionelle botaniktimer, og 
der er megen visdom og leerdom 1 stoffet, lige godt at give sig hen i for eller 
efter en gennemgang i botaniktimen. Bor anskaffes til skolebiblioteket — 1 klas 
sescet — og til udlânet. S.A. 
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